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Ü B L I G A C I Ó . 

f l i a t j Saber periódich tilorari quinzenal escrit per 

lots IOÜ mes acmlilals y coneguis fioetas catalans, 

BDÉUoFqoina y vaienoianfl. N ' han sortit ja dinou nom

bres. Se reparteix per folletí un manuscrit del segle XV. 

Tres mesos, ií Barcelona 6 rals. 

• i fora 7 'A » 

« al estranger 9 » 
S hi suscriu a totas las principals llibreterias. 

EHRADAS GROSSAS. 

vfíprp son Ull T .il pohrr VÍH r]ir ^rrlnlTcnlla 
T dc di i tf Itm. ? un J.K rtr palla 

Per f i j imoc i f i r i l.imbò ha ropetil la numprarió He las p4-
ainas fií à 71 ioclar i ta . AUis e» fjue ilespres (ÍP| "1 lorna al 
h5; me? pprrò !a ohra «cpupix h i : En la (aula hem senvalat 
| M v n y l i tMMtn· repetlll ab una cada ha pot senyalarse 
tamb*' ab «na estrellela, en lo CM ile la n!>ra. los VDJ l nombres 
que corresponen alu noslrrs «enyalals » ahis 9 'psialviarà lo 
equivocarsc '[iian but^ijul al^UD Ireball. J 
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BONS RECORTS. 

I . 

Gral sia à Déu, U lleoga catalana segueix encara lo camí üe 
la glòria, y no cansaila y agonrjanla com la voldrlan algunas 
ànimas (telilas, sino lleugera) plena de t l i ta .ab Lal que los 
tirs de la enveja ü serveixen d'esparons pera feria corre mes y 
mes vers lo que ella desitja alenye. Es que Déu ho vol, y con
tra Dèu ningú bi pot res. Lo esperit calala es com los arbres, 
com mes los podan mes ufana prenen; es com los homes do 
grans virtuts, que si la enveja ó la malavolensa vol acabar ab 
algun d' ells llevanlli la vida, tothom conta las prendas del 
linat y s' escampa com per art d'encantament la fama d ' ellas. 
Ja diu l)é lo Virgili de Masana; «1.03 pobles leaen ànima, y tai 
ànimas tàa inmorlaU.y 

Y no es açó vent de boca, no, es ta pura veritat; ó slno par-
le per nosaltres, lo nombre d' obras qu ' enguany s' han pu 
blicat. 

Ab lo títol de «.V la vora dilfoth* ba donat à llum En Joa
quim 1 . d 'A lcàn la ra una colcccioneta de mnfarj (corrandas] 
;/ nrmon 'mí. 

En Jascinto Labaila, de Valencià, en reeordansa de sa estada 
en Barcelona, ab motiu d ' é s s e r elegit mantenedor delsJochs 
florals, ha deixat un volum d e r í m a s q u e ' s títola (F tor i dtl 
Túria.* 

N ' Enrich C. Glrbal, de Girona, ba estampat un quadernel 

En Lluís Cutxet ha donat à coneïxe SÍ vUitloha d t l t i l i é t 
tiirona » 1 8 0 9 . > 

En la Bisbal -• ha fet una edició de las obras del Trobador dt 
MonUtrral. 

1 
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Ab lo l i lol <lo "flíimcí/m» V han publicat deu quaderns de 

poesias de diferents autors. 
En Francesch Polay Brïi ha fet sorlïr 'Lo llibre dtU potttu, 

cantontrd' obras rimadas delt srgle.t A7/, X I J l , XIV, XV, X f í , 
X V l l y X l ' I U . * 

U a e i t i l Umbé lo voluui dels Jncht floraU, riramenl estam
pat per son editor en Àlvar Venlaguer. 

L'n ^r.m pas fou 1' ft|wrlclò de\ perlódich quinzenal iLo Gay 
sabn··· ' \w va surt í r pel mars. Nu manca qui digués que no 
viuria, ni qui li fes guerra, mns per ço encara sura, y en n d a 
nombre ixen firmasnovas ronegudaiy respectables. Veus aquí 
las | M lius Sra s' hi han visi. 

Victoria Penya, Maria Jnsepha Massanes, Margarida llayma-
r i , Maria de Bell-Iloch, Manela dels Herreros, Miquel V. Amer, 
JaumeHrossa, Anton Molins, Marian Franquesa, (ï. M . , Adolph 
Blanch, Lo Trobador de Montserrat, Joseph Lluis Pons, Lluis 
Roca, Joseph Roca y Roca, J. <le Palau y de Huguet, Ramon 
Picó, Jascinto Labaila, Pere d' A. Penya, Francisco Rarlrioa, 
Rafel Ferrer y Bigné, Francesch L'bach y Vinyeta, E. Vidal, 
Jaume Collell, Joan Tomàs y Salvany. K Claudi (íirbal, Jas
cinto Verdaguer, Damàs Calvet, Lo Trobador del Montseny, 
Joaquim Siljar, Manel Marti y Qortal, Teodor Llorente, Felip 
Jaicintn Sala. Enrich Garcia Bravo, Francisco Maspons, Ce
lestí Barallat, Antoni de Rorarull, Joan B. Ferrer. Marian Agui
ló, Pere Nanol-Renart, Joan Sitjar, Pio Pi. Domingo (ialle-
ra» y Joseph M. Pellicer. 

I I . 

L t festa dels Jochs florals enguany s' ha celebrat ab molt 
nies lluïment del que s' acostuma, pus la honraren nostre* 
germans los felibra de Provensa En Frailerich Mislral En Lluis 
Roamieux, En William i:h.,Bonaparte Wisse junt ab lo erudit 
cntlcb Pau Meyer. De nostra aymadn Valencià vingueren En 
Llorente, En Querol, En Ferrer y Bigné; de Lleyda En Lluis Ro
ca y molts d' altres de diferentas parts de nostre antich reyal-
me; de Castella també 'n vingueren, un d' ells fou En Ventura 
Rui?. Aguilera, autor de la predom lialada de Calalmga. 



Dels bumils obseqais que à tan honorable hostes feren Bar
celona y allras vilas y pobles per hont ells passamn y ifiia sens 
iluple convenceren als (etihi-es ile lo molt que sc 'Is estima, no 
'n parlaré, BÜIS vul l ilirvos lo lilol ile las obras premiailas en 
la festa y lo nom de cada autor. 

Premi ilr Ui flor natural: Lo castell fmdal, d' En Adolph 
Blanch.—Primer "fr/ssíí: ffiiíiwí, d' En Pere Ventalló.—S'e?on 
accéttit: L'eipigolera, iV En Gabriel Maura.—/'remi d f l a e a -
ylanlina d' or: Lo darrer Pallars, d' En Francesch l'bach y 
Vinyeta.—Primn- accèssit: Lo ren " ^ ' i d' En loseph Roca y 
Roca —Segon accètsit: CnmmunU y Canavalh, d' En Ramon Pl-
có.—Premi de la tiola d- or y nri/cnt: No s' adjudicà.—Primtr 
accàsit: Penediment, iV En Francesch Pelay Briz.—Segon accès
sit: Afany, d' En Fèlix P i ïcue ta .—Pmnt d' m brol de tarònger 
donat pél consislori: í.n palau eitchunlal, d' En Pere d' Alcàn-
lara Penya.—Primer arc'ssil: VhaiUs d' amor, d' En Ramon 
Vicò.—Segon accèssit: .1 la inspiració, d' En Antoni Camps y 
Fabres.—Prmi de la medalla d- or ofert per [o Ateneo Català: 
fíutnria i l t l siti de Girona en 18(1!), d' En Víctor Ge t lh ib l— 
Accèssit d' ww medalla d- argent: llimona del siti de Girona eii-
drestada à /us closes populars, IÍ' En Joaquim lliera y Uertran. 

Y no han siRiit hM lOchs florals lo únich certamen d' en
guany, pus també la vila de Reus ne feu un pera lloar à sa pa
trona la Verge de ia Misericòrdia. Veus-aqui los noms dels 
que foren llorejats per poesias catalanas ; 

En Pere d: A. Penya, ab lo primer premi d' una rosa d' or.— 
En Francescb Pelay Br iz , ab lo seyon premi d' m pensament 
d- argent y or.—En Antoni Molins , ab lo accèssit de dit premi. 
—En Joseph Roca y Roca, ab lo íerí premi d' una ploma d' ar
gent.—Mossèn Francisco Ribas y Servei, prebere, ab lo ucettsit 
del quart premi.—En Lluís Boca y Florejachs, ab lo prtmi 
cinquè d' una papallona d' or y argent. 

Be 'spot gaudir Calaluyna ab lo dit certamen, pus de cinch 
premis que bí havia, los quatre foren guanyats per composi
cions catalanas, 1' altre se '1 ne va dur també un cata là , N' 
Anton de Bofarull, si be escriblnt en Ifeuga de Castella. 

També P Acadèmia bibl iogràr ica-maríana , de Llevda, que 
anyalment celebra una festa poètica, aquest any ba ofert 
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tres premia als quo millor caulen en català à la Verge dels 
Desamparals, de Valencià. 

Los (itiins IOÍ han guanya! son lo següents: 
P n m de la rota de plaïa. En Krancesch Pelay Briz—Premi 

dei (Jnsaml de plaïa. En Pere d' Alcanlara Penja, (le Mallorca. 
—Pnmi del brol de olivera. En Josep Pastor Aicart. de A l i -
l ant. A mes guanyaren los accèssits los senyors Bríz, Marl i , 
Molins, Camlfla y Ribas. 

MI. 

Lo teatre català va seguint; de las oliras rep reseu la das en
guany nu' n parlaré pas, que seria un may acabar. i)e lo molt 
que ha surlit hi ha quelcom de ho, y lo que surtirà encara! 

MORTS. 

i y u ' es cert qu ' en lo mon no hi ha rlilxa cumplertal Una 
ramllia viu alegre, joyosa perquè es Telissa , y espera serho 
mes encara en lo esdevenidor; mes lol plegat la mori que 
no 's descuyda descarrega sa terrible dalla sobre algun d' a-
quelts sers, y t* alegria dels que reslan se toma dol. Aïi ía nos 
succehek enguany à nallres, pus havem de donar comte de la 
mort ile tres conreadors de las lletras calalanas. 

N ' Assumpta del Valies, que 's donà à conelie I ' any passa 
en est Calmlar i , ha passal à millor vida en la clat del amor y 
de las ll-luslons. 

En Pasqual Pérez y Rodríguez, que fou un dels primers 
qu ' en Valencià arboraren lo penò de nostra renaixensa, flnà 
quan pensava haver eixit d' una grossa malallls. Valencià 
guardarà per March temps la memòria ilel bon fill que, sens 
allras rosas, hi fundà periódichs •• h\ introdiihi lo art de la 
fotografia. 

En Joan Cortada y Sala, lo savi caledralich , lo historiayre 
entès , també es mori . Era un home d'aquells que per son 
tracte y honradesa se fan estimar de tolliom. Fou gran ayma-
dorde tol lo de Catalunya, y en sas llissons d' historia ne donà 
provas sempre. Traduhi al calalà lo poemet de Tomàs Grossi 
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« La mijn fugiliva » , y ajudà à fer lo * Diccionari quintilinQÜe. « 
En lo consistori <lels Jochs llorals fou manlencJor una vegada 
y president un ' altra ; en esta ocasió fen un discurs en que 
pintà molt be los Jochs (lorals de la època primera, discurs 
que l i valgué forts picaments de mans. 

;Déu hají premiat i lots (res sou amor à la pàtria I 
A, CAttETA 1 TlDAL. 

A LA MEMÒRIA 

DEL REY DOS J A U M E EL CONQUISTADOR 

AB HOTID 1"; LA TKASLADACIÒ 
Dl SOS KESTOS \ LA 1GLES1A CATEDnAL Dt. TA IRA GO NA. 

Augustas rendras, que en sepulcre digne 
prop de sis sigles en Poblet jagueren 
ÏGom muilas se i|iiwiari>!i i|u.ui n'ií^ien 
fa escarni urat de nu populalpc indigne? 

iCora los forts brassos de i l i guerrer insigne 
mil miras als sacrdegos no feren 
als bàrbaros moderns que en poch tingueren 
• I rey mes brau, mes just y mes benigne? 

Recobren son rejtos en regia tomba, 
ja reparada tal nfrenta prave: 
de nou In fama, ijiie sos fets eshomba, 
sobre la llosa esl epilali grabe: 

• Son geni feu vassalla à la Fortuna, 
y són ak- entelà à la mllja lluna.= 

T SALVAnon EsmAU». 

Com uaturaimenl es de pràctica que quan porlan à enterrar 
à algú deraaDan ala capellans ^qui es lo que porten? saber si 
es home ó dona o persona coneguda, demani un dia i un ca
pellà portant una duna à soterrar: 

—Diga, reverent, i q u i es lo cos? 
Respongué: 
—No es cos, sino faldelas. 

| J0«5 DE TtWOTIEnA. 
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LA MORT DE GAUND. 

•H^KUIE^* iiM PROS BKRNAT. AFEJIDA IN I.O MK-
DE AtiDíT DK MDCCCLXVII. 

t 11 aquell lemps que I ' herba al prat Horeii 
(jaliml ilel riu Enera passa 'Is deïIrrU; 
Bous u M l e r i menava y butis servents. 
Tn fort híiró ile Taca va'davaiStBr. 
Bernarl i l f la re íua rda n ' es lo eapdell: 
L'n esbar.- i apJellava ile joveucels 
ü u e eanlíinl in pas guien ile llurs ilestrrrs. 
De maridats i r hi havia mes tols de fresch, 
I.es ilonus novensanes ploren per ells. 
I.os de Galind pels margens van à ptaher 
l l u a n l d ' un reeosl que lapen penges y abels 
I n gros aguait de moros los escomet. 
l,os .Tisliíins sf giren ah u u dale. 
Nu di·-hirli··n •)!• niiMir.- In- lilinii j i - .u-r-r-. 
Si un colp <l· acer fallia I ' altre fereix. 
l,o bon Galiml s' adressa sobre 'Is estreps: 
«Jo so In barbut comte bon manjader, 
Ja sabem com se lluvia pi-r nostra lley, 
Afanvem la soldada' pus I ' hora es," 
Tan bons >om en la ulana com en caslell.-
Kn son putn la Prc-lara com rellueix! 
Ilotse moros fa jaure en un gorel, 
i 'n fort akait feria de Balaguer. 
Me* la munlo dels moros «par que creix 
Menlr' e-t»n sobre I ' herba tan bim Jaquial 
Molls no podran mes veure llurs bons alberchs, 
!)nl hi haurà per les mares y les mullers, 
fíran sorl que la reguarda eu sobre té 
V ja afadiuals sonla als agarens. 
AD gran delit Ireballen Bernarl y 'Is seus; 
l.a batalla fpneixen, vens santa creu; 
I.os qui calius no resten fugen correns. 
lin serrahi n' empaylen qu ' es barbaresch. 
De sos pits y ses cames mostra lo pel: 

J i sabreu de nu noves si caliu rest.» 
Sos ulls à Galiml cerijuen per l o l arreu. 
Son brasniniosdespara siulanl cav rell, 
t>ue a trobar lo bon comle s' en va tol dret: 



Per lo coló l i entra dalt dul asberch. 
I.a l)íil;Ula es Fcnkla, vencé !a creu. 
Mes per Sallnd li» comte no hi lia remey. 
I.os pros Bernarl »' esclama ab dolor greu; 
Gallsd Wnfessa i un monge los seus secrets; 
A pres lo cors aixeca y va dieut: 
• \ i leu bona rnavnaila. íiint mungu adeu. 
Ja es arribat lo dia del partimest, 
Si à D^u plau en bou1 hora nos reveurem. 
Mesdels calius la lavfa per allí veig; 
;Qiii la mort m' ha doniula" ccniuen (nuu CSK 
l.n biLrljiircsch s' atansa: "Jo som aquest." 
—oQue s' cu tornc íi sa terra íoll v llibert 
Y veuran lo qun ensenya la santa tley. 
Ara prupet l ' acosla, car gendre meu; 
Escolta -m penjue l diga mos (Kaigmeirti. 
ISon germà seràs ^mpre per mon hereu; 
t.o mcsi|iií \>in-h Ú6 forses encare n ' es, 
Mes per ell \ per ella val ma muller. 
Bon pa te que guanvarne y lú lamba, 
Bona terra d' Espanya vos partireu: 
Qu' ell lire d' enllà i Cin-'a cap Aragutis, 
Tu tira vers las terres del sol naixent, 
l.es soques son planlades, saho tindreu, 
Genlils Lraiii|iies v íulles munien al cel. 
Ay lo meu cor s' ennua lot s' cnfofiquelx! 
Sols un núvol oviro de cavallers, 
IMirau qoe Iteogers porlen feixucli arnésl 
Veig à 'N Pelay d1 Astúries que 's dels mes vells, 
Brandinl sobre nna roca I ' acerat fer. 
Veig un f i ' Anfós y un altre, valent parell, 
Johan, primer pugnavre barcelonès, 
Y ab son oapuig de monge lo gran Guillem. 
Tols roden per la neula prop dels estels, 
Al milg ilcls raig- que llansa eiiL'esa creu. 
He riuben v 'm fan signes que vaja ab ells; 
I.o comte Arnau me crida... Pare, aquí 'm tens»! 
Galind cau en los bravos del gendre seu 
Qui l i clou les palpebrcs fort piament. 
Per tota I ' host esclaten crits y gemechs, 
A l ' enlorn de deu hores lo plant se sent. 
Lo comte es mori....mes noves ja conlarem. 

M.MILÍT FONTÍIULS. 
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Sovint, sovint, qa^a I ' ànima entrislida 
Sent lo dolor de la anguniosa vida 

Que als indigents consum, 
Quan tanls ne ploran sens lo goig i[ije alegra 
De altres los dias, v en sa nit tant negra 

>'i un raig vt'uhen de l lum, 

AI paradís son vol d' àgil coloma 
Alsa, y prenent—yos es d- amor Idioma— 

D' un senfi la veu, 
Ab tot 1' afany de qui pietat reclama 
L' ànima, encesa en amorosa (lama, 

Parla t ix is ab son Deu. 

—Senyorl Hont ral la que na esguarl jo g i r i . 
Sempre germans en dol, sempre marlirl 

Solen veure mos ulls; 
Si un troba Torlunat, sort ben amarga 
Prou ni baque anuran; prou que en ruta llarga 

Deixan sagnanls despullst 

: ï no 'Is puch conorlar! Si almenys un dia. 
Com ara r p i no mes que 1' Cel me envia 

Tinch pel sustent precis, 
L ' or colulií·lal que al (loileròs li sobra 
Per durlo i tanta gent inquieta y pobra 

Senyor, jo possehis!.,.. 

;Ayl Quanta nh ell da pena y desventura 
io 'veuria fugir! ;Com la criatura 

Que ara f perl de dolor, 
Sus[>endrial' treball i|iie I ' exaspera, 
Sols un instant, per reparar slsquera 

L' esmortult vigor! 

Jo bascaria al de la pell colrada 
Trist jornaler, tot hora de la aixada 

¥ de la rella esclau. 
Per qu ' cada nou soldi es nova arruga 
Que al front li naix, d' liont la suor no aixuga 

Que à doll en terra can. 



N ' es al vespre son l l i t , 
Y al, encara mes Irisi , que à la ventura 
Baix foseti portal, sobre un^ pedra ilnra, 

Passa 1' glàs de la nit!. . . . 

Y à quiscú d' ell.i, donanlli ab alegria 
Una moneda al menvs, jo així Is' diria 

Als marlirs del dolor: 
«Teniu, teniu: en vostre obscur desterro 
Feu que ammori la negrer del l'erro 

Lo liri l l d' un poqnet d' or 

Me, gennansl—Lo mal «ue 'ns desconsola 
Ccsíl un instant. UTI;I isbcrlela sola 

Del sospirat metall, 
Com lallsmao, de vostra gran cadena 
Una anella romprà, minvant la pena 

Que 'us don' tanl de IraballI.. . 

Jo 'Is parlaria aixis, si ma fortuna 
Oue Uimlir W répel leix. l*mprein)porl t ra8, 

Uahis ab raig mes pur. 
Si à tanta gent desconoriada y pobra 
Pogués ab l ' or que al potentat 11 sobra 

ün poch dealUio duri 

Mes; av. Senyor! pus en ma eslrela via 
Mes bens no aploch que l ' pa de cada dia 

Y un curt son cada nit, 
Del dilxós opulent obriu la vista, 
(Jue puga contemplar la sort tan trista 

U' af]uells que lè en oblit. 

Yen cambi à mi, pus sò una colometa 
Sens mes tresor que un hàbit de poeta. 

Mon Deu, v nostre amor, 
Déume que Is' bens que à fer la mà no alcansa 
Yinga à soplïr ma veu, veu d' esperansa 

Que també es uu tresor. 

lAyl plàpulus, «i, que una paraula amiga 
Qui lo calcer impost de sa fatiga 

Tan ple troba de fel. 
Puga escoltar sortida de mos llabis; 
Paraula de consol que 'Is fers agravis 

Calmi del fat cruel. 
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Y un arpa (laume perquè ab fé cmliana 
Jo acerti, com Cecília la romana, 

Ha veu ai omiianyar, 
Y las crialuras a mon caní may sordas 
Seolin al só de las moguda^ cordas 

Fúyrer son malestar. 

Hisalgpra d' amors, à lolas ellaa 
lTn ayre adormiílor de sas querellas 

Portarii ab son arort. 
Jo iliré als IIÜQIIÍDS:—GermaneU, coralgel 
Si Deu vellla la mar ^que val 1' oratge, 

.Ni (fiie lluny sia l-porlT— 

— L ' óna fa horror.—Bemàu sense pararvos 
—Xegra es ja nit.—Los rems han de salvarvos. 

—Gran la l luvla.—Rcmàu. . . . 
En calma s' tornarà la uiareja'da: 
Després de la Tosror vindrà P albada, 

Tràs dt-l combat la pau!* 

Y al l lu i r ta pau, duré un ram d' olivera 
Com aquell que en son bei b la t>resonera 

Coloma de Noé. 
Ja lliure un jorn, |iorlà festiva ai arca, 
Y I ' di luvi acahal lo vell Palrian-a 

I ' r sas fullas veigé 

Mes rom ella, bon Deu, lambi' resolta 
Desplegarà mon vol un altra ^olta 

Vers I ' espay vaporós 
Pur no tornar, pus trobaré moraila. 
—iAhonf—All t hont I - amant reb à sa amada, 

Senyor: allí hon( sou vos.'— 
l l r y d a . 

Li.ns Roc». 

P E R F E R R L O U R E . 

Holtdolorosos han sigut los resultats que dugué lapríroavo m 
passada ab sa sequedat. Academias, homs cienlifichs.tolbooi 
ba estudiat la manera y cosas que 's podrian Ter per destorbar 



la lornada ile ^emblanl lra<lorn. RUIÍRTÓ niíigü hi ha Irobal 
renieyi tolhoni ha conegui guu 'n tenia la culpa la falta d' ar
bres; mes iquin me>li hi ha per fer naue un bosch ile sopte? Si 
bi es, ningú '1 sab. Un bosi-h necessita -l't anys |>cr fer ploure, 
ab 15 de sequedat ni hi ha prou per matar de fam à tnt lo 
mon. |Si 'IÜ bosohs s« pugueüteii improvisar! Aixó, que per nn 
somni per tothom se haurà e a u M m l , acaba de descobrir. 
Als llegidors del Cnlentluri Cuiatà se 'Is hi ha reservat lo plcr 
do ser los primers de conól ieho. Per de comptat que esta pre
feria l i lia costat molts diners al editor; però iqu i millor s' 
ho mereix que ' I que fa quatre anys qiif s1 e í t t na mes donar 
i rals de nostre Calrndan que no I quarto pèls de cantó / 
Perçó ha comprat lo secret del invent y avuy dut de una raulta 
de generositat lo diu de franch. Torném als boschs artificials' 
k i i ü ho tindria de fè ' I gobern perquè porta un xich de gasto. 
Si adoptava aquest progei te, tot soldat duria à mes à mes 
de lamoUila y fusell, un parai^a ah un mnnecb de fusta de pi 
ybirol lade çer. La lela deuria ser verda. Ara bé, figurjntse 
que per exemple sab lo gobern que à la Mantia 110 vol ploure, 
l'assa avis a la Capitania dr Castella y on menys de un parell 
de dias te a 10 ó l i mil homes trepitjant la terra de D. ( juí iot 
l'n pii-h los tè all i , los esbarria , Mpilola, afilera, à fa pendre la 
posició que li convinga, y i|uan tots estan en bon ordre, to -
can las i-ornetasà obrir paraygas. En un segon IS mil paraigas 
oberts vistos des del cel semblan un busch intuens. Losnúvols 
se n ' adonan j l ' un avisaü 1' altre.•Alli hi ha arbres»,cr ida ' I 
tró y corra la nuvolada. Sun aprup los núvols . . no es vritat? 
I.lavoras puja cap dalt la olor dels mànecbs y, com que son 
de fusta de p i . acaban de creuresho y goteta d' aqui , goteta 
d* allà s' hi deixan agafar que es un gnst. Las birollas crldan 
la eltclricilat y aquesta al Ini , y aquest ah lo llamp fa rebentar 
la pluja, I ' ayga can à dojo. La terra s* amara , las herbas se 
rebifan, lo blat s' cnlayra: quan ja n ' hi ha prou, altre toch de 
corneta fa plegar los paraygas ; ja està llest. En lo espay de 
una hora cada paraiga pol fer caure tres mil galledas: contém 
que fossen I» mil los paraygas ;cada hora 10 mil galledas! {En 
10 horas 300 mil galledas I ï a i i u per uns pocbs rals que po-
g u í s costar I ' adobar 'Is paraygas. S' ba vist res mes econò-



taicbi Aixó tambò bo podrian Ter ab petita escala los nieslras 
ile esludi pèls pobles, fenl sorlir sos detiebles, y perçó fora bo 
<|ue'l gobern manés que 'Is fabricants de paraygas tols los fes-
sen verls y no d' altres colors. Se créu que lo gobem aceptari 
aquest progecte. Lo que es lo vtrey de Egipte dln qu ' ho vol 
fer per no tenirso tle rafiar ilel !Silo. Ja sabrem tenir al corrent 
à nostres llejidors dels resnltats que doDgni la esperiencia. 

;Qui 'm diria, ma filleta, 
vida de la nena vida, 
que dexarias ums brasaos 
y a n ' el cel te ' n pujnriasl 
iQui 'ra diria ma filleta, 
que dol col no tornarias 
y q u e a b l o c o r ple d' angom 
ta marí' al mon romandrial 
iQui 'm diria, ma filleta, 
qoe mos ulls ja no ' l veurian 
ni entre I ' ombra de la nit 
ni à la clara llum dul dia! 
;yu i 'm diria, ma Filleta, 
que sense lú 's tornaria 
to mon estreta presó 
restant jo en ella captiva!... 
Ay, qui fos nubolet lilancb 
que a Iota pressa s' cníilal 
jo per I ' espay. (illa meua, 
mes |iru|iol de lú eslaria, 
iQui fos lo pur blau del cel 
ó I ' estrollota que brilla, 
tal volta Glleta meua, 
entre 'Is àngels te *euria! 
iQol fos i(e la dó ' ' I perfum, 
qui fns del cant l ' armonial 
que ' i ben cert, fillela méua, 
que al teu costal volaria, 
lüui fos V àngel de la guarda 
que te feva oompanyial 
iQui fos í- àn ima salvada 
y oo I ' àn ima captiva)... 
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Aacelletx, volàa, volàn, 
volàu y fc)M llarga via, 
y quan serpu moll amunl 
sentiréu gran melodia... 
l o s àngel els son que canlan 
à la presencia divina. 
Aucellets, enylau, c u j l à u , 
que jo 'us acompanyaria. 
Mas pus me fallan les ales 
per anà à irnbar ma lilla, 
mos missatgers vullàu ésser 
y digàuli ite part mia 
que la crit perquè 1' anyor, 
la crií de m l y de dia. 
Digàuli que per mi prech 
y que 'm gnart una cadira, 
perquè S I ' ànima salvada 
y jo I ' ànima capllva. 

VicTonu PEMA KE Aura . 

—Guardat de mala llenca. 
— l i casolà plena, à molls Iran de pena. 
—Mal va qui no pensa en l ' endemà . 

[En wallorqui.) 

Per dins es camp de ses lombas 
me passejava tot sol; 
se meua ànima endolada 
digué plorant à la Mort: 
—Eslicb cansat. Mort amiga, 
donem es teu sant repòs.— 
Ab una veu molt faresta 
em va respondrer la Mort: 
—No estàs, no estàs madú encara 
per rebrer mon sant repòs . 
A -• auba estis de sa vida, 
ha de sortí encara es sol, 
y s'eslel des de cap vespre 
coant aquest sol s'baura post. 
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Pe's cami de s' Esperansa 

has de córrer ple de foc, 
y pe's camí de sa Pena 
teo els ile lemar lot sol. 

l i . FOBTEZÍ 

Y veose aquí que n ' era un hermità que feya aspra peni
tencia. 

Un dia va arribar à sas orellas una nova que ' I posà en desig 
de e k i r de sa solelat. 

Fou eixa nova que , en nn poblet llnnyadà, hi havia un altre 
home lan v i r tuós , com que la gent per 1' home mes sant del 
món lo tenia. 

L ' hermità se 'n anà al poble del hom aqueix, pus ell t ro
bava estrany que allre en la terra fes mes santa vida de la 
q u ' ell feya. 

Arriba al poble. Truca à la casa del que te diuhen ser ] ' ho
me aquell. Era un ferrer. 

Conversan, se fan amlcbs, I ' he rmi l à so queda à casa ' l 
ferrer. 

IHaravella y no xica fou la del hermitt al veure que aquell 
home lan virtuós y sant feya una vida tan regalada, y mes en
cara quan sabé que fins poch ab los preceptes de la església 
complia. Quasi li 'n agafà escrúpol de ser à casa d ' el l . 

Lo ferrer reya, jujava , fins feya bromelas y festas à las 
noyas del vebinat. 

Arribà 1' hora de sopar. 
La taula abundosa , lo servey complert. Una criada va res-

postejar al ferrer y, llavors fou I ' escàndol del hermilà, aquell 
plé de ràbia etje^à una mala paraula. 

Creus se feya 1' hermi là , y no poch rumiava sobre ' I dir de 
la gent. 

Finel i de sopar. Lo ferrer pren un fanalel y surt de sa casa. 
L ' hermilà d' amagat lo segueix. ^Que fara? 
Lo ferrer entra dins d' una bauma, y l* hermilà darrera. 
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A la claror del fanal aquest v i * a un tiorae vell eslés à ter
ra, que ab las llagrlmas als olis pren un cistell ple de viandas 
que ' I ferrer l i allarga. 

Aquest se gira llavors ï al veure al hermita : 
—Germà, li diu, iperqué, m' havéu seguit? 
—Jo 'us diré, l i respon 1' hermità. Jo feya vida santa en un 

desert; un jorn va arribar à mas orellas una nova que 'm 
posà en desig dc eixir d»! ma aoletat. Fou eixa nova que , en 
un poblet llunyadà, hi havia un altre home tan virtuós , com 
que la gent per I ' home mes sant del món lo tenia. Jo he anal 
al poble del home aquest, pus estrany trobava que altre en la 
terra fes mes santa vida de la que jo feya. He arribat al poble. 
He trucat à la casa del home aquell. Erau vos. Vos be conegut 
y, dit sia clar y net, res en vostre modo dc viure be trobat que 
sia digne de tanta llobansa. 

Lo ferrer respon; 
— T han enganyat, bon hermità. Jo no faig vida santa. Jo 

passo '1 dia com véus, com los altres, y als vespres vinch à 
donar menjar à n ' aquest pobre liome <jue fa molts anysraan-
tinch amagat de la gent. 

— i Qui es aquest home? 
— Un que està condempnat à mort. 
— i Quin crim ha comès? 
—Fa quinze anys que va matà1 '1 meu pare. 
L ' bermità llavors calgué à sos peus tot exclamant; 
— Tu els lo sant home que diuhen , y jo no sò mes que un 

vanidòs penident. 

E S T I Ü A M . 
Sota 1' ombra rodona 

Que I ' garrofer sobro 1' rostoll senyala 
Vull sentir una estona 
La perfidiosa veu de la cigala, 

Recolzat ab peresa, 
Pe i cim de las arbredas ovirantnc 
La vinya veig exlesa, 
Y del vtlatge V fum al cel pujantne, 



Escolto la campana 
ü u e per l ' in fant que n a i ï ai Etern prega, 
ï à la plassa llunyana 
Lo corn del pescador sent com gemega. 

Escalayna la Uoca 
B^carbotant lo boll per sobre I ' era, 
V oetabella la soca 
La destral que elsecava 1' olivera. 

Tot fent cruixir l ' arada 
Canta lo pareller y l's muls arruixa, 
V la reya esmolada 
Botant, lo solcli jie I1 semenler dibuixa. 

De rossos fruits rebblida 
L ' aubarcoquer sa verda brauca esqueixa, 
La parra enlreleixida 
l'enjà l's rairas per sota l's pàmpols deixa. 

Dringa alli baix 1' esquella 
Del ramat que passant p é ' I s margens guayla 
V belant fuig I ' anyella 
Menlres lo ca glapinl de prop 1' empayta. 

Alegre xarradissa 
M o u l ' estol de plascenls ligavaleras 
Que d' enfdarse frrssa 
Abganx ' i y panerel per las (igueras. 

Y menlre ab s' alenada 
L' embat brogent los amellars revolta, 
Demnnt la serralada 
Lo blanch moll s' antena giravolta. 

Devai 
qu 

s falsos plers de la ciutat senvora? 
Dea fé I ' hom à sa imatge. 

Perquè escampés I ' alè per la planura, 
Y la llum ab coratge 
Mirés de fil à fit desde la altura. 

Deu l i dà pensa forta 
Per admirar dd mon las maravellas 
Y obri à sa fé la porta 
Envers I ' eixam lluent de las estrellas. 

Bé està I* hom baix de I ' arbre, 
Davant del Creador que l i do vida, 
Dins sas presons'de marbre 
D' ell y del mon j del Senyor s' oblida, 

Bmialem 3 Juriol 186*. 



—Llonga caria y mans llargas. 
—Qui DO va dret I ' adressan. 
—Amislal al» los voliius, de porta en cíins. 

MORTA DE 33 MESOS LO l i MARS DE L'ANY 1 

Ta mort ploraren los estranys, ta mare 
Sempre peosant en lú plora y ' f anyora. 
De I ' àniniii endolada de ton pare 
DÍÍII le preiífíué • om la millor penyora. 

Primera flor ilel meu amor, pus rolre 
Devem à Deu fins à !a mort que 'us dalla. 
Deu jainay ton perfum no vulga tolre, 
Y sia oilor del O I en ma mortalla. 

0 filla! lú eras l'àngel d' iuorencía 
Que orfe ha desat lo mon pe'l cel de glòria, 
Que al Cel te veig devant l'Omniiiotenda 
Fent de nosaltres pecadors memòria. 

Dels qui peiM aquest mon ser tc donaren 
Y à la \erge Maria t' oferiren, 
Y ' I nom de Deu per primer mot posaren 
En ta bota y ton cor que s' esmorliren. 

0 lilla mena, àngel de Deu, ta glòria 
Es lo connrt que 'ns resta y ens fa creure 
En la esperansa de lornarte a veure 
Après de aquesta \ l·la Iransiloria. 

Mes i y ! la vida com lo suau oratge 
Pass;i per qui la tè de |>lers coberta, 
Yr ella es |ier 1' ànima de dol omplerta 
Cami sens lernie, tongoxós vialBe. 

AL lot vindrà lo dia en uue s' apague 
Pe 'Is ulls de nostre cos la l lum terrena, 
Y en que jamay de I ' ànima s' amague 
La veritat de lien, In l l i m serena. 

Quant de I ' ElernÜat lo dia venga 
Per lií^sallres, ma filla: quant la porta 
S' ohre del nostre ju l i i , fes que s: encenga 
La llàntia del perdó que ai Cel ens porta. 

Fes que lo nostre cor, tacal pe "I sutge 
D' est mon. ja netejat v.ija v s' axample 
Ab lo pomidiment ^rv.mj fa] 
Que 'ns obro per tu '1 Cel de tot en ample. 
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Mes «nlrelant que arriba aquest gran dia 
De la glòria final, paràu !' eslalge, 
Esperils del bun Deu, hont 1' alegria 
Del cel esborra de lot dol i ' imatge! 

D E I X E B L E APROFITAT. 

Un meslre d* esludi lenia un i l c o t molt espabilal. Lo dia en 
que va anar à son poble I1 inspector, volent fent l luhir à son 
deixeble lo va cridar. 

—Ja veurà, ja veurà , deya ' I mestre al inspector, es un cap 
i quin cap 1 Que pochs se 'n lallan de la seua tela. A mi :m fa 
quedar paraí mes de quatre vegadas. Vina, Antonet; vinàm' 
aqni. Lo senyor vol sentir com respons à dos 6 tres pregunta» 
que ' l fdrè. No 't gratis lo cap. Anem à veure. i Q u ' es lo que 
corra mes que ' l camí de ferro? 

—Lo lelégrafo. 
—Y mes que '1 telégrafo? 
—Lo vent. 
—Bé, bè, diu lo meslre lot estarrufat allargant al inspeclor 

sa capseta de polsar, mentres que ab los ulls feya com si l i 
d i g u é s : i que tal no l i havia d i t , que era viu com un arda ? 
Vesten , véslen Anlone l , afegí ap r è s tot giranlse al xicot , ja 
estií li content de la resposta. 

L ' Anlonet no 's movia. 
—íQaé no m' has sentit? 
—Prou, 
—^Doncbs perquè no le 'n vas? 
—Perquè encara sè una allre cosa que corra mes que ' I vent. 
—^Tü sabs una cosa que corra mes que '1 v e n l , beneyl del 

cabàs? 
—Si, senyor meslre. 
Lo mestre entre curiós y mort de por de que son deixeble 

no fes un disbarat, 
—Bè, bè, dix i y qu' es lo que corra mes que '1 venl ? Anlo

net, rumia... rumia... pénsathi forsa. 



—Sab que corra mea que ' I vetl?.. la visla. Y si no vegi si 
' I vent arriba à las estrella» y la vinta si. 

—¥ (è rabò, se digueren i ' un à I ' allre mestre é inspector y 
se quedaren maravellats: 

i m o r m m . 
Jo flor del rnmp, y lliri te U mB..., 
me dtlïllelio d' amor. 

ILial .í-1. CMU.) 

Tendra y gentil poncella,—la vida es un romiatge: 
per' qui te companyia—lleuger es lo camí; 
quasi retut me trovo—de fer sol mon viatge, 
amor de la meva à n i m a , — J o voldràs fer ab mi? 

No sè si els pobre 6 rica,—só vist de pari de fora 
ta casa, y nio me sembla- i l ' amor y santa pau: 
res sè de ta hermosura,—y assú que ' t veig lot hora; 
mea, sens donarmen' comte,—de tú me trobo esclau. 

Per mes que 'm vejas pobre,—jo só molt rich, donzella, 
tresors pera tú guardo—de 1' ànima en lo fons; 
al sol de I ' amor meva—obrat, gentil poncella, 
mon cor es una bresca—d' amor y de cansons. 

De noslras esposallas—que sia aviat la festa. 
[Ditiós de mi! De vespres—afadígat vindré, 
m ' adormiré en los brassos,—sobre ton pit ma testa, 
respiraré I ' aroma—de ta ílayrosa alé. 

lAy, llor de 1' amor meval—si davas fruyls un dia, 
en ells nostras imatges—veyent com en espills, 
lot tremolós los brassos—al coll te posaria, 
dient: jBeneyta sias,—oh mare de mos liilsl 

Y quan nostres fruyls dolsos—assahonaís serian, 
tinant tots dos à 1' hora ,—iqué 'ns fóra lo morir? 
Menlres los nostres cossos—en ifiual lloch jaurian, 
I ' amor de noslras ànim as—veuria ' I Cel florir. 

Tendra ygenlíl poncella—la vida es un romiatge: 
per" qui té companyia—lleugeres lo camí; 
quasi retut me trobo—de fer sol mon viatge, 
amor de la meva à n i m a , — J o voldràs fer ab míT 

AMUM CÀBETI I VIDIL. 



—Home vell y ilona jove, no fa prova. 
—Qui no sembra, no cull . 
—Dona boja y burro guit, bon profit. 
—Un tall no es bo per tothom. 

À L A V E R G E AL PEÜ DE L A C R E U 
E N LÜ C O N V E N T D E 

(TRADUCCIÓ l'K BOU EULAKIA DE 8. JORDI) 

J í MON E S T I M A T AW1CH j I o S E P H ^ O R R I L L A . 

Penloniume, Senyora, 
si trenco la c lausurà 
anant derrera d' una joya d ' or: 
mes la mare Triora 
per esta Iravessura 
m' ba alcansat lo permís ilel confessor. 

No las anyoro, Mare, 
perquè ab I ' estisorada 
caygucren lloctis y rams per un ma; mès! 
T per ret-orl encare 
me d a Z a i 'nar cossada 
ab lo cilici que mon cos té pres. 

Per vostre pit la envejo, 
per cloure las labellas 
del vestit que us brodarem en I ' eslin: 
y à fer versos in' eiisejo 
com las crla.i uovellas 
à saltar brancas pel voltant del nia. 

Vos m ' aydaréu: que un dia 
m' adormi en vostra falda 
com Sani Joan en lo pit del Redemptor; 
> ' I somni de poesia 
motil front encare escalda, 
grabat lo porto encare en lo meu cor. 



— V} — 
Més jayl linch por no sigan 

per geni ile fora reixas 
mos pobres teraos com mustiadas flós: 
que idolatda digan 
i mas senlidas ijucixas, 
perquè no entenen la conversa ab vos! 

No us miran dídnrosa 
del arbre del marliri 
de voslre fill amat senlada al peu: 
de voslra faç plorosa, 
com las nota's d' un ci r i , 
cap regalar las llàgrimas hi t é a . 

No se perquè hi ha diadas, 
en que us Irobo mi:* Irlsla, 
y mes perlas deslilan vostres ulls. 
Si jo las he causadas 
apartàu de ma vista 
recofis del mon v do ma historia 'Is fulls. 

Duhéume à la memòria 
la n i l en que 'm cridareu 
pèl nom de lilla, y us vegi somniant; 
y aquell dia de glòria 
que per criada "m Iriaren, 
lo vot de mas germanas inspirant. 

D' abril las matinada», 
que ab la frescor convidan 
a enloyar rosas per guarnius piljers; 
del ivern las fflUltdtS, 
que à la pregaria "ns cridan; 
las niïs de lluna à 1' ombra dels xiprers... 

La fé, que on cor d' arllsta 
dona à aquella que us eanla 
tendras cansonsde Maig y de Nadal; 
la recordnnsa trista 
de la Setmana Santa; 
de una germana nostra '1 funeral. 

Pèls anyg de ma infantesa 
romànlh·a leclurn 
cridava vers l ' ideal mon esperit; 



y en sant amor encesa 
era ' I brial I* armadura 
que somniava invencible per mon pit. 

La llegenda sabia 
de la tornera aquella 
Na Malgalida, ijue ' I convent deisà; 
y la Verge Mana, 
prenent sa forma bella, 
f i u de tornera fins que al niu tornà. 

De las parets 1' alsaria 
detura ma fugida, 
y ' I vot que 'm lliga fortalesa 'm don': 
mes jayl fins en pregaria, 
moderna Malgalida, 
ma pensa crlmiíial vola pfel mon. 

Est vuit de 1' avma mia 
veniu a omplir, Senyora 
feu caliu al aucell en vostre pit . 
Si I ' aculliu, Maria, 
no sc 'n ' tiira defora 
à cercar los brins d' herba per son l l i t . 

DÍHASO CALVET. 

Tres estudiants arriban à un hostal, ün d' ells pren la pa
raula. 

—Bona nit. i t loslaler, que 'ns donareu sopar? 
L ' hostaler-
—iSopar? Si que 'm dol! No tich res... res.... iCom no v u l -

gau nn ou qu ' lia deixat un senyor canonge? 
—Un ou. Y ̂ qué 'n farem de un per Ires? 
—No tinch allra cosa. 
Desconcerlals quedan los estudiant». De snple lo m a l e i i q u ' 

en tot era '1 primer d ' enrahonar. 
—iFem una cosa? diu . 
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—Que? 
—Quese'l mengi qui fassa sobre l ' ou un parlament mes 

enrahonat. 
—A cep lat. 
Pren un d' ells V ou, se '1 mira, ' I palpa. ' I gira, ' I regir», 

rumia... al últim agafa un ganivet y I ' esquerda del voltant do 
la punta lot dibent; 

—Coronatum ett. ¥ I ' allarga al segon. 
Lo segon pren I ' on. Rumia , mi ra , palpa, gira y regira.... 

Treu V escorfolla y l i ra uo pessich de sal dins del ou, tol mur-
mullejant: 

—Sa/ú ja^ientia. 
L ' ou v a à mans del lers. i Q u é d i r à? ^QuéTari T pensan los 

altres dos. 
Lo ters, se '1 mira, ' i gira, '1 regira, ' I palpa, y.. . se '! crus

peix en un tancar y obrir d' ulls. Mes lantost es à passarli pel 
c o l l , lot d' un plegat sent que '1 piu píu tle un pollet ressona 
en sa gorja; I ' ou era pollat. ^Penseu que ' I va tíansar? Res d ' 
a ixú . Ab molta serielal y fenl un gros esfurs com una persona 
que 8' ennuega, se 1' empassà lot dienl: 

— Tardit piuiatl i . 
l'ï 'Is altres dos? iQoé van fer? 
Los altres dos van convenir en que '1 parlament d' ell ha

via sigut lo millor. 

LO S I N G L E D E V A L L - D E - R O S . 

Ay fontela regtlada!—ay single de Vall-de-RosI 
Senlada apropet de l'.aiga—llisant «on cabell bermòs 
se hi eslava una donzella—tan bonica com un sol 
Sa cabellera es tan llarga—que li arriba à ne ' I " lalont, 
l.i plnla ab que s pentinava—n' es joyell de gran valor, 
n ' es tota de plata lina,—las puas capsadas d' or. 
Ab la font se hi enmiratla—la blancor de lo seu front. 
Toia Irisla està ta nina—perquè lè negre lo cor. 
- A m o r meu ^perquè 'm deiiavas—lola sola y sens conhort? 
Tres dias fa que f espero—à n' aquest Morh delitós; 
com no vens o 'ra Iens per mor ta-ó es que tu potser els m o r l . -

Tot dihenl aixó se ' n puja—al penyal vehf del gorch, 



si quan pnja soch lo troba,—nuan hi r is rcvprde ï i lo l . 
Las plantas hi Tan brotaila,—fian nat Jlors als nms dels brols, 
y à fa donzella (jue plora—han fel un t lori l redós 
una cambra misteriosa-honl plora son desconsol. 
Las fadas que al gnrch feslejan,—al ourc son amarch plor, 
li envian las sevas tillas—mes bellns que "I trench del j o rn , 
com la veuhen qu ' ella ploran—se -Is hi posa trist lo cor 
y en sas palletas de ro sa -h i va perlejanl lo dol. 

Del plani de la* fadas \icas—ha nat un torrent d' or fós, 
deU ulls de la donzeilcta—ne càulien pi'rlas v llors. 
Quan pèls earamells ne lliscan—lo sol las va'croslanl d ' or, 
se ' n fornian quinze cascalas—que < auhen à baix à plom, 
cn mil regan.ns partlnlse—y en vuit porchs de fons negròs. 

Ay fonlela regalada!—ay single de Vall-de-RosI 
MAKIA Bt BELL-LLOCB. 

—Si els blanch no i fassis negre. 
—La mosca fuig de la olla que bull . 
—Los lesls se semblan à las ollas. 

La tida al donar al fill 
la seia perdé la marc; 
d' un male t í pi fo fuster 
tragué ' I bressol y la caixa. 
Mentres de goig revan uns 
ploravan de pena 'fs allres, 
v à fesla y à moris ensemps 
las campanas ne brandaran. 

Ala nit des de sos Ulls 
la mare v lo lill parlavan, 
si paraulas de mel I ' un 
felosas paraulas I* altre. 

—Que ' I porta à aqueix mòn? 
—NO'Q 

T 'n à lú , ique le 'n treu, mareí 
—La vida que va pel mon 

file:///icas�


disfressada al) la mortalla.. 
—La vidal doncbs, jqa ' es I ' até 
que germina en mas enfranyas? 
—Lo elassal vent dels fossars 
que tot lo que Ijesa mata. 
—Donehs si la vida n ' es tal, 
i q u ' es lo mon? 

—Una rialla 
qu' està fer! des que hi ha sol 
i ' àngel caigut à son Pare. 
—¥ las llors, los oanta, la lium? 
—Se moíl ian, móràii, passan! 
—Y la glòria, '1 goig, l ' amor? 
—Fum^ombollas, res, paraulas! 
—Llavors 1' afany (\u' en mos ulls 
guspireja ah la esperansa, 
|ns besos que sohre ' I front 
ne sento que volant passan 
com petita paoellons d' or, 
que son Marc? 

—Sómaisl 
—Mare! 

llavors en lo mon, que hi ha 
que ver sia? 

- D o l s y . l l à g r i m a s , 
horas de febru, durs a\s 
que fan trossos las cutranyas, 
pèls l laus fel, pi ls ulls foch, 
darts pèl cor uue vn rcgalan, 
afilats àrsos pCls peus 
y pèl pit rocas de marbre. 
—Llavors la vida del mon 
no es tal . . . 

—Ni may V es estada; 
es un sospir que del pit 
•vol sortir y c r p i T . y 'ns tapa, 
y al exalars' 8l mortal 
íleisa sens forsas v ' I mala. 
—Si n ' es rerl això que 'm dius 
fesme un lioeh prest en la caixa; 
que aixis, qui mes prompte mort 
lo temps de sa vida allarga; 
que a i x i , qui respira menys, 
menvs agomdant badalla! 
- D e l cel, fill meu, has calgut 
y se t' han romput las alas; 
per la costa del dolor 
tens de guanyar la pujada. 
—Mes lot sol, qui del abinn 
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desviarà mas peljadasl 
—La llum de ia fé. 

—A hont viu? 
—En la foscor. 

—Com trobaria? 
—Acluca 'Is ulls... 

—No la veig! 
—Obra los ticl cor... 

—Benhajasli 

Dlítueren, y allà en son l l i t 
al fè' un sonris lo cadàvre , 
en plors esclatant 1' infant 
ompli lo bressol de liagrlmas. 

J, ÜBAcn i ViniET*. 

—Quan s' ha batejat surten los padrins. 
— L ' home plora quan naix , y cada dia de sa vida diu l i 

per qué. 

AL DISTINGIT POETA IRLANDÈS 

EM WEHAKí Ca. SmpASÏS WÏSl 

No al primeen dc la sancb, ab nua tesla, 
saluda ' I trovador d' eixa enconlrada, 
pus. si bè ne resoerla gprarquias, 
independent y libre lo cap n ' alsa. 

Son homenatge humil de simpatia 
solsdemostrarnc vol al fill d1 Irlanda; 
al poèla gentil, de cor sensible, 
qu ' en varias Ileuguas ne punteja V harps: 

A! noble que, content, abandonantne 
to fausto de las corts que à (anís enganya, 
ne viu Iranquil, eanlanl ab fé sencera 
los sentiments niés purs que i \cn del ànima; 

Pus bè ne sal) que las ooronas pesan 
y cegan ab son brill moltas vegadas, 
que sola 'Is manlos emporprats ne ploran 
cors infelisso- i|iit> de pena esclalanl... 

iSalut, poéta de la dolsa l ira, 
segueix per eixa via, canta, canta; 
deï jardí de la pensa fés que 'ns vingan 
mollas hermosas papalloitas fi/apoí!.. 
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Si primceps folls d' orgull, tant sols somian 

en las coronas qui1 tanls fronts aixafan, 
lú ab rahó, mes gloriosa y roès lleugera 
la de llorer ne creus, que al Geni s ((iiarda. 

Percó món cor enlussiasmal t ' ailmira 
y eiia ' mostra d ' amor (e dóna franca: 
;Salul, poelal... ;Benvingut ne sias 
a la ciutat del Irovador que 1 parlal . . 

Girona IS Abril 18BS. 
EKBICD CLIDDI GIRIAL. 

—Bona terra fa bon lupi . 
—(Jui no mes lè qu ' un u l l , ! 

SALUTACIÓ (1). 

Vol de clsnes de Caslella,—vol de cisnes provensals, 
qu ' haveu vingut er bon hora—i terra de catalans. 
Aixís vos dóngui mes sorl—la Verge de Montserrat 
qu ' en vostres somnis diKoso?,—heu volgut ó sentit may. 
Així trobeu la nluada,—à vostra pàtria al tornar, 
plena de goig v il i ' vida,—plena d" esperansa y pau. 
A i i i 'us rebin los petits.—lialenl las aias, piulant, 
tols fets rosas ios bosialjcs,—la pluja cayenl als camps, 
de dia al rel sense bovra—v lluint In- estel- i·lars 
en las vetllas falagueras—(lel estiu embalsamal. 

A la cort li podeu dir ,—à Fransa podeu contar, 
ah veu que à Caslella agrada,—ab veu dolsa al provensal, 
la que porlàu bona nova—del esperit català . 
No 'ns Irontollejan Jo cor—esperansas deslleals. 
perquè tenim per espills—als nostres anlepassals. 
Sota un cel que Déu fa hermós,—purque à sa grandesa plau, 
deraunt d' una terra feia—de nostres avis fossar, 
permetin qu ' à Déu preguem—ah la llengua maternal, 
nue's veu, d'hondorman tos morts,-l'etern B dels vins molt clar. 
^ 'm fan aborri ' I present—reenrdansas ilel passat-, 
l 'amor d' ahl fa '1 de avuy,—lo d' avuy fà ' I ue demà. 

(1) IiaproTisada T liegM» pi-rl' aulur en la vfllliila OOmt· que'1 
llíDío Cut.ilA doiiíi rn obíeqin Apis pidus pruiensals , cïflfUans r '«l'n-
rlans vlnguií alsjucb» HoraU del any 
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Si plenas dels noas Ipgpi l t ooa lol brupit Ins cialats: 
si vevéu nuo PS la mar toia—naus (jm- venen, naus (]ue van; 
blal y vi fenl las montanyas,—sent jarilírns los nostres camps, 
maravellas ú ' araor sonr—;quin amor com to treball! 

Aucellsile nostra» contrailas.—ilexàu lo c«l y 'Is puigs alls, 
y al veurer los raenlsafiers—di; l·i n.i·lr.L ^iTmanilat 
pOrtantpe la bona nov».—munils cu sli;irt 
refllàu los canti bonií-li^,—ilihentlos aiieu siau 
als poetas do Provfiisa—v als poetan caslpllans. 

FimCISCO MOHERA. 

LO SOPAR DE LA 

Una vegaila eran tres lladres; tots tres eran germans yana-
van pèl mateix cami. Caminant, caminant H 'IS fiu fosch y 
entraren en una rova pera passarhi la nit y amagarhi lo qac 
batian robat af|uell itia à un viador ijue trobaren en un indret 
mòlt sol. Soparen y s* adormiren. 

Lo mes xich fou lo prioK·reu desvetllarse quan lot jusl lo 
gall cantava. Era mitja nit . Veyent q M sos dos germans en
cara dormïan de bo y millor, un mal pensament l i vingué al 
magi. 

—Si jo ara 'Is matés , se va dir , tindria per mr sol la part 
que à ells dos los toca de la presa que avuy beiu fel. Ma-
lémlos, 

Yab un pros coltell que duya 'Is va traspassar lo cor. Aprís 
arreplegà tol lo robat y cainas ajudàume va seguir son cami. 

Las estrellas del cel aixis que ' I veyan s' apagavan. Los 
torrents quan sentiau sas petjadas Teyan sonar sas fonilas y 
tremolosas veus com pera maleblrlo. Los gossos dels masos lo 
perseguian udolant, y las gallínas dels corrals al passar ell 
escalalnavan. 

ï ell t ras- t ràs ,camina que caminaràscapa lbosch se n'anava 
sens guaitar las estrellas, ni fer cas üels torrents, oi témer 
los gossos, ni escoltar las gallinas. 
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Véuse aquí ijue quan va ser aprop <iel bosch, va trobar as

segut sobro uua pedra un vell apuntalat en sa dalla com si 
fos un dallador, reposant du la fatiga del jornal . 

—Dallador, bon dallador, li digué ell quan lo va veure, me 
voldriau dir hont hi ha una masia pera pasarlii la nit? 

—Masia per aquí aprop no 'n se cap, respongué "1 vell, com 
no vulgas vindré à casa. 

—Tant me fa 1' una com I ' altra y tota vegada que la vostra 
es aprop, anem a la vostra. 

Lo vellet s' a k i , 's planta la dalla a! coll y camina ca
minaràs cap à dins del bosch se entoma seguit del jove mal
factor. Meutres atravessavan lo bosch , aqueix va veure uns 
ulls mòlts resplandenls y grossos que dés de la capsalada de 
un pi se ' I miravan. Yéurels y aturar al vellel tot fou hu. 

—Yefl, bon vell, digàurae : i do qui son aquells ulls? l i va 
dir. 

Y ' l vell li va respondre: 
—Ho sou do la conciencia. 
—Y es un aucell això? 
—Un aucell que va de nits. 
—Caminém, caminem dallador que 'Is ulls d ' aquella au m' 

espanlan. 
V lornan à caminar. 
Mes endevant troban una creu que s' alsava al bell mig de 

quatre camins. 
Lo lladre la ovlra y diu à son company lo vellet: 
—iQue vol dir aqueixa creu? 
—Vol dir , que aquell que fou causa de que s' hi plantés 

aqueixa creu aqu i , ni en est mon oi en 1' allre tindrà perdó 
de Déu. 

Quan éll passà per aprop d; ella l i semblà com que la creu 
li digués: 

—TA, tú m' hi has fet plantar. 
T mort de por y à la llum du la lluna que llavors i iqué de 

darrera un n ú v o l , regoneix lo lloch ahont ell y sos germans 
havian despullat al pobre víador. 

Arrlbau à la masia del dallayre. Una mà invisible obra ia 
porta. Un baf dc cementiri surt pèl portal y l i tapa 'Is esperits 
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Per l o l arrea troba jireuhetas de Tusta negra penjant de las 
parets. 

—jVols sopar? l i diu lo vell. 
—S(; respont I ' altre. 
—iQué vols? 
—Lo que 'm dongàu . 
Y aixís qtie açò ba dit, entran en una cambra molt xica tota 

pintada de negre. Al bell mig hi ba una taula ab tres cadiras; 
en las duas ja hi séuhen dos homes que portan las caras lapa-
das, la del mig està buida. Lo vell li ensenya y l i diu: 

—Séuhi. 
Ell s' hi asseu , après d' haver deixat à lerra al sèa costal 

lo farcell del cr im. 
Llavors s' adona de que lè las mans brutas de sanch y vol 

rentarselas; mes quan va pera aixecarse lo qui seu à sa dreta 
I ' atura 

—No ' I rentes, li diu, perquè le las tornaràs à embrutar. 
Llavors sc gira à la esquerra : la mà del allre company lo 

deté lot dihentlbi. 
—Créu. 
Y, no podent sortir d'entremig dels dos, se assenta altra 

vegada. 
Quan son à las poslras , llavors los sèos companys se t rau-

ben las lelas negras que sas fasomias lapavan y l i pregunlam 
—iNos coneixes? 
—Mos germans! crida, ell y càa es lésen terra. 
Y veu com de las lérídas del cossos de sos germans raja, raja 

la sanch com si Tos d' una Tont. Y la sanch • ' escampava per 
terrar y sent com li humiteja 'Is vestits: y la sanch puja de n i 
vell , y sent com se l i entra pòls forals de las orellas: y puja 
mes, y la sent com l i calenta las gallas: y creix y creix y ja II 
boreja la boca Llavors vol alsarse y no p o l ; volt cridar y 
no tè veu; vol aixecar lo bras y se ' I sent com clavat a terra: 
y ' I cervell li balla, y 'Is ulls 11 volen saltar de las concas, y 
la carn l i tremola tota, y un ayre calent l i crema '1 front... 

Llavors perdut lo seny,fa un esfors de gegant, logra llansar 
un críl . 

Lo vellet ent rà : mes sense vestits. 
T ' I que finava linguè encara temps de veure com son bosle 



rient y brandanl la dalla s' asseya sobre ' I Tarcell del tresor, 
esgnariiantlo fil à fit com si minut per minut l i conlès la ago-

Ipres no va veure res. Havia final. 
Lo vellet era-la Mort. 

L A C A R D 1 N A Y L·O C A N A R I 

[pAtrut.] 
A EN FRASCESCH P. BR1Z. 

Ab tendra veu. que '1 cel l i bavia dada. 
Cantava una cardina, 

Fent remoure de grat sa canlarella 
Los arbres y banliças. 

iQué us dire per contaries si bè ho feyaT 
Aturàvas à estonas, 

t obla lo ressò, com si nascuda 
Sa veu fos d' altra boca. 

Sopladamenl. en milx del cant l ' atura. 
Com si fos encisada; 

D' un canari I" accent fins ella arriva 
Que se li emporla I ' ànima. 

—iSa dolçor no pui.li dar'/—esc la ma folla— 
^ j f c ^ L ' i<lh, si. jo faré aylal l . . . , 

iQue vals à son costat, pobra'veu mia? 
jQue vals, IrisU, que vals? 

jPoguer cantar axis. oh suau envejal 
Mon cant me dona enuig; 

Sí jo no he de cantar, com ella canta, 
May, may més cantar vul l . 

iCom regiran las sanchs sas armonias, 
Sas cadencias genlilsl 

i Y poden ser las nfuas exsalxadas?... 
No 's riuran més de mi . 

Si, si; com eixa veu blana qu' escolto 
Per forsahe de cantar, 

0 , d ' i ; i per a* an I , serè ben muda; 
Placi à Dèu, no ara.— 

Y ab ü- lus ió que co ne alcannaria. 
Ho bé es sola comensa 

Las cansons à estrafer del gay Canari, 
Sa parla falaguera. 

http://pui.li


— i n — 
Fora de si, utruega nií y dia, 

Masega, s* afeixuga. 
Més refilar no sap la parla estranya, 

Knfarfeganl ia sua. 
ï pobra, creu ijue H, puig cerla diada 

Convoca sas amigas: 
—No sentiu eixa veu?—pregunta ansiosa,— 

Axis canta la mia. 
iPerqué, perquè 'us guaytàu ab eslranyesaT 

A fé, tinensa dolçor. 
Biéu, rieu, ja ho crecb, perquè vosaltres 

Jamay fareu com jo. 
Y aixis finint, comença la Cardina 

Volant mostrar quan parla, 
Pero ab lan mal aceri que las nmïgas 

Esclatati en gran rialla. 

Molls menysprcan la sua parla bella 
Pera pendre 1' estranya, 

V ay! que oblidant la que 'Is donà natura, 
Malmeten una v altra. 

JOAÜIÍIH BÍEH» i BELTRAIU. 

OBLIGACIONS DE MARITS ï MULLERS. 

L ' ofici del marit es guanyar diners y comprar hisenda; y 1' 
ofici de la muller es conservaria. 

L 'o f i c i del maril cs anar a fora à guanyarse la vida ; y lo 
que dén fer la muller es guardar la casa. 

L ' ofici del marit es tractar y conversar ab tothom ; y ' I de 
la muller déu ser parlar ab pochsy ésser honesta. 

L 'o f i c i del marit es parlar poch , ab judici y discreció; y ' I 
de la muller ha de ser preciarse de DO ésser xarrayre. 

L ' ofici del marit es serne gelós de sa honra y bona fama ; y 
'1 de la muller p o d e m gloriar d' ésser ben honrada. 

L ' oflei del marit es de ser dadivòs ab mesura;y 'Ida la mu
ller de ésser guardadora. 

L ' ofici del mar i t , per últim , es to de ser senyor de t o t ; y ' I 
de la muller deu ésser de tol donar 1 hi comptes. 



jCóm sf fnrí qn? VIICÍI RPDS 
Itniíil pcrdul In li" iinr jni". li 

A w Marc 

Jo ' l pnrli> dins lo còr, jo escolle encara 
De l ' agüiu» 1' amorós sospir; 
ï ple de pena l veig com le mirarà 
yuan del món i lo cèl vares sorllr . 

Los ulls ab melancònica Irlslessa 
Fictes tenia jo en lesneures ulls. 
\ posant en ta front li^s tle tendressa 
Reculli gemegant tos cabells rulls. 

Aquell bes de dolor I ' aitima meua 
Dei\à iran/i.la. sens llalit lo còr . 
Fulla so ijue 1 venl bal y lo mòn créhua . 
Mos canU son uu gemecb, ma tjda un plúr. 

Tü sorlires lelxant. Iei\:int. aymia. 
Plena la lèrra de amargor y dól, 
Y lot plorava, to l , v. . . . pobre 'B ria 
Noílrc innocent ïiirant en son Lressól. 

iMalhurat, malhural. q a u en la tèrra 
Se veja sense mare ' I pobre infant! 
iMatbnral, malhural, que n dura guerra 
Anirà sempre cego y gemegant: 

Y amparantse angoK6s ab son trist pare, 
A trotos fet y sanguejant lo eór, 
Me dirà. nòstre fdl: «i-lo B« tineh raaret 
iMare no t ind i !" ) esclatarà en un plor, 

SI dos ans per V amor asermanades 
Lo escalf deiviren iwrtei del dols n iu , 
Y créhuaren los cels aparellailes; 
«Per què <|uan 1' una es moria, 1' altra viu4 

Paoroses fugint lo nepre oratge, 
Quan passà la tempesta rebramant. 



Amagades les do* ilinlre '1 brancatge, 
Juntes canlaven lo mateix Irisi cant; 

\ avny si ranla la que viu tlolida, 
Del Diòn'perduda en I ' inDnil deserl, 
S' amarga queixa que à plorar convida, 
Bolva es de neu que en la monlanya 's pért. 

FranceBi-a del meu cór, i p o r q u é 'm deixares. 
Blanca U M M M l a preciós perfum? 
Fores KÓI de ma vida; t ' amagares, 
S* ompli la terra de tristor y fum. 

Te porle dins lo cór, y en la callada 
NU sempre csi olte ton sospir dolent. 
En lo bram espanlrts de la tronada 
ï en lo dolcisim gemegar del vent. 

jTe porle dins lo cor! Ses blanques ales 
Un auge 1 d- allà dalt bat silenciós, 
Y eres lú, que vestinl divines gales. 
Ma front corones ab ton bes d i U ó s . 

|Te porte dins lo cúrl Les aus airoses 
Copien quan canten f argentina veu, 
Qneruh que llaus aixeques amoroses 
Àb lira d' ór enamorant à Deu. 

[Muller sempre volguda! En ma memòria 
Viurà menlres yo vixca '1 teu r e r ó r t : 
l lnspiració del Irovador y glóriat 
[Francesca, avtnia, pera mi no has mórtl 

Jo ' t porte dina lo cór; jo escolte encara 
De C agonia 1' amorós sospir, 
Y plé de pena *t vetscomo te mirarà 
yuan del mon à lo cel vares sortir. 

EDCIRT GÓMEZ MAZPARROTA. 

—(Jul guarda tè . 
—Qui no càu ensopega. 
—Qui bé està que DO 's moga. 



A H Y O R & H Ç I . 

Digasmi^, lluna a^railnsa.—^ahonl es I ' espòs ainal? 
Dipasmi' si se 'n recorda—de n' Aynela y los infants; 
Dígasli Hi qu' ara I1 veus,—que jó nu ' I puch oblidar. 
Pensant quan vindrà lo (tia—que mos ulls 1' esguardaràr . 
Quan sent sa nina que riu—y lo ninet veig jugar. 
Tota plorosa jó pens;—jsl son pare los miràsl— 
Bossínets son de mon cor—los meus axerits infants 
Y son pare es lo senyor-del meu cor enamorat. 

Digaslí, lluna de plata,—que venga prest à n Joan, 
Perquè 'm Irob molt Iota sóla—sens eM en lo meu costal 
K\lre temps, lluna agradosa,—mos n ' anavan en es caiD{'. 
Ell eml) mulas y sa reya.—jó emb lo càoyom per filar 
Y prop d' ell lo fus omplia—Iota goljosa callant 
Cansonelas forasléras—de dos cors enamorats; 
Hta iayl llana platejada.—foram desprès desgraciats, 
Vinguf'ren los anys aixuls—y perdérem los sembrats. 

Teniam dos iníanlons,—y n ' calia darlos p i ; 
Per ells mon espòs qu ' eslim—à la Havana se 'n và anar. 
Pero ió no vull riquesas—que veniurosos no fan; 
NI doblers per comprà albajas,—ni faldetas de domàs. 

Los meus fillets sempre anyoran—lo seu pare desitjal 
Olgasli, lluneta clara.—que sa nina jà ha dental 
Y que va totsol à escóla—lo nlnel que creh à pams. 
Uue enguany lo blat es moli bó,—que hi ba moll vert lo (avar. 
ü a e sa geni té molta fevna—y que pujan los jornals; 
Que à san Roca cercan homos,—qu' en demanan à los camp". 
Que m' eslim més escudella—, mb ell à lo meu costal, 
Que menjar grassas galllnas—si tan lluny I ' he de plorar. 
No te descuides, lluneta,—do dir que venga en Joan, 
Que, si s ' lorba, n ' Ayna scua—de anyoransa morirà. 

MAROMUDA C' IUARI DE BADLÒ. 

ENGISÏ PER CASSAR CONILLS. 

Eo un dels Calendarit passats vos vaig esplicar com ho le -
niau de fer per cassar ànechs , ara, ja que ' I temps me sobra, 
vos vul l dir una manera enginyosa, fàcil y senzilla de cassar 
conills. 



— l i — 
Ja salúu que aiiue^N fan los nius sola terra, al peu de un 

marge, nioll sovint ó a l mig d' un camp, però lant en lo p r i 
mer cas cum I ' altre sempre aquest ts pèl llareh y d rel com 
ona escopeta ajaguda. Pus be per cassarlos. primer vos M 
aneu a descobrir lo niu, un pich lo trobeu II preneu mida j 
tos ne torneu à casa. Aquí feu 1' enginy. Arranqueu un rotllo 
de suro de la mida del cau, (perquè aquest es rodòj de la ma-
t e ï i a grandària ne retalleu un altre de Terro d' un gruix do 
pesseta, ab un foradel al mig com lambc li fareu al altre. Per 
aquest forat hi te de pa.-sar una conlela. Del rotllo de suro: 
que té de anar a fora, al de ferro que corrcspomlrà à la banda 
•lel cordill , hi guarniu un corró de roba de un pam de llargada 
delamaleixa gruixadels rotllos nomenats. Ve à fer com unnale. 
jador de canó que per compte de mànecti ite fusta tè un cor
d i l l . Aquest passa del fonidel del rotllo de ferro al de suro: 
allí per la banda de fora I feu forl ab un travesser de fusta 6 
de ferro ma le t í . 

Tenint a i \ ó ja es cum si liuguesseu tos conills à la cassola 
Esperéu un cap vespre, que es quan los conills iven à sopar 
Preneu una gavia > cap al niu Vos amaguén per alli prop v 
no Irigarà pas moll à arribar la hora en que de un a un y \ a -
no sano veureu sortir del cau à Iota la llorigada. I . un salta
rà per qui . I ' a l t r a per lla, de mica en mica lots ells llunv 
-e faran. Llavors vosaltres ronvenguls de que ja son ben 
distrets y llunyals, aneu al can y com qui carrega un canó 
planten aquell laco unas t r e s ó quatre canas endiolre, teiitnl 
compte al Qcarlho, de que la cordcla vinga à la pari de fora: 
lacordela la deixeu plana i terra fins al pen del amagatall 
i|uo 'us haun'U fet per tosaltres y per la gahia... Ja teniu açò 
arranjat? Em ara hi mam a lo darrer enginy. A la boca del can 
hi poséu una pedra que locanlh dc lluny calga de modo y ma
nera que 'n t;ipi la boca. Ab un cordillet hn podreu apariar 
al voslro bell gust Vos amugucu esperant la matinada, qu' es 
I ' hora en que ells se 'n vàn Ijas. t 'n darrera l ' altre ja l i 
«eur^u de l l im] com tot satlanl, saltant van tenint ab los 
ulls mix morts de M i Vosaltres res; ja pudeu pensar; "lam-
ue venen tants hi cauli i Rntra al cau, I ' un. I ' altre, I ' allre 
I altre. I ' altre. 1- altre. ' I darrer. Aixis que bi entra aquest 
i stircu lo cordill de la pedra grossa, aquesta cau } tapa la 



sortida del ni». Ja son vostres. Ja :Is leniu collits entre lo taco 
de dins y la pedra de foi». 

Y ara ^per Iràtirelsí 
Ab molt seny poeh à poch esliréu la cordeta, íja s' entén! 

que 'us trobareu al bell darrera de la pedra ab la gavia al cos
tal) y ' I laco anirà venint y 'Is conillí reculant se a lansaràn 
cap à la eixida. Vosaltres res, estira qu ' estiraràs la cordeta, 
lins que veureu tranlollar la pedra. Alió es senyal de que un 
conill la empeny. Ab iota manya llavors liquéu la mà y à las 
palpentas i ' agafeu ; à la gàbia. 

Torneu à tapar lo cau ab la pedra. La operació se torna à 
fer lantas vegadas com conills hi ha. l 'n picb ne son acabats, 
trayéu lo taco que 'us pot tornar à servir mollas dolzenas de 
vegadas y ab la gavia plena de conills vos ne anéu i c m . 

S' abat mon esperit v 's desconorla, 
Si una esperansa '1 pensament ovira, 
fereslech desengany ve y s í la emport i . 

Ab mà febrosa polsaré la lira 
y al cor farà reviurer la pregaria, 
religiosa armouia que ai' inspira. 

Vetllant damunt la llosa solitària 
la imatge de la mort mon prerh escolta 
y la Verge se 'n fa deposilaria. 

Cent sams d ' amor per la blavenca volia 
als prechs responen que mon llavi envia... 
Del còr agenollat es la fe molla,. . . 

Molla es la convicció qu' en ell s ' l i i nia 
al ohir la armouia religiosa 
del nom dols y purissim de MABÍ*. 

Olors escampa en son jardi la rosa 
quan al trench del mati ' I calçer esberla 
la llàgrima que '1 cel en ella posa. 



1,' orntg <le la vesprada vol ilesferla; 
y la rosa. tal volta rngelosida, 
ne fa al punt de la llàgrima una perla. 

[També en la uatinads de la vida 
ha obert i la tristor mon eòr que plora 

eom ta rassa d' Adan sempre afligida! 

De trobar un conhort n ' ba arribat 1' hora; 
donàuli à mon Irisi cór una armonia, 
perquè naix sa tristor de que I ' anyora. 

Mentre ' I sol fuigllansant mclancolla, 
demano una pregaria religiosa 
v ' I Rey de reys en lo meu llavi posa 
lo nom dols y purisim de MARIA. 

Sf tpdH de 1868. 
JOAQUIM A. DS ALCAMTAU. 

—Qui corrent sembra, corrent cull . 
—i:alc)era vella, bonys y forats, 
—fju'i no dona '1 qne li dol, no alcansa lo que vol. 

l a u a v a c t s n c t A . 

Cril qui no PMII CO qup put i n múlt an 
To 11 perdi fl dr mi i« trufanl. 

{March U I rant d anar, !.•) 

]Mlréusela! ialli està. .! gentil, riallera. 
De rosas \ de inurtra coronada, 
Com lo bell nin de Venus, joganera, 
Ab sa l ira, son arch y son liblo; 

iHiréuselal |allí està. . .! tilla beneita 
De las musas, las gracias y del géni . 
Ella es lot entussiasme, to't ingeni, 
Llums, músicas, colors, inspiració. 

^De qui I ' aymia no es...? arma del poeta. 
S'empetiv per'namorarla la natura: 
La lluna'entre 'Is ombrlls de la ospesurn. 
El sol quan ponse, I ' auba quan sunriu; 



Per ella 'Is monls de boiras se coroTian, 
Se vist de Dors lo vall , lo prat verdeja, 
Canta I ' aucell, el papalló volleja, 
Leu salta '1 rolí y s'adormeix lo r i u . 

Y 's deixa enamorar, car sa existència, 
Casi influïda, inmensa, il-limitada. 
Es naraoiai ho to l . ser namorada, 
Puix ella te, fins ])cl' posiMe amor...! 

Per so 's corona en lo agost d' espigas. 
De raims y pàmpols en lo plé setembre, 
l)e blanques volves en !' e i ïorch decembre, 
Y en maig garlandas se cinyeis de tlors. 

Yab lo vent juga en fre'1 brancatge ombrívol 
Y enrahona ab I ' eco, ab las rontelas gira, 
Per ruinas vaga. pel 's pauífons sospira, 
Y en los castells senyonals està. 

Y en lo sól brilla, en la esplayada lluna, 
De los estels en la rhunr duptosa, 
En la llum del crepàscul misteriosa, 
Y en 1' auba coronada de rohuà. 

Ella ba vist al Amor ab sas sagetas 
Dansar als íembrers sàtirs y drladas. 
Las nereidas de VOgU coroiiadas, 
Tritons locanl lo caragol sonor. 

Y graciosa bomeaivola y ardita 
Ra fet volar enlre pensils à Flora, 
Prémer Bénglairs à Diana cassadora, 
Y sollar à Literea '1 cenjidor. 

• Si, gay saber, jo ' t veig...» diu lo qui mira 
Las gracias ab las DUtU enlrellassadas: 
Las musas sobre liras encorvadas. 
Las amazonas als cavall? saltant, 

• Si, gay saber, jo '1 veig.,." diu , <jui à Sis'tfo 
Y à Promeleo mira eu sa greu pena, 
Dels dclops la cavorca en purnes plena, 
T '1 cel als muscles del forsul Atlant. 

Per lú en los bosebs Salicin se llamenla, 
D' Alexis Coridun se desi onsola, 
Y daurada sageta à ferir vola 
De Menalca v de Aminlas lo cast pit; 

Per U los papallona del pabible Tihur 
De las llòrs s' adormeixen en los calzers, 
YGalalea esfonsas entre 'Is sàlzers, 
Quan Dameta I ' ha vist llausarli ' I f r u j l . 



Tan tost plena ilr seny, U M tost riallera. 
Junys lo \er y lo (als, lo prave y fútil. 
Las risas y I ' énuig . lo joi h Ï lo útil . . . 
Faeililat ifiricil i | u ' es un MÍl 

Y al hrul , (as enrahouar en sa manilla: 
Al rèptil, en la penya dcvillada; 
En 1' aigua al peix, à 1' au en 1 enramaita, 
T al insecte à la ílòr, à la creació! 

T i i , al) Horoero, hascaolà l I ' aflamà Trova 
V ülis,-8, en la llia<la y la 0<liséa; 
Tú ab Virgi l i , en la Eneyila, has dut à Enea 
De Trova :i Itàlia, à Didi> eiiamoram; 

Y pel infern y el paradís volares; 
Soldat de Crist. en son sepulcre l veres; 
La Mantva ab Don üiiivoto corregueres, 
Ab Cervantes, y Tàsso, y Milto, y DantI 

SI ' I eòrs fer. pecejanl so» fills, Medea, 
T extremer en Edip Layo ab sa sombra; 
S í l ' URIUT OMIMOUI-VIK'XIS .issombra, 
Y fa riure 1' R x - n i u al vell y al nin; 

A lú es déu, gnya ciència, qu' ab lo Tirso 
Inllamares de nit, en el silenci, 
A Sèneca, y à Plaulo, v a Terenci, 
Com à Lope de Vega y Mtiralln. . . . 

' Si, si, jo 't veig per tot.. . nina riallera. 
De rosas y de murla coronada, 
Com lo bell niu de Venus juganera, 
Ab ta l ira. ton arch v ton U W ; 

St. si. jo te conech.. . filla benella 
De I n mosas. las gracías v del geni. 
Tota ets entusiasme, tota ngeffl, 
Llums, mú-iicas, colors, inspiració. 

Y t ' ame ab lot lo call, lot In deliri , 
D' uns dcsposals poncells qu' amor Inquieta; 
Te ame tant, com lú ames al poeta, 
Ab un amor I D ' ateny en lo Ideal. 

Y al) tu visch com t'u ah mi . y ab tú respire, 
Y ab ta imatge ensnmlo henehiila, 
( jo ' est dilxa à 1' arma. rrul·'ln à la vida, 
l'au à I ' angoixa y lletovari al mal. 

jAhl Is que la vehen ah I ' cntusiam de Tulio, 
Piodríros jòvens , avis coiisnlarvos; 



En lo astruch. iie pus ililja rodejanos: 
En lo atiriüt'h ser rel»p.i > leniliu: 

Y (|ue, iw.i rel atmnl fanlasién, revola, 
Y "I p u s m o i r h titil·li \a·i llorclja, 
T quan dormiu ab son alè 'us orelja, 
Viuljaat) vosaltres, ab vosallros v ia . . . . 

Surlíula à rcbrer ab llorcrí y palmar, 
Tah sos p i s sacerdoU porlaula '1 temple, 
Ahiml p v a ' s mostr« v liaya la conlemplp, 
Son infini'l eMél # aibirailors; 

Y al celebrar armónica sa lira 
Vostre W u , vostres llars y vostres Tastes, 
Responfian per los atris enlusiasles 
Aplansos, violas, englatlnas, (lórs. 

J. AIBOTO y ALHILA. 

Q I A S DtU Ï(IL DE TOT VENT PLOU. 

(jualsevot qa'hagla llegit lo calendari provensal del any 
i|Oe eorra, publli-al per los honorables felibres de Provensa, à 
bón segur qu' hauri M detenció en un qm-nlo, MCTll ah molla 
grada y iteaenfado, per lo ennegnt mestre Josmi RotwvMLLF, 
i intitulat, 1,0 Min,: UR CDQUlnTA». 

La le tura d'a(|nella profunda v al própl temps semilla 
narració, feu rebrotar en ma memòria, una de las moltas ron-
Jallas, que pera ferme Jorniir quan bailel, y pera pTemiarnii' 
de més gran; me contava ma bona avia que al cel sia, y com 
q M MMÛ n 'm dona pler rei-ordar las delicias de la infantesa, 
com complau veurer nàixer lo primer treucli de f albada, m ' 
he determinat ;i contaria d los lectors del Calendari calala, se
gur <le que las mares que la llegesquian, ne tindran una més 
pera enlrelenir à sos pelils, de que aquests se 'n gaudiran, y tte 
qoe los home*, que tambi-hi ha homes que llegeixan ronda-
llas, limlràn ona ocasió m í s pera comprobar la afinitat de hi l 
duas renalxenlas literaluras. 

Vaja donehs; comenso; escolteu. Y à falla de la gràcia de 
mestre fíiwmnnillr. prenéumen la bona voluntat. 

En un puble de la montanya, del qual nom no 'm recordo y 
qne lampoch me fà cap falla pel cas presenl y que ' I leclor pol 



»itposar:>e lo primer que li viuga à la memòria solzamenl al 
que bi higia església y campanar, bi bavia un rector com poch» 
ne curran. 

Pera probanus la sua carilal, bastarà ab que OS diga qnr 
may bavia volguí bulxacas en cap prenda, ni calaix en cap 
taula, perquè deya, que res tenia que guardar, com no sigue-
-in los ri'corls de los servejs y favors que bavia rebut de Oèu 
7 del pròxim, los que li amplenav.m tot son agrehil cor. 

Era, un bume, de una senzillesa edificant; de una v i r lu l sens 
igual, de una bondat suma; lo que se ' n diu, un sant varo 
Tots 1' e s l i o ^ a n ; lots lo volian; y à bon segur que rector mès 
atés dels sèus feligresos era difícil trobarlo. 

Com que pot més un bon exemple que deu concells, de aquí 
que tota la feligresia estigues moralisada de lal manera, que 
lo poble de que parlem, era I ' admiració del mon. Al l i no ora 
precis tancar cap porta per guardar las casas de lladres y fo-
ragits, pus que ningú copdiciaba los bens del pròxim. No eran 
menester ni guardas rurals, ni guardias civils, perquè la pro 
pietat era respectada. Las mares no teninn de acompanyar nas 
tillas, ni los marits vigilar sas mullers, perquè lo respecte à la 
dona era una ver lUI reconeguda. En una paraula, la lley de 
Dèo, la roès curta, la més santa y la més bona de tolae las lieys 
hagudas v per baver, se practicava com no es estil, y tol era 
degut als sermunels del Sr. Iteclor y més que lot à son edifi
cant y corn incent exemple. 

En lianyeln, I I , que no lè mes feina que la de fer pecar als 
mortals, cumensà à veurer ab ràbia la ventura de que disfru-
tavan los babllants d' aquell d iUòs llocb; y mes fou em-ara, 
quan al repassar los registres de las animas pecadoras, repari 
que d' ensè que era pastor Ü aquell remat lo venerable Rector, 
no bavia entrat un sol condemnat d' aquell poble, en las cal
dera." de Pere Bolero. 

Pié d ' i r a , romensa a esbufegar produint un vent calent, que 
resseca los brots de lulas las plantas, migrà los blats y posà 
la terra de lal manera, que los vells digueren tol seguit qu' 
aquell vent purtaba mala aslrugancla. No content d ' a ixò, ar
rià una pedregada seca que plomà los ceps y los fruiterars, y 

1,1) Ftom ; .!• TalRBriDeot H don al diable. 
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tom sl encara aix* no fo« prou, ï ingué i ' a i i u l , de lal mane
ra, que las fonts s' estroncavan, »' aixugavan los péleohs y 
mimvavan los rius. 

Veus aqui , que tol lo que era alegria en !o poble Tou des
consol. La misèria comensa a fer de las sèvas. Los rii-hs no 
cull inl se tornavan pobres , y los pobres sens jornals , perquè 
los rlchs no podian fer treballar, morian de necessitat. 

Lo piadós rector, anava sense calsas de tanla caritat com 
íeya. 

Cada nit las campanas (Ipliavan sentir son trist plany con
vocant à los creyenls à las pregarias, perquè Dèu detingués lo 
terrible assot i|ut' fuetejava aquella cuman a. 

Ifomes, donas y crialnras, de genolls en lerra, ïnvocavan a 
tots los sants y santas del cel, ab un fervor que enternia, peró 
I ' a ixul no amainava y solzament algunas tronadas secas, que 
per mi eran rialladas de befa del matbeit Bangtia, retrunyian 
per I ' espay. 

Això feya ja mídl temps que durava y lo mes trist era que 
semblava dnya carrera de noliaver ri.Professons, llelanias pú-
blicas, benediccions del terme, prometonsas ò invocacionsà 
sants y santas, tot era en va. Apareixia que los núvols haguea-
sin perdut lo camí del mar y que las bromas se haguessin fos 
per un sempre mes. 

Prou las pregarías seguian ; però '1 Senyor rector veta ab 
pena que, lo concurs de fidels, era cada dia en menys nombre 
y ab sorpresa observà que ni s' acostavan à rebrer los sagra
ments ab taula freqüència , ni ana\ari à rosari, ni à doctrina, 
ni à sermó, y lins que comensavan à parlarse, si bé encara ú 
cau d' orella, d' algun escàndol gros observat en lo poble, y 
tingué de sortir I ' arcalde y i* agutzil pera agafar a queisi un;-
que buscavan la perduda, com dirsc sol, y a altres que apre-
nian a tocar I ' arpa sobre I ' bisenda agena , y en f i , deu mil 
tragedlas de las que per desgracia s' aprenen sens mestre. Pe
rò ja, ja ho veig la gana no vol rahons y aqueix terrible hoste 
cumensava à deixarse sentir. 

La fe cristiana se anava refredant y los sermonets y exorta 
cions d' aquell sant home, no trobavan ressò en los cors dels 
»èus feligresos. 

—lAíxú s e ' n v à ! esilamava. Bejna dels àngels , tingueu 



i l ú l i m a ile mi y ile mas pubres ovellas. Min-u que Ll UÍILUI, «ens 
* M l n amparo \tet rorlaleixer aifurlls cors dèbits, aerà eullila 
<le pecal. Lliurrunns , Verge santa , de lanlas niiserias, mar-
'|ueunic nu sani enini al) vustra divina gràcia , pertfue si at 
raenvs no puch remediar los mals corporals dels mòus amaU 
f'di({resos, puga si*i|iiera rrs ifar la esmorluida fe en sos a t r i -
bulats > dèbils pits y conservar sas ànimas lliures du la escla-
v i l a l del pecat 

Tol Tenl aquesta pregaria, lo bon Reclor I * adormí y al des-
f t t t u à punta de dia, l l cel eslava núvol , com de molt temps 
en ai[iiella pari nu ha-. ía sucsehit. 

Lo Senyor reelor. igue com home de gran lalenl saiia apro
fitar lotas las ocasions, cregué i|iie aquella era la met* apro-
pofií pera posar en planta sa M M iila Idea y cridant al escolà 

—Peret, corra y repica à festa. 
—Senyor recl·ir! (Juin sant es? 
—Fes lo que ' I riM y calla. 
—Pero Senyor rector, sino es cap ianl JTÍW? 
—Repica; home. repica. 
—Mès ^|ue tenim bateix? 
—Toca y calla, Peret. 
—Pero que u- 'I il-luslrissim Senyor Bisbe, iju' lia paril la 

Reyna ò que passa i General? 
—Repica, batxiller, repica y forl . 
1 escolà se rnpetijà de la corda dc la campana y al cap 

ds un ([iiarl los ijne no deyan que ' l campaner s' hat ia tornat 
tioig, se feyan las matci\as pregunta* que esl araíiava de fer 
al Senyor Reclor. 

Pera saber lo qu ' aquella novetat signilirava, tot lo poble se 
congregà de nou en lo sant temple y trobaren al Senyor Rec
tor revestit ab subrepellis y capa p luv i a l , l ' a l t a r major ab 
gran ll·iminaria y tota la iglesia enramada. 

—tiermans. los digui. Alséu Ins cors. Desconfiada» oveltaí: 
gireu los ulls y pros ternéutos rendits als peus de la que es ma
re de gràcia y areb sant de pau. As uy com sempre, he acudit 
à ta Iteyna dels Àngels. à aquella que es font de esperansa y 
estel de llum, y si ' i cor BO m'enganya y resurl certa la inspi
ració que 'n mon ptl senlo, pueh asseguranes que "I aixut 



acabarà dinlre poch, I.a dificultat se redubeiT solzamenl, en 
que lots nosaltres 'ns posém d'acort per demanar ab vera fé à 
Òèu nostre Scnjor l 'aygua desitjada y designar I ' hora en que 
la pluja tinga que caure à bots y barrals sobre la ressecada 
terra. Creyeume ; germans incrèduls , may se dèu desronliar 
de la que 's bondat pura y mare de misericòrdia , ni rendirse 
I1 ànima cristiana à las primeras embuscadas del enemich, ni 
menys desserlar de las lilas de la fe per aumentar las hnsls del 
esperit maligee. i;ie\óii vostras ànimas peoadoras y contris-
ladas als peus de la mare dels pecadors y dihéu à una : iPera 
quan demanar devem la pluja? 

—Per avuy, per avuy, esclamà lo concurs 
—Poch à |ioi b, .Vi\o deu ésser à gust de los mes posibles y 

si pol ser de tot lo poble, y veig ab sentiment de la més a à n i 
ma que la iglesia resta mits vuida Aneu dom lis en nom de 
llèu y à casa espero vostra determinació. 

l os feligresos sortiren de! temple y à poch rato lots los del 
poble eran à la rectoria solicitant que demanés la pluja per I ' 
endamà que era un dimars. 

Ja la cosa eslava restdta , quan enlrà un traginer y entre 
prechs y bonàs paraulas comenaà. 

— I Ay per Déu I Senyor Keclor, detlnguim la pluja un dia 
sol/ament. Miris: lincb los malves carregats, y si se m mulla 
la ensacada d' o r d i , ab la que conto guanyar algun diner, 
perdo tota ma pobresa. M' arruinan si plou demà. Un dia no 
es cap d i a ) vàlgam Deu nu con tu que l i vinga d' aquí al aixut. 

—Bé, dons d(-i\emho per dimecres si vos apart. 
—Si, bé , molts de mala gana esclamaren, dei \émbo per d i 

mecres. Pero comparagué lo Senyor Batlle, en aquell bell punt 
y observà al Senyor Reclor dihenlli : 

—Tindrem que deixar I ' aigua pel dijous, perquè lo Senyor 
Gobernador ent ia à buscar I ' Ajuntament, pera rehaixarli una 
part dc contribucions, y ja veu voslé mateix, que si en aquell 
punt plovia, seria molt eapàs de desdlrse de fernos franebs de 
las tersas y podria co^tarnos un pa de la post. 

—Res. alabat sia Dèu. Deixèmhn pel dijous. 
—Això si que no pot ésser, senyor Rector, prorrumpiren una 

pila de gent. jDijousI Nu sap sani bume que s lo dia de mur-



cat y I ' i i n i r h que guanyem algun diner pera passar la set
mana? Deixin p t l divendres que no tenim res que fer. 

—jCom que no I f. Qui vos ho ha dit ? esclamaren las donas. 
Tenim bugada : y si plou no aixugarem , y bona Dit y bona 
hora. Bona la fariam. 

—Y bò; bugadal deyan los homes. 
— , \ l i ' ' , bugada! Com ho dlhéu, fillets. Sino tornem la roba 

lo dlssapte, no cobrarem lo rentar: y avuy ja no 's fia y jo 
linch quatre bocas que 'm assolan. 

—Y jo lineh lo home malalt. 
—Y jo linch 
- Y j o 

— I t i prou: esclamà ' I rector posant en pau aquell ai iam de 
bugaderas. Plourà lo dissapte, 

—Dissapte a ixó si que no . senyor Rector I Dissapte no 
ho fasssi, advertí lo doctor. Tíncb tres consullas fora del ter
me, y si plou, com vol que 'm posi en cami. Ja veu vostè que 
la necesitat del pròixim me reclama. Sap després que pateixo 
di1 reoma y una mullena en aquest temps me pol tirà al sol y 
delxarioi M&M melje. i \ com tio faran si càuhen malalts? 

—Vaja donchs; que plogui ' I diumenge. 
—jlliumenge not , diumenge nu I esclamà tota la jovenalla. 

Es I ' únií h dia que fem festa y tenim la gralla llogada y fem 
ballas à plassa. 

Sentor Rector, que diumenge no plogui, no, no. Comensa-
ren los fadrins y las fadrinas, 

—BA, dom-hs, guardémho pèl dil luns. 
—Es clar , pel di l luns, sortí lo sabater. Lo dil lunsl Tothom 

busca sa conveniència, y ' I dilluns que hom reposa y pot anar 
a fé un xiquet de boira, perquó, ve bè à uns quants, pluja y 
que ' t penji ' I sabater. Es clar, com que un hom es pobre, 
pluja. Com que u n — 

—Be, sant crist ià. Callen, calleu; bo deixarem per un altre 
dia. Sia I dimars. 

—Dimars no; d i m a n 
—Prou: esclamà per fi ' I rector. Anànsen en nom de Dèu y 

cuidado que senti à ningú queixarse pèl aixul. Ahont s* ha 
vist! Teniu lo remey en las vostras mans, com sol dirse, y per 
lo malebit egoisme particular, consentiu lo mal general. Com 



toléu que pln^ui, si on lanl que 'Is uns preguen a Dèu vosUi-
MDyor peiqiu vingué la pluja, altres alséu oracions perquy 
seguesqui I ' a i \ u t . Aneu en nom de Dèu. Fassia cada ha lo 
qae mes l i convinga y plaurà quan Déu voldrà. 

Lo poble avergonyit, sorti de la recloria; y pensant sobre 
aquella llissó, acudi de nou y ab mes fervor que may al p r i 
mer loch de la campana que 'Is cridava à pregarías, y com 
que Dèu no nega may los sé09 favors quan se li demanan ab 
vera Té cristiana, envia la pluja desitjada y calmà I ' a i x u l . 
lornan la perduda verdor à la terra y la alegria i lots los cors. 
No per això sens que quedes quelcun descontent, encara que 
no fos altre quo 'n Banyi·la , per fer cert aquell dilxo de que 
may plou quu siguia à gust de tothom. 

Y acabat amen Jcsus. A la porta n ' hi ha un fus. 
EututT VIDAL V.VLKKCMHO. 

L I S TRES f£ U S B E L IMQR 

Pàtria, Fulr-, imor, 

Jo conécb tres germanetas,—lotas tres son Irés tresors: 
Des lo jorn que ni ' encisaren—lo meu cor no té repòs. 

La més xica es tant hermosa,—lo seu mirar es tant dols. 
Que ni I ' auba ab sa llum clara—don' à I - ànima mes goig. 

Eila 'm diu;—tjQue fora trista,—la trista v i la del hom, 
• Si io ab ma veu carínyosa—no li parlàs d' ilu-ionsl 

•Jo vaig per planas y serras—deixant à trossos mon cor, 
«Avuy prínceps m' afalhagan—demà "m sonriuhen paston. 

• Filla de la lley divina—só dels cors llàs misteriós, 
T só I ' àngel de sas penas,—de s' amargura consol. 
«Per rol Ta glòria es mes bella,—alegria 1a tristor, 

• I , ' incerlitut... esperansa,—riquesa. . las privacions. 
•Jo só lo somni del n i n , - j o só del hom lo recort, 

•Jo só del cor I ' alegria,—jo só de •' ànima ' I Coch. 
• Igualtat ea ma senyera,—la família es lo meu goig, 

•Si 'm voléu vos per esposa...—jo só la veu del Amor. • 

[Ay, amor!—jav ma esperansaHque 'n foT* ab tu ded i lxò í ï 
Mes, ay, que las aos germanas—robat me tenen lo cor. 



Especlàbtc, noblf y bella,—fullpjanl so» llibre ri' or, 
Vida 'ns dona la miljana—que sempre 'ns sonriu per [ol . 

Ella m diu. ab ven qu ' esglaya:—•!' esrlavitul es la r.iorl: 
• V, ay, del mon si en sa follia—de nu s- oblides un j o rn . 

« Ar'rabiïssadas sas filas,—las eoslums, sas tradicions, 
• Trepiljadas sas cnronas—^.abont aniria?., ^ahonl? 

•Jo vaig per plans y monlanyas—cercant ardits avmador». 
.(lors lleals que no -ni traeixen,—bc roes d' inmorlaj renom. 

«Per mi afrunla las lempeslas—nous mons cercant lo pilot. 
-Per mi *! soldat mor1 alegre—y beroicas las guerras son; 

"Per mi ' I desterrat sospira,—per nu balegan los cors, 
• V fins Jesncbrisl un d ia -per mi plorà de tristor. 

>Jo sò la v ida dels pobles,—jn só dels grands lo recor, 
-Jo só ' I cr i l d ' independència.—que aterra als tirans del mòn. 

• Llibertat es ma senyera,—aymar ma terra, mon goig; 
• Si 'm voleu vos per esposa—la veu de la Pàtria so.» 

- ; V y , Pàtria. . . quant m'enomoras!-;qiie 'n fora ablude diUos' 
Mes... av, que las dos germanas—robat me tenen lo cor. 

La mes gran I ' ànima encisa-pus res tant bell bi ha en lo món. 
Ogan los ulls al miraria,—v embadalit queda I ' hom. 

Ella ' • d i u ; — L a v ida es curta.-los seus goigs son llusions. 
• Cendre sols qu ' iral escampa—l* borrible bafde la mort. 

• Ditxosa. av, ' I ànima justa—que vencemla enlavrà ' I vol: 
.Dilxos, ay. qui d' eixa ui la—vèncer sab las tenlacions. 

•Jo del món fujo '1 bullici,—los creyents son lo meu goig. 
Son ma vida las pregarlas—y de Deu es lo meu cor. 

• Jo vaig per planas y serra's—sembranl du virtut llavors, 
• Mes i joat l BoreUWi l u r e j a n — t o l lo palau del Senyor. 

• No vull pom pas ni riijnesas—que d' on buf rebat la mort, 
Mes si v ull, las bonàs obras—que etérnl fan lo rsperil bó. 

«Jo del cel sò la dressera,—jo en est mon so tranquil port. 
Jo del just sò I1 alegria,—jo de Déu sò ' I sant amor 

•Caritat es ma senvera,—los crevents sun lo meu goig, 
• Si 'm voléu vos per esposa—la veu de la ÍVjo só.» 

—Combatut per negras penas—fores lú lo meu consol; 
Ti i seràs joh Fe! ma eupOM—J teu serà lo meu cor. 

Mes si un sospir algun dia—mon pit exh.ila... jPerdnl 
Deslleal no sò a la Pàtria—n' ingrat puch sér al Amor. 

J'iH'j 1X1". ANTONI MOMNS T CikEia 



Ay diada de Sant Pere—diada del men patró 
Cada any quan ta fi^ta arriba—SPDIO esbalpgar mon cor. 
Cada any quan la fesla arriba—jo m pregunto consirós 
Si he de romandre en la terra—sense rtitxa ni ronsol 
Mes ay enoar que pregunto—qui me responguia no Irob' 
Yab I esment ile mon passat—ObUI I ' esdevenidor. 
iHonl son los jorns en que, alearc-ensemps ah altres minyons 
Per los carrers de ma vila—sallavam del Sani los focbs? 
En la monlanyi coilian—de malva y ginesta poms 
Cercant la bona-ventura-tant bon punt eixia ' I sol 
Bona-ventura me han dada—les penes y la dissort 
Y del Toch que ara m ' abrasa—no podré llinmrmc jo . 
lOh Deu, perquè en aquest buyt—hem ile rodar sens repóí 
Cada any trobant cent pesars—cada any perdent un amor? 
Dels amichs que en ma infantesa—corren veya '1 meu entorn 
Molts ni ha que avu j reposan—ab la Tredor de la mort. 
Ja no obiré en ma diada—de ses veus lo dolç ressò, 
Ja no passarem 1' estona—ab alegries y jochs, 
i(íui pogués cap ells fer via—per celebrar aquest jorn 
Afalagats per los àngels—prop lo seli del Senyor 
Allí embadalits gosar—de son elernal amor 
Contemplar com I ' environa—lo séquil esplendorós 
De confessors y de màrt irs—portanlne palmes y Mors; 
V aquell temps que may acaba—aquella llum que may mort . 
lAy àn ima, ànima meva—be bo fa qu ' es pesant lo cosí 
Sant Patró donaume forces—si be de romandre en lo mon. 

P. NANOT RE.NART. 
Diada de Sani Pere 1S6S. 

—Dona bonica y marit gelós may tenen repòs. 
—La cosa mes tonia es Ja vanitat. 
—Lo temps es pare dels desenganys. 
—Viure per »eurc. 



^Dorms ò velllaü, gran rny, Hevail de eslas arcadaa 
ahonl vé à morir ilel mon lo'miirjiiulanl r ü s ó , 
lo ïlam <le ton esgoart covanl mitj aclucadag 

las musliKas parpellas 
y à ta esuuerra jahenl tun Tleal tiso? 

Sia segles ja han passat pi r la beneita lerra 
que a l ianplarni los brassos fris&nt per los perills, 
sis legles que esgralinya ton brau caball de guerra 

la escumejanta platja 
tqué fem? com dibcnl ab MM M t e M l renills. 

iBes torba ' I son tranquil del béroe en sa darrerk 
tenda? Cruixit de arnesos, ramor de (empeílat, 
veu de blasme y de mort y llanias y Tumera 

com de esvahil reyalme, 
«re ' estremeix ton cadat re agegantat? 

L ' esprit, alé <le un Deu que e l ta soberga nina 
volgué encpndrehi dels aslres lo raie de llum mes bell, 
dorm ensopit com la ombra que ta feixuga alzina 

fins >l fons se n' ba enduta 
de timba en timba arrosst ganlla à ell? 

No dorm; malhija, nò! prop de esta tomba santa 
be & fe que ' I veix rondar, fantasma vigilant, 
dels braus guerrers que foren, ab veu remorejanta, 

de la una à la altra fossa 
lo crit de lalerta la hostl murroullejant. 

Bé "1 veig, bè el veig bè prou per mà escalfada pensa 
passar y repassar lo volejant mantell, 
v als raigs de on sol de floria cobrirne ab sa ombra inmensa 

In patru cntalana 
desde Mallorca als cimcrals de f raell. 

Bè sento sota 'Is peus valenias bategadas 
com de cors que glailexan per la bora del combat 
so de armas y de corns, renills y calcigadas; 

un mon de morts me sembla 
mie al ferir de sa veu s' ha despertat. 
;Gua]tanl ;qué esberchs niellats! juue escuts de rojas llencasl 
jqué llansas mitj partidas y darts de almugaverst 
;qné cluladanas atxas v espasas bordnnencasl 

iqucballestas trlncailas, 
y caballs y peons y maynadersl 

T allà del ample mar en la ona juganera, 
.eoni branda esquerra feta la armada de Aragó! 
iqae bé fà tanta nau y comunal galera 



en cuns afrencllada, 
lant rem de l londi y amenassaiil l>ordól 

Poder de Dhal de ell es, de ell es la mà Torsuda 
que estreny lo Ham del cel en són fereslech puny; 
per ell cayguè Mallorca: València allà es vensuda; 

la turba sarraliina, 
mussas las armas, reneganla gruoy. 

Ombra de mort I " eslen ahonl guaylan sas senveras. 
y à cada esperonada que venta à són cabalt 
r escrulxan los reyalmes y ' i reten presoneras 

illaa, ciotats, armadas, 
tol rey sobercb y saledo almirall. 

Cent vias per la terra, pel mar fallo cent sendas 
' i * obra ab sa forta espasa ó la proa de sas naus; 

sos plers son las batallas, las acampadas lendas 
ahont sas Cullas de glòria 

»à escribinlne en lo front dels xec hg esclaus. 
Y quant la ma pesanta del temps y greus alarmas 

ta espatlla al gegant corva «no ohiu sa veu de tróf 
—Eh! enmenats mou caball é aparellats mes armes, 

no 's cuydeu que mort sia; 
encara alena en mi ' I Conquesta d or. 

Si, N Jaume, si, gran rey, encara alena, encara, 
aqui, en milj de ton poble, l1 esprit que ' t pertocà; 
hereu de la victorià, la mare es nostre mare; 

es la sancbde las venas 
la que bull en lo pil del català. 

ï prech à Rèu i|iie may lo bruit de gens estrany as 
vinga à torbar lo somni del àliga en sòn n in , 
al cri t que esparverada n ' arranquen sas enlranyas 

de la dormida tomba 
brollarà nageilanlton geni all iu. 

ADOLFO I U H C I . 

—La casa al cantó, 
la vinya al recò. 

—Agafa fama y càlal à jaure. 

MOMENT DE T R I S T E S ! . 

ASSEGUT A ORA I 
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Que I ' pur oralje d' esta vesprad» 
Dorniil ja l* dia, pur mun pit Iran. 
Trislas r acançm I ' m M M i q M I M M 
Vque lornarme Déu no voUlr i , 
Veniu, venitine mouréu las alas, 
Que 1' soroll basta el co ' avirar.... 

Jo un aucell n' i ra rubllt de vida 
[>e fe y de gràcia, de lliberlal, 
Y ab !> armonia de las atibadas 
l ' n cant volia iiode' e i a l a i ; 
Jo un autell n* era... del niu surlintne 
Joy6s y alegre pensi volar, 
Mes no ne temia ijir en esiiayarme 
Hnlzers hi hauria p' entre 'Is vinyaU. 

Batiers hi foren y cruèls mes alas 
C r u n i r volgueren y ' I cor tocar, 
i y l si ab més fnrr.a punvit haguessen 
^ l un railj de vida ni hauria restad. 
Are com trista via la meua àn ima 
ï ab la tristes» dels desterrats 
Ilesque man idaa per lo temps foren 
L)e m' infantesa las fullas suaus; 

Desque n' oloro novas poncellas 
Que lo meu àn^el m' en ha portat 
Las flors priuieras de jovenesa 
Que mitj podridas puden com vai . . . 

Jo de vegailas lot solitari 
Per las voreras de la ciutat, 
U dins arbredas alapahidas 
Fujint dels homes m' han nafrat 
Veitj acoslarse lot silenciosas. 
Degroch vestidas y ah manléli blau 
Las magres horas de ma existència 
Que m' miran, passan, v lluny s'en vaa. 

Un vel ne porlan de sarge negra 
T ' i cos cobreixen de peus à cap;.... 
LlavArs ne lupa las ruia- llàgrlmas 
L ' embat ques' gronxa remoreljant. 
Jesús! ma vida com n" es corcada 
Puix lo pervindre veilj nuholat; 
Si i ' alegria ne linch de fondre 
iPerque en la terra més nr ar re làu? 

Un temps me deyan qu ' era la terra 
Verje hont regalau ríos estofats, 
*h l per mi s 'torne montanya a iuta . 
Roca xafada per ferits llamps . 



De fél ompüda n ' està eixa copa 
Que S' anomena In socielal. 
Jo ne begudas qual·iues gloplada* 
jY fin* los baisos 1' he de buidar? 
Poch temps fa encare tol me aonreja 
Y me ballava l ' aipua devanl. 
Per mi dolsura, pau y armonia 
I.a u l l serena vestia als valls. 

Are murmulan de mi tos homes 
Tal volta "m signan veentme passar; 
Los est ran vs riuen, los propis duplan, 
Los amidis fugen de mon costat. 
iBo tinch deserne? (;Kerida I ' ànima 
En mans dels homes se posarà? 
.Si l ' núbol cobre de íenili lesa 
L' ànima mia ^la punlxaràn? 

Sembla que s" gira ta mia fortuna, 
Sembla ques' lorne lo ^oig nÍAnj; 
La trislo- mi menja, perdut hauria 
De m' esperansa r estel sagrat? 

Òh recordansas d' elal fugida 

Vue brllugosas votetejàu, 
eniu, umpliune mon cor encare, 

Veniu, somniarvos encare m' plan; 
M' plau rioleras y melancólicas 
Junt à las rOCU W aquesta mar, 
Al clar de lluna. (|u ixar sentirvos, 
Are que guaito l 'tnmensitat. 

Palma 1 í .igosl. 
Josieu TAKÜNJÍ COKIÍS. 

L' HERMITA Y LO DIABLE. 

Hi havia un home que feya penitencia dins d' una cova. di
ta que no surtia sino per' arreplegar quelcunas herbelas y ar
rels qu ' eran son nodrimenl, pus ell i|ue tal volta era un grau 
pecador repenedit; quan emprengué aquella l ida feu vot il>' 
no menjar altra cosa. Assó y las continuas oracions que feya 
d e v l u ser acceplas à Déu, puig ile tant en tant apareixia 1111 
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àngel a] bon hermità , qui alental ab assó s' esforsava mes y 
mes en seguir aquella vida; pero ja veureu lo que succehí. 

Un dia [no se sap si dins ó fora de la eova) trobà un ou ( y 
no 'us sembie assó estrany, encara (jue pels alrodadors no hi 
hagués masia ni altra casa y , per conseqüència ningú que 
criés viram ; pus en lo bosch may faltan aucellots que ponen 
allà hont se 'Is antoixa.) Doncbs com deya, trobà un ou , lo 
cu l l i , eomensà à miràrsel pensant al mateix temps: 

—Me '1 menjaré Pero no, que trencaria ' I vot y Déu s' 
emijarla ab mi . 

Mes ab lot j las reflexions qu' ell mateix se feu , vensut al 
últim per la gurmanderia resolgué coure l ' o u . 

Y llavors foren los treballs, perquè no tenint cap eyna, ni 
sisquera un plat , no sapigué com ferho ; pero com hi ha ho
mes qu ' en tenint una fal-lera sempre 'n rumian una per vèn
cer qualsevol dificultat, lo solitari fent corre '1 magí trobà que 
ab un paper unlal d ' oli podria fer son fel. Aixis anà ; y si fou 
cuyt 1' ou ab tareya, ab mes gola fou menjal; mes veus aqui 
que surt 1' àngel y ja sia que atormentcs al pecador lo rau rau 
de la concieneia 6 que '1 posal del àngel li semblàs de mal 
llayre, lo cert es que caygnè espalmat de genolls en terra y 
exclamà: 

—jMisericordial... jPerilòI.., Lo diable m' ha lentat!! 
—;Mentida! digué apareixent llavors lo mal esperit. ^Jo? si 

en nia vida havia tingut esment de que 'Is ous se poguessea 
ferrar ab un tros de paper! 

is.fi mavma 
PEL DIA 06 LA M.lRE DE DEU BN V*LE[iClt, 

Matinet de delícies—qu' el Maig adorna 
Beneida mil voltes—la teua aurora. 
Quan tú l ' aco-des—carinyòs te dcsilje, 

quan te 'n vàs plore. 

Filla meua d' ulls negres—y boca de àngel 

http://is.fi


Uu' al da re j à ' hui el dia—llaupera t ' alses, 
\ istet apresa—que les puale? ya canten 

en la tineslra.' 

Ou la dolsa armonia—de les campanes, 
Qu' el primer vol del alba—sóilen al aire, 
Y lo content*—qu" al ouirles desperten 

els pardalets. 

Del balcó les venial les—nbri enseguida, 
Y en el blau pur v alegre—qu" el cèl se pinti 
Voràs ï iqueta ,—que hui el céi y la terra 

Els carrers qm1 en silenei—fa poch dormien. 
Al nuir les campaDOs—per punl s' animen, 
Y vagues creixen—de la gent que Iranzita 

les veus alegres. 

De la Seu en la plassa—bi ha una capella 
Aboni sa mes rica joya—guarda Valencià; 
Verge divina,—dels valencians ninpíir», 

del cel delícia. 

Aprelem lo pas, filla,—qu1 en punl de quatre, 
tiescubrixen al poble—la hertnnsa ïmàlge. 
Y ja me sembla—no cabrà ni una ahulla. 

dins de la iglesia. 

Son les quatre, y à esnentes—salves la porta, 
Ja el roglet se fa estelles—y el órgue sona, 
Y els musichs loqueo—y à una teu mils de vitors 

el aire alronen, 

;Mirala quan hermosal-reina dels àngels 
Sobre núbols de g l ò r i a - l e s seues plantes 
Divines sent»,—y en son pil d* usdssenes 

Deu se recrea. 

Mira \ è a lapnlrona—que nnsnmparn; 
Els teus ulls no se cansen—may de miraria. 
Que 'Is seus al vore—no hi han ulls que no ploren 

llàgrimes dolses. 

De la música 'Is écos—hasta el cel munten 
Y '1 incens y les róses—I' altar perfumen, 



I temple brilla—ple ile llums, mentres díui 
la primer missa. 

El desvalit que pena,—la viuda 
M que salut desitja.—I' orfe que 
Tota hui à Maria—fervoroaos l i p 

llir i II . 11. • • , , • :i 

-la viuda pobra, 
e plora 

1.1—mrimwmm u preguen 
qu ' els protegia--

Ans qo' iscam de la iglesiíi,—tú, filla meua, 
Que inocen te l a re sas - f i í mitja llengua. 
Resa uua salve,—ane la millor plegaria 

es ia dels àngels . 

Fresca marge del Túria—per ahont pasetja 
Sempre alegre y hermosa—la primavera. 
Ans qu ' e l sòl creme.—els teus horts hui conviden 

ahmen í j a r fresses. 

En les perles qu ' al nàixer—sembrà la aurora, 
[>eN jardins brilla encara—la verda alfombra, 
Ahonl receloses—entre flors vaguen sempre 

lea marlpoaea. 

Els tarongers que ostenten-florides rames, 
Els clavells y les roses—qu' al alba esclaten. 
Sons perfums mesclen-en la viva fragància 

de tes llimeres. 

ï 'sdeleita la vista—y '1 cor a' eaplaya, 
V 'Is onila se recreen—y el pit s" alxampla 
Respirant I ' aire—que se r iu en la fulla 

te ml re dels abres. 

Matinet de delícies—qu' el Maig adorna. 
Beneïda mil voltes—la teua aurora 
Quan tú t ' acósles—carinjòs te desilje, 

quan tu 'n vàs plore. 
Valencià 

Enusar EHULAUTB. 

—Lo pagès à la terra, lo soldat à la guerra. 

—Diu , al pagès, lo garrich: 
•Arréracàm, que 't faré ricb; 



mes quan m' hauràs arrancat 
jo ja l ' hauré arruïnat.» 

Quan - •n l cuatqu' que murmula 
d' ea que no - I poden senlir, 
pens que quan auri ile ca meua 
se 'n và à rourmularde mi . 

Si no vols que mals amidis 
le fassan viure' enganal, 
no ' l lies mav d' es que ' l diuen 
qu' es làben fel tot quant fas. 

Te mir y le lorn mirar 
y no se coro es això. 
que essent de neu sa leua ànima, 
es teus uys e»canipan foch. 

Diuen que no' ht pot haver 
amor sense jalusia; 
jò ilich que no 'stiiua be 
es quL esliroanl desconlia 

Desde qu ' eslim unsnys negres 
puch dir que cego he quedat; 
lluny i * ells sa claror me Talta 
y prop eslich enlluernat. 

Desde ca-meua à ra teua 
plede néu es camí lr6b; 
lanlaes meus oèus no n trapiljan, 
com r hi ha dins es téu cor. 

Un àngel vaig somiar; 
moll hermós me và parèixer; 
quan à tu le vaig conèixer 
en so somni vaig pensar. 
Qu' eras aquell àngel bell 
de lluuy me vares Ter creurer, 
pero ilé prop le vaig veurer 
y tu els moll mésguapa qu ' el l . 



La venial amaKaren 
i l in - un bolich dn mcnlidas; 
embuys per taparia feyan 
y el* embuys la descuorian. 

Verque es dever a i i í ho maDa 
à la guerra và mon bé; 
si qualque bala l i arriba 
& mi 'm ferirà també. 

Un roseret me ileUares 
per rei ordansa d' amor; 
sas llàgrimas que me costas 
em baslan per regarlo. 

Indiferència, es et l l imb, 
desconfiansa, I ' lurerti, 
amor tol sol purgalori 
y correspondència el cel. 

Si en el mon i oU sabé viurer, 
no arribis may à olvidar, 
que q u i ' ( v o l ' m a l le fà rinrer, 
y et vol be qui I fs p lorar* 

MA^ELA Or.LS HEUIROS 1 SONÀ. 
Palma de Mallorca. 

De la nòu ve 1' ou, del ou lo sou, del sou lo bou y del bou 
la forca. 

Qui 1é tions fa estellas. 

L t MORTA flf l t . 

Desnerla, ' i mou, s' endressa Iriumphal la morta-viva; 
los nrassos, fel à trossos lo ferro que 'Is captiva, 

al cel alça lleuger*; 
y I ' enveUós à qut era sa mort grat espectacle. 



Lo verí ram en la dreta, la r i t raen la mà esquerra, 
renova '1 gloriós eanlich ab qui encisà la lerra; 

y en la su^erha fronl 
lo focb del e?iliiíi;ismt·, lo ^OÍR V ' I delil | i i i i la , 
borra ab brusentes llames la vergonyosa linta 

del ja oblidal aiïroul. 

iJo ' I coneeh. ob madona! Tos eabells d' or eeoyia 
corona d' englantines y roses, quan un dia 

ab muts sucre y mel 
d' amor y MMQaN dictares al món regles, 
v I ' ombra illumenaves d' aquells b») rusos segles 

ab un auba del cel. 

Tu, ab banda rl ' or y seda, del paladí creuhaves 
lo p i l valent, y ab simbols de fe y valor pintaves 

son colpejat escut; 
tu sempre, quan tenia la nit de dol coberta, 
en los castells IMÍM una É t M t l l oberta 

al gcmecant l lai i l . 

Sens pór à rey ni à papa. garrida, solia v lliure, 
corrent palaus v pla;es, mesclaves lo fofl riure 

al delitós cantar, 
y als pobles y à Murs prim-rps les veritats dels sabis 
ab grans rialles tu dies per los goUosos Uabis 

del aplaudit joglar. 

Ob Tilla primogènita de I ' antigor llatina! 
iDelsbenaymals tro*aires Subirana reginal 

[Mestra del Gay saberl 
si en tes mans falafiueres gt-nls d' una dura rassa 
la citra engalanada de flors, d' un cop d' espassa 

à trossos varen fer; 

Si furients arrencaren à ta front de poeta 
la corona de Isaura; sí llagellaila y nueta 

per ésser mes amarch, 
dels palaus y dels temples, com una esi lava ignoble 
al carrer te tiraren pera UVlUr al poble, 

iob Musa de Ausias Marcb! 

So, no 's pelà paorosa dintre tes nobles venes 
la saoch de los teus avis, ni en ton cor ple de penes 



s' esglayà !' esperit, 

Íierque en cibclaís y en viles, en planes y en monlanyes 
o bon poble escaltante al Tocli de ses entranyes 

V acoronà en son pit. 

Allí, dormida ai ombra d' humil trespol de palla, 
als ecos carinyosos de popular rondalla, 

k un ullre jorn millor, 
entre daurats ensomlts d' amor y jovenesa 
ton ànima volava, en triple foch encesa 

de pàtria, fe y amorl 

V d' eixe jorn 1' aubaila nunteja ja , ob madona; 
com al cavall de puerra clari que lluny ressona, 

avuj f ha despertat, 
veu que ab accent propheticfa apella nova vida, 
y al art y à la saviesa, v al seny y al geni crida: 

«Llibertat! llibertat!" 

Veu santa tpie ensemps pinta, pera ennoblir als pobles, 
los himnes del pervlndre ab les antigues cobles; 

uLríacadora veu 
(|ue al mon 11 diu: "(iermanes sou sempre les victòries; 
vingàu, vingàu, poetes, y de totes les glòries 

Ja glòria del hom Teu.» 

iüh Musa dels Irovayres! üh Verge llemosina! 
\ l grat appel res|)oii'ga vuy la cançó divina, 

y al ranllch dels germans 
uuix la veu dolcíssima que ' i mon recorda encara 
y que de nou à rebrer golxos ja se prepara 

ab picaments de mans. 
T^onoa L·LMmtn. 

Valencià. 

Eran ilos germans ; I ' un vivia à Barcelona , I ' altre à casa 
«èua & Cardedeu. Tenian lo pare ja vell. Una tarda ' I q u e s ' 
estava à Barcelona que era ' I cavaler, reb una carta del hereu 
en que li deya lo següent: 

-Eslhual germà: sabràs com l 'alire dia trobantse'l pare dalt 
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de la branca de mes amunt de la figuera del cios, l i va c à u -
rer à terra '1 jech; y sabràs tamhb com per major desgracia lo 
pare bi anava dins, resultant d' a i i ó quL ab la caiguda ' I jecb 
se va estripar y ' I pare va morir. 

•Sabràs lambft com la truja 'ns ha espetat deu garrins, y la 
vaca un vadell, y com la gossa—la Coloma—se 'ns ha tornat 
rabiosa y I ' hem haguda de fer matar; de modo y manera que. 
entre 'Is plors de las donas per la mori del pare y de la 
gossa y 'Is crits garrins, lincb un cap com tros quartans.Quasi 
estich mes malalt que ' I burro, lo qui va coix de una p i a qur 
se clavà en la pota del davant. Vina prompte; ajudam à por
tar al coll tanlas ilesgracias de un plegat, que 'm lenen mort. 
Sobre tot porta un bon manescal perquè 'm curi ' I burro que. 
densa que està malalt, n i esma tè pera etjegar còssas à las que 
hi era tant aficionat abans. Si sabs un dissecador portat, per
què la muller vol que li fassa dissecar la Coloma de totM pas-
sadas, iCom que la estimava tant'. Aquí sempre estém parlant 
d' ella. 

Lo pare ha Tet testament. Da mort de la caiguda no 'ns bo 
créyam que 's moris tant abiat. Sa mort la hem plorada mòlt: 
nos ha dolgut tant com la de la pobra coloma! 

Adéu, no t oblides de ton germà que V estimà de tot cor, 
P l U . i 

Los móts darrers que llansan—las tremolanlas bocas 
Dels homs que ja ne linan,—quan prop la mort se trohan, 
Son móts que no 's comprenen,—paraulas son conTosas, 
Paraulas que ab misteri—en I ' aire, en 1' aire volan, 
Travessan Us teuladas.—y tol I ' espay recorran 
Buscant segur estatge-per' esperar la Toaca: 
Lo campanar rojench—posada 'Is don molt bona 
Que n* es on lloch sagrat—y al cel s* agulla toca. 
Devall de las campanas—en'éll l4 acullen totas; 
No sorteo, no, de dia—que, ab pór y com à mortas, 
S- estan prop los batalls—tan modas com las boyrag 
Qu' ab blanch mantell cobreixen—à las cayradas rocas. 



Mes (|uan la nit ja eslèn—pèl cel sas negras boyras 
Y arriba I ' hora baixa,—y las campanas locan 
Llantsantne sons trislissims—que nostre cor somóhoen; 
Las veus esporuguidaa—lo íloth prest n ' abandonan; 
En mitj l'espay se llansan;—eorrens al poble toman; 
Las porlas atravessan,—y ab calma n ' enrahonan 
\ l s pares v las mares—als fills germans y esposas. 
Lo que votian dilsbi—aquells que en tomba dorman. 
Ais uns d' amor los parlan,—conceíls als altres donan; 
A lots de gran tenrlresa—llurs cors per sempre nL omplan; 
Y quan quelcunas llàgrimas—dels ulls dels qui n ' escoltan 
Dessus las veus ne càuhen—que las recullan lolas, 
l-larors desapareixen,—amunt depressa volan. 
Puig sols aquellas llàgrimas—que 's fan perlas hermosas 
Son prenda que 'Is hi lliura—del Cél las allas portas. 

ANTOX AUI.ESTU y PlJOiS. 

—Pintura sol y Senyor, com mes de lluny los miris millor. 
— L o qui jeu y no treballa molls cops badalla. 

La primavera, l'horta y lo seca verdetja, 
les flors obrin ses càlçers al vent que les oretja 

y revoten al cel les papellones 
lluint ses ales d'or; 

En son espill movible la mar quieta espurnetja, 
del cel lo corlinage ni un sol nubol sombrelja, 

y se sonnu alegre la natura 
ab son florit verdor. 

Magnilich especlable: en mitj de la monlanya 
tot quant en ella brilla ab alegria estranya 

s' abeura de los pils de la natura 
en lo plascentcaliu; 

Sols lo Rey de la terra, sols l'home no acompanya 
este concert de goljos, sols l'home no s'apanya 



Darrera de la dona afanvós l'home corre; 
desprecis, sacrificis, no bi ha res qu' ell s' aforre 

pera omplir ali |- kfecle de la dona 
lo lou ample del p i l ; 

Y ella corresponenllo ab sa pansiu el socorre 
y e l l . . . veu caure à lèrra la bufanera torre 

de la esperança, que quan es gotjada 
torna el cor à Ter buit. 

Al amor de la ciència, qu ' al home despert sega. 
de n l l , de dia, sempre estimulat s' entrega 

ab lo desilj de ronquerir com joya 
la fulla de llorer; 

Y son front à cenyirse e i ia corona aplega, 
y eixa enganyosa dilja y eixe llorer rosega 

laenvelja, que ab sa baba verinosa, 
escup à lo saber. 

De la ambició ab les ales puljar à molta altura 
ab inquielut indòmita Meslija la criatura; 

ser, dominar jagant sobre la lèrra 
viu en etern desvel: 

Y llauger vóla y putja, pulja sensecordura 
) , yaen lo al l , encara la planta no assegura, 

caurer se veu al fondo de la terra, 
sense aplegar al cel. 

iAmor, ambició, glòria, Iriangul de la vida 
qu ' al home oferint goljes y placers sense mida, 

quant ell desilja ab'vostre triple cara 
sonrientas l i oferiu! 

Desprès qn ' el home gotja mostra ilusió mentida: 
^perquè fuljiu dei tanl l í la seua ànima huída, 

com futi un vol de jovens oronetes, 
deixant gelat lo niu? 

i ü u ' es lo qu' el home busca en la deserta térra, 
si una darrer d1 atra ses ilusienes soterra 

la trista veritat en lo sepulcre 
fondo del desengany? 

ï vol lo que no l 'ompli , y desitjànllo ér ra 
y perseguint fantasmes la pau del cor desterra 

^perquè, si eixos plaers sols son fantasmes 
tindré per ells afany? 
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Este desilj perene que f i nostre còr batre, 
n t e bul l , que no es calma y que no es pol combatre, 

£3i cumpllrae nu put raay en la terra 
perquè lo cor nos buit? 

Si en este mon no s'ompli y ha A' omplir eu l 'atrei 
ipe rqué la lluita humaim arriba al home à abatre? 

Com busca asi el llorer de la victorià 
si en l'alrc mon se cull? 

Es perquè 's creu el home creat pera la ditja, 
y creu q u ' ha de trovarla en lo mon que trapltja 

y sols te fé en les coses de la terra 
y may mira allà dalt, 

T ' I mon es lln. h dt llaicrimes, es Nocb de la desditja, 
y lo que ' I home busca, lo que ' I mortal desitja 

brilla darrere de e i i a blava esfera, 
ab son etern esmalt. 

Nit fosca à mi 'm rodetja y |nh Deu del cel! el pregue, 
pues que m' arrasin- cego, qu ' basta mos u l l i aplegui, 

perquè s- apanye en mes p opi les tervoles 
un raig de llum de Té; 

En la mar de lo durti ' desesperat ro' anegue 
yo no só ahont va la barca en la que yo navegue, 

no porta rumbn, ni timó, ni b rú i iu la , 
sols que navega s«. 

To veig U primavera que reverdl i gotjosa, 
yo veig que la natura plaer y goig rebosa, 

y canta alegre en acordada música 
lot lo que en ella v iu : 

|Oh, mon Deu! yo vullrh creurer; mon ànima daplosa 
pren com sarcasme, eixa alegria ruidosa; 

pues, quan dels ulls del home cahuen llàgrime-
naluralea r i u . 

]0h mon Deul yo vullch creurer; ab fé desitje viure; 
del dupte, que m' ofega, tracte de vorem lliure; 

caiga del temple la cortina tremola, 
velja à ta majestat: 

Vullch que ta fé ra' inspire tol quant yo pnga escriure, 
vullch com lo sol. qu ' empega. cèrcol etern descriure, 
vullch respiraren la InGnita atmosfera 

la leua eternitat. 
. „ JASCIHTO LAIAILI. 

Valencià, Setembre 18(8. 



Tolhom casliga la mala muller menys aquell que la tè. 

T A N T D E BÓ 

Ma mare agonejaval... 
son llavi fol·i-o-.iM l, que Ircmolava 

me feu un dols paló!.. 
—Es un recort que ' t deixo.... 

Si sufrisscs till meu, lo que sufreixo!— 
—Ay Mare |tantde bòl 

que encar no patiria 
lo que palirme fa vostr' agonia... 

que 'm moro ile dolor... 
que si ab ta vida meva 

pogués à voslra pena posar trèva 
la daria ab a m o r ! -

Los ulls se l i enfosquian 
y al cél perçó sos ulls si; ilirigian, 

resava una oració. 
—Si ' I mòn plegals deixéssim 

y al cél ab dos abrassadets pugéssim.. 
Ay M a r e i l a n t d e b ó ! 

Mes ay ja la vestian!... 
ja dinlro de la caixa la cloubianl 

Mirava 'u joabatul. . . . 
y à cada murlcllada 

ma animeta deixava atravessada 
un ciau mè* punxegul. 

Y quan se 1' emporlavan 
la gent que son enterro conlemplavan 

de mi deyan aixó: 
.Mirous del fill la cara... 

ganas tè de morirne com sa mara.» 
—Ay Mare, lant debò! 



— 6tl — 
Al cementiri arrivan 

y de pa^sà ' I portal, crudels ma prívan. 
No se entendre perquè. 
Fosaer ú n ' es tjue encara 

mort no sb com Ito es ma pobre mara, 
deixeu ja 'm monré l . . 

Ja hi EÒL. ma mara 'à queda 
pera sempre lancaila en tomba freda 

mon cor bi lanco jo, 
mon goig, ma ditsa bella... 

Si lo méu cos pogués lanear'bi en ellal., 
—Ay mare jlan de hót 

Josepu ROCA V BOCA. 

L O F R A R E L·LECH. 

Tornava un frare Itech de fer l<i aplega de las caritats y 's 
dirigia cap al convent ab un bon sar ró de vlandas y unas but-
xacas plenas de diners, quan vense aquí que al atravessar un 
bosch se troba ab un lladre que planlanlli u n í pistola als pits 
ai sia l i parlà: 

—Alto aquí, vingan los quartos. 
T encar que'1 frare tenia ganas de defonsarse, t ingué de 

deixarho corre, donclis I ' altre anava armat de dos pistolas y 
ell no duya ni un mal ganivet. Aixis fou que's va deixar pen~ 
d re tol lo que duya; més quan 1' altre se 'n anava ab los 
quartos, llavoras lo llech cridantlo: 

—Vina, l i dix , escolta : ara ja que m' has robat m ' haurias 
de fer un favor. 

—Parla. 
—Si 'm presento al convent aixis com aixis, sense un xavo, 

no voldran creure que m' han robat , ans al contrari potser 
de mi sospiten y 'm dongan un fort càslich. Si al menys po
gués probarlos que me hi defensat llavors los convenceria. 

—Bé, iqué vols que íassa? 
—Mira, ja veuràs . 



— Í7 — 
Lo frare llech se eslripa un bof^hl ' hàbil , se deslliga'Is cor-

•IOIIH y i * esbnlU 'Is cabells. 
—Ara, afageix tot pres*1 n tan l l i ' I davant de sou bàbi t , pega 

un cop de pistola aqui: aUís me veuran ab la roba ati desor-
dre, traspassats Ui< mèaa hiibiïs ilc bahs y no duplaràn de lo 
que "Is conte. 

Lo lladre tot rient etjega '1 tret de la pislola v l'orada 'Is tià-
liits del llech. Y gira ena. 

—Esparat, li torna à dir aquell, voldria que 's vejes encara 
mes palpable resistència. Ja veuràs .pega un altre liro aqui. 

Y l i presenla la caputxa. ' L lladre's treu I ' altra pistola del 
cínto y ;pam! d' una altra pislolada li travessa la caputia. Y. 
com se gires per anarsen. In llech altre cop lo cridà. 

—Espera, li diu, ja eslich prou ileígraciat; més si 'm volias 
pegar un altre tiro aqui. 

Y lï allarga las alforja». Lu lladre se ' I guayta de cap a peus. 
-—tUue t pensas que tò una juguina pera diverlirte ab mi ? 

li pregunta. 
— R e s d ' a i v ó . Si savias lo que se m1 espera al arribar at 

convent. 
—No "n linch cap nu s de pistola carregada. 
—Be, al menys una M l l e l M t ; una burxada ab un ganivet. 
—No 'n tinch.. . 
—iNo? 
—No. 
—iVols dir? 
— T ho jur ' . 
— \ h l ^es dir que no? Pus espera 
T arremengantse '1 frare 's tirà à damunt del lladre y après 

d' baverlo afartat de bo fe ladas , -perquè ' I llech sàvia hont era 
sa nià dreta,—li prengué tot lo que robal I ' hi havia, y t irantli 
las pistolas descarngadas al fons de un torrent per hont hi 
passava molla aiga , se 'n anà tot fresquel cap al convent, ab 
las alforjas plenas y la* buUacas pesantan. 



I. 
iPerque sospiras, cor meu? 

iCor meu, perqui- vessas llàgrima9? 
Resignal. ja es lemps, resignal, 
T espera v confia ) ama, 
Uue ia niòrl nu es mort, es vida. 
Es vida pera las animas.— 

Allà, dalt del Paradís, 
Un ànima hi l i ' posada; 
Es l ' à n i m a d.- una nina, 
L)e la me^a enamorada. 
Pol ser presl la veuré jo : 
Pol ser alidós serém àngels! 

Resignat, Jonths, cor, resignat, 
Y espera y l onfiay ama, 
Que la mori no es mort. es vida. 
Es vida pera las animas! 

I V . 

Rivas del Sàvera,—per sempre adéu! 
Allà, en la lerra—dels tarongers, 
M' avmaila plora. . . .—Sàvera, adéu! 
Tas claras avguas,—lillas del gel, 
Mav mes stis elles—vearàn lolleny 
Qué al i r i s i poéla—gronxava un tempsl 
Ja en tas r i i t-ras—hònl lo pi creix 
May mes, ob SàvEra,—le cantaré 
Lascansonetas—del pais meu! 
Lo lleny m' e.piTa,—lo Mistral vè. 
Demà, quan surli—l'auba rlguenl, 
V«urè las coslas—del brau Francés: 
Dins jorns escasos—mon pais veuré; 
Y alia, en la lerra—dels tarongers. 
La bella verçe—<ju« ha I ' amor meu 
I) morta ò viva—t' abrassaré . 

Sàvera '( deixo:—per sempre adéu! 
De tas monlanvas—un cant na só 



— M — 
Que hi porla un dia—marí islandès: 
V.nm tü enelamo.—prés de dol greu: 
Parr, fiti. (U}na~la palria « ' et. 
A ella retorno:—camina, llenyi 
Venlmorl , orejai-mar, (ente quiet, 
D' anà- à ma terra—1' hora ja n* es.... 
La pàtria m crida,.,—Savera, adéu! 

V i l , 

Baix al fondal ara hi brilla 
Del foch—foll la blanca flama: 
Baix al fondal ara bi brilla 
Per la tercera vegada. 

Campana*, toquen à morts, 
Toqueu, à moris, oh campanar, 
y i r à cada flam que I foch treu 
Un mòn C ànima ne psssa. 

FIANCISCO BAITRI^S. de Snu, 
Londrtt, ltW7. 

—nusn de mal te I ' anyell 
mal profit fa la pell. 

— L ' ase fa un compte y '1 traginer un i 
—Aucell passat 

no es engabiat. 

AL PYRINEU. 
lieganl que I ' arreboses ab brun mantell de boyra. 

Tapant, com ple de M i m , In front cubert de gla*. 
Al que Dayrosos núvol*, que fins la lluna envnlpen, 
Ab Inr ïis'loses ones, servixen de turbant. 

Entre nacions vehines, com qui partlx la terra. 
Res de una mar los brassos llargant fins I* altra mar. 
Jo ' l veig. ídol de pedra , guardant lo sacre therme. 
i:om fill de nova Eperia. lo pus gran dau thermal. 

Car tú à la pàtria meva ; malavlrada pàtria ! 
Enclous dins de fort límit, ab poderosa mà. 



Meni res, pOBtals de roca , los elms de les monlanves 
senyalen lo rU ratlla ijue f! hom M pot borrar. 

Lo ginj d» l«s batalles, lo gl·lgf de la conqursla, 
Mas que -s nomene César ii S dina Carlemanv, 
Ouan fins tos peus aplega, quan atrevit te míra. 
Sab que, per gran que siga, may es, com In, gegant. 

Be ho diu per la montanva del vent lo so en les cimes. 
Be ho diu de Roncm-alln ló Irisi res*6 en les valls, 
Ahont de discòrdia eterna coneita bruna thea 
Les ombres pahorows de Carpis y Boldaní . 

Pui t tu. infernal fantasma d'aquella herovia lluvta. 
Lo greu rei ort senvalesd' un jorn à Krancia ab/iach, 
i des llavors fins ara la ratlla ja vermella 
D" aquella sanglant fita. renoves ab mes sanch. 

Ab sancli qu; alsa barreres majors que les mnnlanves, 
Ab sanch qi r enemichs tnrna los qu ' eren bons germans. 
Ab sanch que, quan los selgles la pau ab I ' oblit porteft. 
Abys fa de la ratlla qu ' els selgles van borranl. 

-c l,a Pa» Hfl» Pt/ritim* - així la historia apella 
La humiliació de Kspanva. sus desastrnch revnat. 
yuan no de .Mart ah armes, mas f Himeneo'ab llaasos. 
l a nom de l'nu cuhria dominació d- estranys. 

Un jorn lo rey de Fraaca, ereent ab ell* nugarle 
>• No haurà ja Pyrineus, digne, de huv en avant; » 
jMas lo desig ali an-a alunit lo poder iio aplega! 
I ben tost Latalunya digué: • Pj rineus hi ha, • 

l l i ha Pvrineus d' hon baixen exercits vers Girona. 
Y d" hon com flum devallen vers la ciutat complal, 
Que ab fum de son incendi, brun ov contra Castella 
Knsemps que conlra França, escriu'en son cel blau. 

I L ' o v de germans s' apaga: mas no I ' ov entre pobles, 
yne al fi rebenta en Hama a'l buf de llibertat ! 
Aixis Kspanva tota, sentint ja les radenes. 
Contra ' I Cold» M mtfb com un sol hom s' alsàl 

SI del combat la l l ima damunt ton front llametja 
Es car ocult tú guardes un altra foch sagrat: 
i Lo foch de l ' amor patri, lo foch d' independència 
Qut tú, com Vestal Verge, lots lemps estàs vellant! 
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Mas paborós C n U s a a , à iflnacalmda Vprge, 

Tantosl spril <le guerra, lanlost àngel ile pau, 
Jo '1 benehixch v V ame, cardo ma fe y ma /m/na 
Els lú Cegant Vigia, per [lèn mateix posat. 

Car els lo cenlinela nue dus de » via fora » 
0 de • desperta ferro « lo crit, d1 hu al altre espay ; 
Y del caigut refiitgi, mentres la l lu \ ia passa 
Asil segur li presles al pobre desterrat. 

Llavors ets atalaya que des ile lluny divisa 
La negra nuvolada que arrastra 1' buracà ; 
Y quan lo llamp rebenla. y auan lo Iro res ioni , 
Tú pares en sa via la furià « ' eixe llamp. 

T sols sos lú trasroonla, com àliga atrevida 
l 'n esperit qu ' enllassa los cors de sà y de llà, 
Qu' eisenl nu U- per branques : la LLKPÍGDA LLIKOSINA, 
Lo Verb DE CATUBRIA, la parla PROVENS*L. 

RAFEL FruiEa T BII.> 
UegMa «n Montserrat, to 0 de MUÍIJ de ISfiS. 

—Déu nos manliDga nostre .senyor per por de pitjor. 
—A bossa sens diners digasli coyro. 

ALS FELIBRES DE PROVENSA Y CATALUNYA 
EH LES n&TBS ItE SETEMBRE. 

Car llu oundulailn nrealsrl 
I sL trmpnto i »!• nfl^ii 

An bén mrsrln II poplr, ntitU II roufiflB. 
LA Irrro nuïn, U Katuru 
Naurrlt toujaurs u rourtaduru 
bou mrmf la: M pon» duro 

Tanjuars a I' nnimí doanari I' «11 On. 

f. tfiílral—Calcmlaii.-Cml. (. 

Germans, si en la nit fosca lo vent masiral fueteja 
La nostra mar y irona v ei llamp groguenc flameja. 
Les barques peUcadorès à qui sorprèn lo temps 
Llavors les unes d'altres fugen minvant les veles. 



Però n les prores duen llums com à grans eslreles 
One après les fan junlarse y al porl tornar ensemps. 

Germans, quan ve la vespra cenyda de llums blanques 
Les ans del cel alurrn son \o I sobre'les branques 
Y allí romanen nimles lins (ino ilcspunlael sol; 
Pero quan 1' auba esqueixa les boires del boscalje, 
En grans esbarls joiosos reprenen son viatje, 
Y les que semblant canten s' enlayren ab junt vol . 

L ' oratge dels vells segles foll ba esbargit los pobles 
Del nostre antich revalme, y avuy les vostres cobles 
Llums son que 'Is fan junlarse com en la mar les naus. 
La esparsa del poeta <'s crit que 'n les monlanyes 
Tramet I ' au viatjera p' el mati à ses companyes 
Pera allunyarse totes cercant los cels mos blaus. 

Jo, endormiscat i I' ombra y embriach ab lo dols flaire 
Que, tarongers y p.mmes vinclanl, me porta L aire, 
ü i i c h vostra veu que 'm sembla ressO del avior. 
Y em ve à 1' esment la glòria dels jorns passats, v plore 
Quan en lo carner cerqne los morts per qui m' anyore, 
L' host coratjosa y sàvia de nostres selgles d' o r 

Roma tingué dues filles, y quan als irats glavis 
Dels goths caigué nafrada, ah iremulosos llavis 
Crida les dues germanes prop ile son l l i t d" esglay. 
—*Provença, líalia, els deva, feunie en tot temps'reviure: 
• Lo grat parlar, la forsa, lo seny, I ' esperit lliure 
• Dels grans hereus de Roma no s desparl i ràn may.»— 

Provença ab Catalunya é Itàlia son besones: 
De I ' una al altra platja' vau les maíleixes oucs 
Com dols bes que 's trameten, penyora de la pau. 
Surten de Roma els l'apes j en lú, Avinyó, son hostes: 
Y el mateii vent allunya pér les mateixes costes 
Ab lo vaixell de Gènova la catalana uau. 

Creuats en Orient lluyten ensemps sos fills de ferro, 
Provença es nova palria del Dant en lo desterro, 
Y en sos vergers à Laura trova son dolç amaní . 
Avuy, que aplega Itàlia ses esventades cendres. 
No 'us delitéu, poetes, ab cobles d' amor tendres: 
Los que '1 llorer corona dels pobles van davant. 

Ab freda por la mare on lo soroll de goerra 
Que avuy quan tos Reys passen, ompli feresch la terra, 



ï tí avi trist ovira sos nclsjunt al escó. 
Vuy,quan passfu \i)>iillres jiiT lesjnvoses viles, 
La mare al nin vos mostra, y el avi en'lre les liles 
Alsa son liras per darvos plorant sa bemlicciu. 

Aneu: 1̂11 tant ussnliís per la deserta m a 
Jo vais, somiant a volies qnu tins à ne mi arriva, 
Junt ab la marinada, de vostres veus lo cor. 
Daura In sol les planes,- cauen dels oms les Tulles, 
Yels pàmpols arreliassa com à mories despulles, 
Beaixis qne à mos en»omii1ts, lo vent de la Tardor. 

Germans, lo foll or.ilpe dels malavirats segles 
Pol barrejar los pobles dielanllus noves relgles 
Y esclafar de dues rases lo natural conH. 
Mes lú materna pàtria, sempre à los fills alletes, 
Y elsdurs ]>its de la terra iliuini sempre, ÍOII poetesl 
A l a olivera antiga per saba 1' oli f i . 

V. W. QüEIOL. 

Valencià l l i Setembre de 1868. 

LO XA TO. 

Deya un pobre ignc demanava caritat à un cavaller, que per 
cert era ben xalo: 

—tiracias cavaller. Deu li conservo la vista y la clarelat. 
—V iperqué la vista y no altra cosa? preguntava ' I cavaller. 
—Perquè, responia ' I pobre, si arribés à enfosquirsuli ' I sen

tit de la vista no podria pas portar ulloras. 

A CATALUNYA. 

U N R E C O R T Y U N A K S P E R A N S A . 

Non so nat, senyora mia,—de lo teu cel sota 'Is raigs, 
ni la llenfcua que In parlas—es la que jo sé parlar; 
pero hi ba en las mevas venas—part de catalana sanch 



v ' I s venls de vostras monlanyaf!—alé 'm donaren molls anys. 
Mos primers amors naixfiueren—al remor de vostra mar 

amor Ilavòrs me parlava.—me parlava üit ealalàl 
Era moll rossa nineta—moll rüssa T ah los ulls hiaus... 
i Ahont sou reoòrls de ma vida ?—Mulleu lo meu f ront , si os 

(Plau, 
v en mon pit grabéu l ' imatge—del bé perdut, no oblidat... 
Per xó jo, graó Catalunya—so enlussiasla dels teus llars: 
[qui pogués de tons poe'tas—los sòns dolsos imilarl 

I I . 

Miís enllà, seguint las onas—que rolla 'I Mediterrany, 
hi ha un janii de llors elernas—iju' adormen en somoi grat. 
Alionl canta la poesia—acorls que no '1 son estranys; 
es la terra aliont la germana—en dolsa indolència jau. 
Valencià, qu ' avuy s' aixeca,—com surlintne en sobresalt, 
ohuint la veu afanyosa,—que li crida: avant, avan'. 
La qu ' ab mil llaços de glòria—à tu unida cn las etals, 
sa grandesa à la grandesa—ah ilas de ferro ha lligat; 
la qu ' à la veu de la pàlria,—à que sorda no fou may, 
respon per los seus poelas—avuy de los leus al cant. 
La que, nou Llàtzer, la llengua—del aragonès realm 
dessoterra, ferma vida—al mori esperit donant... 
Per i ó d' aqueixa creu bada—obscur y pobre soldat, 
canlarte vullch, Catalunya,—jo entusiasta dels leus llars. 

111. 

Vullch canlarte, y , gran senyora , — non so mestre en lo 
cantar. 

1 Canlarte en la teva llengua—qn' armonias té tan gransl 
Jo canto com I ' ancell Canta,—sens sapigper perquè hu fà, 
que ni en aqueix punt s" atura—mon desitg de llibertat. 
L·ley qu ' al sentiment ilonareu—los bomens, jo no 'n sé cap; 
m canto com I ' aneell canta,-al cèl sa veu enviant. 
Hi ha en lo meu cor una corda—à punt sempre de vibrar 
yab ton nou crit, Catalunya,—aqueixa corda has tocat. 
Per xó , trovadorqu' abliàg'rimas—vaig los meus passos regant, 
avuy de las penas inevas—m' absenta un moraenl lo fat, 
y 'Is ulls fixos en l ' idea—qu' en lon pendó veig brodar, 
ab violència ressonan—de mon cor los llatits braus. 
Per xó huy à lon crit d ' alerta,—qu' es lo crit d ' un cor ger

mà, 
respon la veu apagada—de mon pit, qu ' e i pit lleal. 
La veu qu ' un recorl me porta—de goigs y sospirs passats, 



unit ara à una esueramia—qu' à l ' ànima meva atrau, 
la veu ilel qu ' Ctülnbyai.—eotusslasta dels leun Han 
y de ta nova creuada—oliscur y pobre soldat. 

JADHK PEIRÓ t D t i n t i t . 
Valencià, agost ISRS. 

A pare y mare, puja la escala; 
i germà, díftas: , " l 
y à nebot, Torà del tot. 

A UNA TOMBA. 

En lo camp una tomba hi hà ignorada 
aboni una nina hi jau , mori oblidada 
y llàgrima^ del mon DU pogué baverlas: 
en cambi... cada dia la rosada 
sa lomba rega ab un ruixat de perlaa. 

JOAttllH MARH BlITtlNA, Rfist. 

L ' ase pensa d' una manera y ' I que ' I colca d' un' altra. 

Ja no le ' I mon | plaher» per I ' arma mia: 
He ja perdut | joh la-t! (ju[ be 'm volia: 
Huy don comem; | à M l plors per may riure. 
La mia amur j h'uv m' ha letal tot sol 
Mostrant haver | de dona la natura; 
Pot lo foster | ravar ma sepultura 
Car no veure | demà com i \ r a ' I sol. 

(Jui es hom que viu \ ab aylal desconsol 
Amant allò ] ímposibie à cunsegreT 
Qui es 1' hom mortal | que mostrar deu alegre 
Havenl lo cor | marcit é ple de dol? 
Si engany coneix, I quin serà lo donxell 
A qui plaurà | per bellea la vida? 



Si vegi un jorn | sa esperansa fallida 
Quin hom trobar | pnra lo viore heli? 

Que may bagnés | bullit In meu cervell! 
No s' hagués may I escalfat lo men corl 
Malehit jorn | acell que senti amor, 
E onejaqui 1' 1 eslal de bon ponsetl! 
Mills fora estat que mort bagues trobada 
Lo jorn raaleix que 'm feren fill de Chrisl, 
E axis sens fe | huv no m' hauria vist, 
Ni ab lo cor sem ] ni pensa gens lorbada. 

Al pit ab soig | doni à 1' amor entrada 
Car los esculls [ del mon no conexia: 
Car creya que f lo que de! ce) venia 
Deuria ser | cosa de mal lliurada. 
Buy per mon dan | conech qui es amor: 
Amor, greu mal | disfressat de bonesa 
E aco ' u puch dir I als Itomons ab certesa 
Car se quina es | é quanta s' amargor. 

Com lo vassall | (| r sonmi 's creu senyor 
E desportanl | compren que 's de rehemensa, 
E plora trist ] com considera é pensa 
Que fon engany | acell estal mellor, 
Axi també | jo creva que I" aytnia 
M ' aymava c veig fque fou I ' amor engany: 
Sí amor fou fals | dins lo terme d' un any, 
Mentida es tot \ mancho la pena mia. 

Ab mi nu 's pot j comparar born que sia 
Pus que de! tol | ja finí ma esperansa: 
Be 'm maravell | com raatzines ó lansa 
No posà ! i j à mon uure en est dia. 
Entre 'Is mortals | larcli temps visqui ab conorl 
Sens cap esment j de pena ni fretura. 
Mas huv que veig 1 ma pena sens mesura 
Be am morir j despagal d' aytal sort. 

ENDBESSA. 

Lír entre carts, I un temps 1' estel del f iorl 
Fóreu per mi | linranlme dels esculls; 
l lnv que brillar j nu 'us veuhon los meus ulls 
Miracle gran | serà qu' arribe à port-

TÜRNADA. 
En desesper | jo vaig clamant la mort 

Tant ma dolor | ovír en inmensgrau; 
Si viure dech | sense conorl ni pau 
Serà morir j lo meu pus grat deport. 

IUHÜN PICÓ v CAHPAÜAB. 



LOCAHASSIÍT V LA GUARDIOLA. 

La Mònica pren lo cislell y se 'n và à la boçaria qu ' esla 
plena de gent, 

—Vaig depressa; despatiam abial. 
Un bell pich lè la carn pesada 's fica la mà à la butxaca ) 

Iràu un grapat de nionedas d' or, 
—Te pagaré demà, diu al carnicer, tindria que bescambiar 

cinch duros. He anat à cercar diners à las foscas y ^sabs 
qu' ba succebll? qu ' cn lloch de ficar las mans al cabassel 
dels quarlos, 1' be ticada dintre de la guardiola hunt hi tfaiob 
l ' o r . 

P Í U L 6 U H I I E M0> ESTIMAT AHICIIY CO^IDEIXEBLE 
EN JOSEFU HOMEBO y MARTÍ. 

Ma véu enragullada sols parla ab greu esíors; 
ma ploma, amich, es dèbil, uia pensa obra confusa.... 
si bo probo es per complàure ' i ; evocaré rccorts: 

Sís anys are deu ferne que ' I snos l rescors jun là rem, 
baix la mes santa idea tractant de marxà unils; 
sis anys deurà ferne ara, que en germandat entràrem 
é indeilligables nusos lligaren nostres pits. 

Sis anys! que hem vist transcorre com ràpida centella 
dubenl 1'' humà llenauatje d' un pol al altre pol; 
sis anvs que ban brillat fúlgils com llu 1' alegre estrella 
que demalins y vespres segueix lo rogencb sol. 

Com flors que en un test naixen y un sol mateix las daura 
respiran iguals ayres y 's guaytan igual cel; 
nudrinlse d' una sava, gronxanllas iguals I ' aura 
quan llurs perfums barrejan oferís en gots de mel. 

En ells penas y glorías n ' bavem lingul comunas 
y en una font mateixa noslre ànima hem banyat, 
faligas y gaubansas per tols han sigui unaa 
pels dos igual empresa, pels dos igual conat. 



Com no? si de la ciència los polacbs recorriam, 
gnianlnos iguals praetichs la nau del nostre gen)^ 
si del saber las galas, per únich norl (eniam 
inllatit la nostre lona lo vent que la Fé empeny? 

Mostres esprits vagavan, quan lo cami emprenguérem, 
de una reserva freda per la foscor y 'J fum; 
quan d' amistat, la teva, encéndrerse vegerem 
que ab t í va flamarada brotava à d o l l s la l lum. 

Y '1 foch aumenUnt sempre guardat dintre las aula*, 
sagrari d' eixa espurna del Cel, que Geni 's diu; 
veyémcom si 1" aliassen del mestre las paraulas 
que viu al entrà en ellas, n ' es al sortim- mes viu. 

Los reguerons que "s Irovan gronxant avrosa nimfa, 
tals hem e-lat nosaltres; al i·iKmilr.vns ntídós; 
n ' havem Formal gojosos lo riu de clara limfa, 
que amor espireljantne, rodola magestnós. 

Mes a>l (jue als rius ne tallan reselosas que iravdoras 
a llunyadanas terras llurs avguas van à dur; 
y un con ja separada,- llurs perlas l>ullidoras 
tins en la mar no uneixen lo Has de eristall pur. 

Uui sab si t indrà un dia que, trist es ay! de creure, 
que nostre unio ne trenquen las illas del cruel fat: 
qui sali si com las onas no 'us tomarem à veure 
Uns al anà à jnnlarnos al mar d' Eternitat. 

Okl si alxis fos. recordat", quan vegis esta ralla, 
de la guspira inmensa d' amor que en ella hi va: 
recorda, si. que '1 poeta Uns dintre sa mortalla 
quan de tothom >' oblide de tu 's recordarà! 

loAy MOMSERIAT Ï AHi:ns. 

—4 Per que 's diu lan mal de las donas? 
—Per la mateixa raho que 's tíran peilras alsarbrea alts 

carregats de bona fruita. 



AUBADA, Y POSTA DE SOL. 

;Donchs que bo Cà anlmeta meva—ijne V plagui tant la tristor? 
jPerqné V enujk la vida—y pen'saa sempre ab la mort? 

Que n' es l i ' licrmnsa I ' aubada—bella la punla del jornl 
Quan ilall i M cel de vergonva—la tlerrera estrella s" fon 
Y la lluna engelosída—s" aiiiaga y pert sa blancor. 
Al bell cim d' una montanva—snft lo primer raig de sol 
Pur, hermos com sorliria—del s is del Criador 
Que plorant feu las estrellas—y rient feu e\i i sol 
Donantli las gavas tinlas—de là glòria, rosa y or, 
Colorel* (ju- ayma la terra—perijui! del Cel son recort. 
Perso r iu al t r n c i de I* auba—y olora à posta de sol. 

L" aucellet de sola I* ala—trau lo cap y tol ioyós 
L'n himne canta al nou dia—juganer fent sallirons: 
ï endressa sas tiuas plnmas—ai» lo becb. ]>er darse al vol 
Que las aiiras ja P esneran—per balandrejar son cos, 
\ Is angelets que llavoras,—de\anl los nins dels bressols 
Que ja s'despenan sas mares,—se n1 van plor.mt d' aquest mou 
Fan caurer -us llugrimelas—dins l<i cal/.er de las llors 
Que s' esbadaii rioleras—itel sol als primers petons 
Donant sos perfums al aire—tol dientse Is seus amors. 
Tul sonriu, lot s' enjçalanai—lo riu sorolla mes dols 
Perquè sa- ayguas > arenas—las daura la llum del sol: 
La fonteta solitària—le llavoras mes frescor, 
Y 'Is arbres de son lirancatjc—fati sortir cantichs de goig, 
La campana de P hermtta—sembla que té mes bon so, 
Y ' I cor del home | ' axeca—mes pur del fons d' aqueix mon 
Y un himne ardent de lloansa—y una pregaria de amor 
Canla ul Deu que feu 1' aubada—la llum, 1' aucell y las flors. 

Be n ' e» d' bermosa I ' aubada—bella la panla del jornl 
Mes ay! no plau à mon anima—pus no IJ dona tristor. 

;Que trisla que 's la derrera—mirada que duna I ' sol 
Quan derrera P alia serra—se va enfonzat poch à pochl 
Aquella llum eímorl ida,—groguenca que llenaa al mon 
Lo raig poslrer ilel m i l aslre--qu' era al mall tan bermos. 
Sembla talment la mirada—vaga, incerta del que s' mor 
Que ab las parpellas m i l \ closa*—y ab ulls enteletati y molls 
Àl voltant del llit aguayla—donant'P adea à n ' al mon. 
;Que n ' té de melancolía—Deu meu, la posta de soll 
Persú plau à ra' anlmeta—veurer com fineix lo jornl 



L i plau la c l u o ' espantada—del crepuscul, la foscor 
Oir exlenenl sas alas negras—tapa planuras y monts; 
Yaquellas bromas de purpre—quan de lit las 'veya 1' sol 
Que •* trrnan nepras. liustrosas—com lo plumaígc d' un corp. 
Li platí I ' senllr del óliva—lo xïsclel Irisi espantós 
Que enjega al cim d' una torre—guavianl la cambra d' un mort 
Esperant la nit per beurers—I' oli del trist llanlió 
Que fà llum à D al cadavre—que jau allí Tret y grocb. 
Li plau la trista canlúria—dels aucells que van a iòch 
Que al piular sembla que ploran—per I ' agonia del jorn; 
¥ aqnellas veus v armonias—y aquell misteriós remor 
Que mori cap à la vesprada—de las vernedas del bosch 
Que son tal volta I ' gemech—afogat y neguitós 
D' alguna ànima perduda—que ba vlngal del altre mon. 
ï l i plau dels cementiris—aiiuell feresteeh repòs 
Y de la lerra esmoguda--lo baf que li gela I ' cor, 
Lo secb croxit de las caxas,—de las tombas lo ressò 
Que à las petjadas dels vius—dels difunts e i lo respost, 
Las blavencas llumanelas—exint y fonentse tost, 
Y I ' sentir allà de lluny—de las campanas lo tocb 
Que ab veu plorosa demanan—un Puré itaiíre pels morts. 
[Que n ' te de melancolia—Deu meu la posta de sol! 
Per só li plau à mon ànima—veurer com Rnex lo jorn! 

iltonchs perquè animela meva—l1 agrada tant la Iríslor? 
Perquè mes que l ' I reoch de I ' auba—te ptau la posta de sol? 
Ah, ja ho sè perquè I* aubada—ab sa llum, sos cants y llors 
Es iroatje de la vida,—del desterro de aquest mon, 
Y 1' sol al pondrers' recordat1—ta llibertat que es la Hor l l l 

SAO**: COLLELL, de fich. 

—Si demostras lent ardits no 1 mancaran pas amiebs. 
—Plet llarch vuyda la bossa. 

UNA NOVELETA INÈDITA. 

Ja de nin, sempre que en mos passeigs vers estos lloebs mos 
passos endressava, ó ab lal que à ells mas miradas dirigís, hi 
veya no se que, del lot distint de lo que en altres sïtis veya, 
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qu' m Irasporliíva à regions desconegiidas; qaa ab forsa ve-
hemenlissima 'm feya sentir; que ab mes freqüència esbategar 
mc feya ; l cor. Jovencell y qualque cosa sabent de la edat mit
jana, y ple I'enteniment U'bislorias de trobadors, y en la 
memòria «ervanl recorls intinils de romanceseas llegendas, 
arribí à esmaginar qoe aquell no se que, que de mi no ende
vinava, era;com si dïgiiesséni, certa flaira, certa sombra de 
edat mitjana, y amant apassionadissira de lo que ló ella de 
poetich—puig digas lo que 's vulga, ab tol que en ella hi t r o -
bam costums ú institucions, que jamay veurer voldriam, tant 
de bo que tornar poguessen mollas altres que pera sempre 
mÉs s' han perdut,—ab preferancia passejavam y«nca ra pas-
sejam per aquells indrets, si volem que 'Is picbs de Montmell 
y Montagut, de Marmellar, Selma y Castellví y la fèrtil planu
ra que entera cenyeixen , nos parlen ab veus que pol ésser 
en lo poble ningú mes que nosaltres e n t é n , ó per lo manco 
ab paraulas que probablement no tenen ells pera ningú méí 
que pera mi. Per aixú los aymaoi; per aixó es dita eneontrada 
lo lloch privilegiat de nostres passeigs. 

Passant dondis cert capvespre d* un mes d' estiu , per 
los voltants del damunt dit castell, à mi arr ibà nna veu tendra 
y argentina que ab dolsa melodia cantava una de las mes ins-
piradas pessas del modern repertori i ta l ià : lo rondo final de la 
Lucreeia di Lammermoor. Tenia jo vint anys; en lo cor tota la 
poesia que en tant hermosa edat sc atesora; en mon pit tol 
I ' entusslasme del qui no ha probat encare l'amargor dels pe-
sars; en mon cap il-lusions mil , lillas unas de la pròpia natu
ralesa, nascudas altres al impuls de lo que en los llibres havia 
llegit. 

Fàcilment se pot compendrer 1' efecte que semblant canta
rella devia produhlr en qui —com deyan quants de mi volian 
fer burla—somniava despert .-Qui pogués somniar encara de 
semblant manera! — Mes res té d' estrany , si 's posa esmeni 
en que tol se conjuminava pera que de semblant manera suc-
cehis. Lo s i l i , la soledat, I ' hora , lo misteriós silenci que ar 
reu reyna al caurer lo dia, lo so llunyatà de las campanas que 
saludant fa sis cenls anjs à la Regina dels Àngels, dihenl tot^ 
vespres als vivents, que un jorn mes al cel s' hau atansat; 
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V airet í<iiau que murmurant • ' ajoea en los arbres y canyars 
prop ücls ignoscenls aucellcls; la remor ile la riera que jogue-
nera salta per dcmunl los llisi-anls palels y en qulnaa ayguas 
lo casal i1 enmiralla; las aurenelas que en vol regosiljal des
près de banyar en ellas sas tilavencas alas enlravan y sortian 
per totas las tineslras perseguim aixams ilc brunzidors mos
quits, ino eran ei re un sia ni'las, lolas juntas y quiscuna per si, 
pera embaitalir al qui menys disposició tingués per apreciar 
las dolsas armonias de la naluralesa? Contes donihs qu ' havia 
d' ésser en qui com jovencell somniador, y par lot&s ellas im
pressionat sentia de prompte interromprer lo solemnial si len
ci , per una veu que arribava al bell m i l \ del cor, que en un 
teatre s' hauria rebut ab picamonls de mans : y que à mes à 
més cantava una de las més inspiradas creacions que hnja 
may sortit de 1' ànima mes enamorada. 

•Quina serà la Fada ensísadora que dintre d' esl enmarlelat 
castell presonera esta?»—Tal fou la primera pregunta que' m 
dirigí, y ab tol y que volgut hauria del duple in mediata meni 
eixir , oposar asehi per un costal lo no conèixer la gent do laca 
sa; per allrc lo adelanlatde la hora, que no era per ceri la mes 
apropiada per entrar en una casa sens perquè oi cosa que.• 
Sisquera plogués, prnsava sens aparlarme d' aquell punt des-
del quin la veu senlia , demanarias en lal cas aculliment per 
esta santa nit, y mòlt fóra que ja que no poguesses veurer la 
empresonada i lonïal la .— ma tmaginaç(6, me la presentava ja 
com donzella empresonada, à lall de lo que havia llegit en ba-
ladas y romansos, — no sabesses qui es, d' ahont ve y perquè 
com torlra sol i tàr ia , cantava en aquest poélich lloch. 

Per altre part me' n alegrava de no poder esvahir ta miste
riosa sombra abque rodejat havia un Tel que probablement 
mòlt poch tenia d ' e i l r ao rd ina r l . Sàvia per experiència que 
l ' home s'afanya conslanlment pera saber; que devegadas 
donaria un any de sa vida ab tal d' arribar al Tons de lo que 
es per ell un insondable avencb, y que quan ho ha alcansal, 
Iroba que la cosa no valia la pena de perdrer lo temps sobre 
lot, - i considera que ha pagat ab munís d'illusions y espe-
ransas, lo trial plaer d ' adquirir cantitat de recorls y desen
ganys. Y a m i discorrent, me regosiljava de que io mislerí 



tant mes duraria , quant mes temps passàs seus ajtroximar a 
ell la barela que inlluir podia cn sou deseneaul, y roeoriiantme 
que somnis havia tingut dels ^ue may hauria volput desper
tar, formava la rosïduoió de no despertar d' aquel l .» Que ' t 
fa, 'm deya lot anantmen cap à casa, que ' t fa que sia, jove ó 
vella, pastora o senyora la que tant doizament t' ha fet senlirl 
Purquc ho sapias, seràs mes ditxos? Ah mes inlensilal hauriaa 
disfrutal de saberhu lolas las piahernsas emocions que aquest 
capvespre ha tingut por lú? Y caminant anava vers la vila; 
y à q u l s c u n pas retornava 'Is ulls vers lo castell, puig per mes 
que feya impossible m'era esborrar l ' a r m n n i ò s cant que, ah 
veus de soavissima armonia havia conmogut las cordas de 
mon pi(. 

Aquella uit no pogué ten car los ulls, y quan al trench de 
I ' a l b a , rendit de fatiga m 'endormi , vegi en somuis, no se 
quanta nmnió de damas , annas y cavallers ; douzellas her-
mnsissimas y trobadors enamorats ; ab lot alló que de sem
blants geuls trobat havia en los llibres, de estretas relxas que 
entremltv de sas espessas mallas pas de i ï avan à blanca y tor-
neijada ma, de la quina 's desprenia enrotllat pergamí que ab 
llelras de blau y or pintadas , tornava la pau al qui dessota 
aquell, acompanyantse ab V argentat llaut eulonaba amorosa 
canso : d' animadas casceras en las quinas en bosch ombrivol, 
perseguint isarls y singlars cabia nafrat per darl traïdor, 1' e-
uamorat palge que posat havia sos negres ulls en la Ulla del 
orguiliis baró, que descouortada vehent mort y frel al tresor 
de son amor, corria desprès à escoudir son dol en solitari 
pouestir; de eucisadoras colcadas, que liuhiiit penons y plo
malls capmalls y osberehs y llansant al vent dolaas armonias, 
vers lo caslcll caaiinavan pera la boda festejar de la noble 
donzella que eullassarse podia al qui passats sis anys, vegi^ 
tornar vicloriós de la guerra que feya als enemicha de Dèo; 
de taulas cohertas de riquissims menjars, y espumosos vins: 
de habilitats y salts, briucos y cansons de enginyosos joglars: 
i ' astors encaparutxats: de guants flairosos: de dagas damas-
quinas yde tol lo que contenen las relacions caballerescas del 
temps. 

Tot lo que acabo de dir me tenia com amohhial; mes no lant 
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t|iie end ani on comptes ab mi maleix no ' in lieixaS ref lesío-
nar. o Tol això de las llamas y los trobadors y lo d e m é s , sols 
un somni ha eslat; — me deya un cop despert — en los temps 
presents no hi ha tals cavallers ni semblants donzellas, y si 
adormit s' ha despatxat sa fantasia à mida de son gnsl , perve 
de que ahir sollares las rcndas à la imaginació y com cavall 
SODS fre tia emprés la carrera per ahont millor 11 ha semblat y 
ab menys obstacles ha poguí córrer . Mès la tonada, tornava, 
lü ta ohires y no era pas d' aquellas cansons que solen cantar 
las pageselas pera aconsolarse de las mallfelas de sos ama
dors , o las mares amorosissimas quan en Ió hres .endorraen 
sos teudres iillets. Serà que alguna família de Barcelona en 
esta casa passa 16 temps estiliuendi? Serà alguna jovenela 
damisela, que redimeix aquí un desterro per mal d- amors?» 
Com se veu, per més que donava voltas , com la papallona à 
la quina atrauben los enclsers colors do la l lama, tornava 
sempre al centre i ' abont eixian mas suposicions y cansat de 
pensar y cavilar y contautme ab pooas forsas pera portar à 
efecte ma resolució de fer durar lo somni tol quant pogués, 
prengui la i ' eixir de dubto aquella mateixa tarde. ; Si me 'n 
semtdà de tlarcli lo dia menlres l ' h o r a no arribava I [ S i ' m 
paregue que passat bavia com un sospir, tant bon punt tocà la 
do empemlrer lo cam: I Tol ma preocupava: lo Irajo q u e ' m 
posaria, lo medi de que 'm tenia de valdré pera entrar à ta 
casa, si aniria à peu , à caval l , ó ab la escopeta al coll à tall 
de cassador; si suposant que en la casa enlràs à demanar per 
exemple un vaset d' aigua ò focb per' eucondrer lo cigarro, 
trobaria qui ab mi volgués ò pogués entrar en conversa sobre 
lo que tant desitjava saber; si tant bon punt obris la boca 
pera dir una paraula que de lluny ó de prop se referís à ta 
enamorada donzella , víctima dels rigors d' un pare cruel y 
Urà, ur olgegarian à passeig prenentme pèl disbauxat donzell 
causador de Unta de mals. 

Ab semblants cavilacïnns passà aquell jorn Uns à las cincli 
de la tarde en que habent determinat anar à peu creguí que 
hora era ja de empendrer ta caminada que fet havia to jorn 
avans. 

Villafranca !6 i * j u l i o l de ISfiS. GATETA VIDAI. 



LA GOTA DK ROSADA. 

D' una aasucena joiia—dins In cor assedegat, 
De la rosada del alba—una goleta rr hi rau: 

Mes, xlnla el vent de la terra—y gronxa las llors del prat, 
Del alha la fresca gola—à la asíiicena rohà. 

A llins del torrent toí tèrbol—la gota del ce! s1 en va; 
Torrent al riu se 1' emporta,—el riu sc i ' emporta al mar. 

—iD'hont vents tü, gotela fresca,—gota del cel estrellat?-
Li diu I ' àngel de las onas,—son vestit blau espolsant. 

—De lluny nr aporta lo riu , — d' un hoscli m* emporta |1 

Mont lo cort d' nna floreta,—se mor de sel ahrusat. 
—Mes ^Hont, li pregunta 1' àngel,—hont ton ilesitx vol anar? 

—A lo cor de la II o re ja—àngel el, tornem si ' t plau. 
—Com cu lo cel las eslreMas.—dins las onas brillaràs! 

—Ay, lo cor de la floreta—es mes espayós y gran. 
—Dins logol fdemunt l ' arena.—en lú, el sol s' hi miraràl 

—Ay, lo cór de la flor blanca—m^es mes dols y m'es mes grat. 
—En lo pil de la Sirena—lolas las niïs ilininiras! 

—Ay, lo cor de la Borela,—es mes bermós í mes blanch. 

La gota fé tornar perla—l1 àngel dc l'ona del mur, 
El rey s* en prenda v la posa—cu lo pom de son punyal. 

En gastada hi va la perla,—y hrilla que brillaràs; 
Mes encar' esveu princesa',—tols los jorns ne diu plorant: 

—Volr ia ésser gola d' aigua.—caiguda de lo cel blau. 
Dins lo cor de la floreta,—de sel d' amor abrusat. 

GEBÓSI ROSELLÓ. 

De vegadas s' han d' adorar mans que 's voldriau veure 
cremadas. 
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LA COMARCA AMPÜRDANESA. 

KftlCUEKT-

[Ay! terra del Ampurdà, 
Que n ' e l s de rica y hermosal 
De Hostalrlcb à Beçuegens, 
ï o e Ololal port de Rosas 
Son los cims de fas nionlanya» 
De volcans dormits las gorjas, 
IJue ocultan en sas entranyas 
>fiiise fi tiiciierals concas-
En las plalsas y badias 
De las plnlorescas eostas. 
Las arenas crian perlas, 
Arbres de coral las rocas, 
1 tos boscos de sureras 
Ab sas escorxadas socas, 
Seniblan gegants, que per festa 
Se han posat las eafsas rojas; 
Tot I-any vesteixes de gala 
uom mafrona poderosa: 
Tan promple dauran tas planas 
Grans mantells d' espigas rossas. 
Com de envellutada userda 
Porlas Innicas listosas 
Ben enfranjadas de siquias 
QUP com de plata las brodan-
Per lot clapsde salsaredas 
Brmdan ab sa fresca sombra, 
Als manyac* xayels, que belan 
i lo herbalje tendre esbrotan: 
Per lot rodejan tas faldas 
Tanys de viuyas sarmentosas. 
rer lot llurs dolsos-fruils surten 
Del pamnolaljeque 'Is colga: 
Per lot dels canyars las lancas 
ijD.-iriIiKins leni·ii las horlas 
Ydels Pirineus altíssims 
Mananclals d1 aigua abundosa. 
Per festejarlas, devallan 

Serpentejant per la jonsa 
lAy. terra de lAmpurdà , 
tfue n ' ets de rica y berraosa! 
Ton cel blau j pur alegra 



Y els enrs ilerallils conforla; 
Per la plauuria «scampadas, 
Com un llai'h de ónas sendrosas. 
Las brancudas oliveras 
Moiirn s;is lupidas nipas 
Y ab sos negres fruits pi^allan, 
De ton sol gelat la alfombra; 
iBenebldas oliveras 
Del bon agrieullor jovas! 
Es trpsor de gran M M 
\11-lr.1 -i i l i . i l"-[if.i'1(ir,i: 
Ab los raitjs del primer Iris. 
Deu t os feu brotar Crondosas, 
Perquè sígueseu emblema 
De ta pau que al treball honra. 
Bencyl d' eix treball ne sia, 
l.o suor que vida os dona, 
Puig cuanl dins di·ls solrNs s' enterri , 
En or massis se transforma 
l'er ser riquesa d' Espanya 
Y de Calalunja glotia. 
|Ay, lerra del Ampnrda, 
Q M n ' ets de rica y liermosa! 

Una vegada era un porchgras, gras ;Mare de Dèu iy 
que sòu mal pensats! Ja 'us altguréu que hi ha enganyalla en 
10 que conto; y ben lluny d' aixó. Ú sinó ja 'u veuréa. 

L'na vegada era un porch gras, gras que pasturant per des-
sota 'Is róures li cayguè una aglà damunt, y, tan gras y tou 
estava lo dit porch, que se l i quedà enfonzada. Passant lerops 
y mes temps va grillar aquella aglà, y de ella nasqué un r o u 
re, y vens-aqui al pobre animal ab una càrrega qne no li de
via fer cap gràcia; mes vcuse aquí que una pena semblant 
se convertí en una agradable venlalja per quant à son temps 
11 arbre féu fruit y lo qui ' I traginava no havia de fer stno 
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rcnenarse pera menjar [anl con volia; los aglans à grapats 
((ueyan del arbre rodons > lluhents à carta espolsada que 1' 
iinimal pegava. 

Hi ba geni que diu qne això es cert; altres duplan de que 
sia veritat. Jo sols se qu ' a mi mi ho contaren, y no trobaria 
gens estrany que fos cert. Cada dia ' s veuhen cosas lan es-
tranyas 

L ' A L B A D E S A X T A E Ü L A I 1 I A . 

EPITALAVt, A SOS ESTi« MS AK1C1IS 

Clot l lde RoiiéB y J o s e p h ü l a n r l e r a . 
D' allà enllà de las onadas—ne guayta (Ixeríl lo sol, 

cambianl las aiguas en perlas ,—y fenl lornà Is núvols d' or. 

Exlén son mantell de grana,—mantell de tala majó ' ; 
y esguarda ab bon ull la lerra,—parlaul d' alegria y goig. 

iQue li passa al gran monarca—que n ' surt avuy tan jovòs t 
i,Si n ' porta moll bonàs novas—^.perquè BO las diu d' un cop? 

I.a plana de Barcelona—sens duple que hi sap cal c o n , 
puig ne Tà una mitja rialla—qu' augura un jorn ven tnrò l . 

L ' amor diu: (Germana meva—be ho pots dir que só Uilvós 
Com la cunquista qu ' he Tela—no n- hi ha gayres en lo mon.* 

La amistat diu: «Quan lu gosas—salta y brinca lo meu cor, 
puig à {(• de catalana—le ilich qu ' es meu lo teu goig.> 

L ' amor diu: com llListreja--lan espléndil lo nou jorn ! 
[Com li Tan la benvinguda—los auccllels dins lo boschU 

Ja m ' apar que la Tomasa—alteca l ' s ó magesluós, 
per saludar à la sanla—patrona dels encontorns.i 



Per demunt de Barcelona—ique cerca son esguarl dols? 
<le segií cer-a la casa—honl ha fet nn niu I ' amor; 

De ffgt i vol donà aU n in Is—ta Kanla benedicció, 
l'onfirmanl la que ahi vespre—reberen del sacerdot. 

Deixam, germà, que m' aTanye—a ompli 1' cislellel ilc Hont, 
per fé abiat la presenlalla—a la esposa y al espòs.» 

Diu 1' amor: aEixas florotas-qu' avuy culls ab tant d' ardor 
«on bonicas y olorosas,—mes llur brill dura rà pocb.» 

Diu la amistat: «No V espanle—lo mustigarse eixas llors, 
qu- en lo cistell n ' hi baum un altre—respectada per la mort; 

V hi posaré una d'aqnellas-qiic no creixen pas pe 'Is horts 
mes que brotan dels cors nobles—à un bes de la religió.. .• [}) 

Finidas eixas paraulas—la amistat bai\a ab I ' amor, 
las mans bò y agafadetas—van à la ciutat lots dos. 

Van à trucarne à la cambra—de dos casadets de DOU. 
Van d desiíjals boo dia—llarga t ida. Rlls y sort. 

Menlre'Is dos germans balxavan—I'alba anaba à volia 'I 
mon: 

al cim de San Pere Marlre—se detura lot d' un cop: 

• Deixar lan prompte la plana—diu, me raca de debo. 
;es ver que n' ne eslal conleala-d' obri la porta a un la l ju r i i ! 

.Jorn bermos qu' ara come:·sas,--puÍK brilla ab lu un nou 

Déu Tassa que sigan dolsos—per molls anys los Iens ret orts.• 
CRLISTÍ BARALLAT I pALbutiA. 

Dia de Sia. Eulària de l ' nitj ] H 6 J . 

S E N T E N C I A D E T U R C H . 

Alguns jueus de Conslanlinnpla ilispulavan cert dia ab uns 
urchs sobre cosas de 1' altre mòn. Parlavan del Parailís y de-

(I > • • la |Un«r(l plé de Durí qae Ini iimldi» <irU aaii» prr-t niaren A 
^lioi to dnoali d» SI», lolarla. hi lu iU •! mlti. •Jmtrsde la prr<«nl pur-
y\t, na cirmplar dc «La PtrlFcla CjMdj- dc Fr. Loií de LMn, 
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yan que ^olzament hi entrarían ells. Los tiircbs llavors pre-
gonlaren als juéus : 

—Y nosaltres ^ahonl aiiiiém? 
—Fora, respongueren los primers. 
—Com, fora! 
—Si, fora de las murallas del lloch sant, afegiren los juéus 

pera tlonar mes forsa à lo que havian dit. 
Això ho sapiguÈ lo gran Tureb, y pera venjarse d1 ells los 

hi va pujar las contribucions dieiitlos, que Iota vegada que 'Is 
lurcbs deviau restar à fora de las murallas, just era que 'Is 
j uéus los hi dessen los diners pera comprarse tendas que 'Is 
posassen à cobert del mal temps. 

N ' es lo mal rey qu' agonetja,—n es lo botxí deís vassalls. 
Lo qui 'n cadira clor scya—al l l i t ne jau ben malalt, 
lo qui 'n la terra Bra jutje—ben losl ne seri jnl jat . 
Lo qui de vldas fou meslre~la seva se sent fallar, 
campanas de las esglesias—à 1" hora à morts van tocant. 
N ' es lo mal rey qu ' agoaelja—n' es lo lo bulxi dels vasalls. 
Pi' es lo mal rey que delira,—lo iulje ne tè al devant, 
a la ma te las lialansas—à nivell estant los plats. 
—Digàunos las bonàs obras,—1' Historia vos va à jutgar, 
cligàunos las bona» obras—qu' havéu fet sent gobernant. 
N ' es lo mal rey que tremola—de por de ser condemnat. 
—Ab enemicha de ma pàlria—mil vollas jo n ' he lluytat, 
ab lo carnatge que feya—m' espasa n ' haig esmossat. 
Lo rey ne mira à l ' Historia—ne gira Is ulls ab esglay 
las miradas de son jutge—los ulls li fan abaixar. 
Pi" es lo mal rey que tremola—de por de ser condemnat. 

—Jo he engrandit las mevas terras-ab las dels regnes llindants, 
o be enriquit ab sas despullas—las arcas de mon palau.» 
Calla lo rey y 1' Historia—sas obras ne va apuntant, 
ne mira ' I rey las baiansas—los plats s' han desnivellat. 
N ' es lo mal rey que respira—erebent haverse salvat. 
La porta se n' es oberta,—rius al llit van arribant 
soroll de passos qu" esglayan—'I cor del rey malaurat. 

i? 
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De dins la cambra xe n eulru—un bome mitj encorvat, 
pesals ferros I apresonan—ile ^ns mans sancb fant brollar. 
N' es lo mal rey que treaoU—de |)or du ser coiulemnat. 
—Jo, mal rey, rompte os demano- ile lo mal qii ' liavéu obral, 
llevant I ' fiisturia us acuso,—ella als dos mos juljarà. 
Lo rey ne gira la vista—oi\a veu I ' omple d' esglay 
per mes qu' en sou l l i t s' enronze- ilins son cor va ressonant. 
T es lo mal rev que tremola—ile por de ser conilemnal. 
—Dins raa terra n ' avocareu,—rey dolent, vostres •oldals, 
pobles y isias cremareu—danne mort a aios vassalls. 
be cadénas carregareu—als qu" ab vida haveu deixat, 
d' uu poble de geni ditxosa—n' bavéu fet un poble esclau. 
N' es lo mal rey que tremola—de por de ser condemnat. 
—Jo mal rey biiy os acuso—de traidor y <V inbumà, 
de traïdor pus sols vencereu- st'iil la lluvla desleyal, 
d ' inhuma, pus mal tratareu—al poble qiie havéu guanyat, 
en lloeli d' amor, 'Is dongueren—mal rey lo jou do I ' esclau. 
N" es lo mal rey que tremola—de por de ser condemnat. 
Daix, y nous passos u' arriban—al llit bon! lo rey ne j au 
cada petjada au' escolta—dins son cor va ressonant. 
Dedins la cambra se n entra—un home al coll uu dogal 
per mes que 'n son llit se colgui—lo rey, sempre "I te al devant. 
V es lo mal rey que [remola-de por de ser condemnat. 
—Jo mal rey compte os demano—de lo mal qu' havéu obrat, 
devant I ' l IMur i i i us aouso,—ella 'Is dos mos jutjarà. 
De vostres vassalls ne feren—bnlxins avans que soldall 
manats per vostre c o b d í c i a - s a s mans n han tenyit de sanch. 
N es lo mal rey à qui esglaya—lo recorl de son passat. 
Vos al poble menyspreareu—que ' I poder vos ha donat, 
M l lliberlats 1 M p t l M g M f <—ab sanch las heu ofegat. 
Pel qui sos drets os demana—fon-as alsarne IIÍ'II manat 
pel qui per sos drets ne lluyta—mil bul i ins teniu pagats. 
Fi' es lo mal rey à qui esglaya—lo recorl de son paisal. 
Vos de sanch lo regne omplireu.-de la sanch dels bons vassalls 
cada gola qu' heu líeusada—sobre vostre ttp caurà. 
Sobre mil ) mil cadavres-vostre trono u ' beu «entat 
i ' extremir'de *' agonia—vos ' I fa bambolejar. 
N ' es !o mal rey à qui esglaya—lo recorl de son passat. 



Lo rey en son llit ai colg« J a w t l seu m V H passar 
a' üspectres llarga filpra—ipic ' I miran amcnassairtB. 
.N' es lo mal rey à qui esglaja—lo recort He son passat. 
Suor freda son fronl rega,—lo cor ne le ple i l ' esglay, 
ab lo blanch lleusol *• aljrijia—|icr UH v^u us ilr s.im-ti. 
Per ri soi ulls vol ulirime,—;riies av! i \ w st senl mancar 
la valenlsa pera ferho—pu» tem al julge mirar. 
N ' es lo mal rey a IJUÍ esglaya—lo recort de son passat. 
—Míràurae, diul i V Historia,—mirau lo j i iy <|u' hem format 
(luan de vos parli I ' Historia—Cruel vos nomenarà. 
Lo rey estenen t ina brassos—llensa un crit i|iie fa fredal, 
eampanas de las esglesias—à l* hora à morts van tocant. 

V es lo mal rey que agonelja,—n' e* lo mal rey que ha linat. 
f u m BHOSSA T REIXACH. 

S. Auilrett del Pttlomnr. 

- ^ u i n s son los que caminan mes depressa? 
-l.os qui tenen la» camas mes llargas. 

A MA ESTIMADA. 

Pesile que umpliren mon cor 
de la més dolaa ternura, 
las gracias y lo randor 
que acompanvan ta bermosura: 
per tot le veig, mon amor. 

Y des que, sentint la veu, 
tremolà mon cor, nineta, 
com al oir l ' infant seu, 
ti tremola à nua mareta; 
per lot le sento, amor meu. 

Si me paro alguna Qor 
en lo jardí à fonlemplar, 
y admiro son bell color; 
(iue ' I veig. al instant me apar, 
il inlre de son calzer d ' or. 

T si un pa|>ullú atrevit 
la vol amorós besar, 



gelosia encén mon pi l ; 
'mes, volant, (|ii,int castigar 
lo vull , burla ' I méu despit. 

Te veig, en nit pura y quieta, 
en lo més brillant estel; 
y ' m quedo llavors icarelal 
clavats los ulls en lo cel, 
en ta hermosura perfeta. 

Si canta algun auceilet 
lemiresas en la enramada, 
eix cantar me lè distret; 
pus, que sentis ma estimada, 
tan dolsa armouía hafèt. 

Y te sento en lo torrent 
qu ' entre las roeas murmura; 
y en lo lleuger y fresch vent 
que suspira ab tal dolsura, 
en lo espès del bo&ib, corrent. 

Ja sè que no son per' mi 
suspirs, cants, estel ni flor; 
ni permet, mon fat mesquí, 
que puga ser mèu ton cor, 
més que jo 1' cs t imeaïx i . 

Pero espcr' de lú, nineta, 
en pago de ma lernura, 
al manco una miradeta; 
y , ab eixa boqueta pura, 
un sonris, amoroseta. 

JOAQUIH SITJAB. 

La-Disbnl, \ 1 de detembre de 1U9 

— L ' e»peransa es lo somni del home despert. 
— L ' amistat fingida es una espina que tari 6 dejorn traves

sa ' I cor del mateix que la fingeix. 

En Joseph y la Josepa—jamy han tingut raboos: 
perquè ella viu à Aitafullla—y ell ne viu à MatarA. 



Una amorosa canso—volejava per I ' espay, 
y cridava:—«Reyna só,—que m' estenen per tofas paris. 
Los tornaveus dè las serras—de mon accent son vassalls, 
los puigs y ' I s vails lots m1 escollan—y en mitj del bosch m' 

obro pas. 
Mes ayl així que ni ' elevo,—cap dall al cel volo en va, 
mas fòrsas desapareixen—y moro en 1' ayre de esglayl—n 

Una floreta gelosa,—al ohir la veu del caní, 
digué:—cLa reyna íó jo,—los ayres són mos vassalls, 
que ells per lola arreu me portan.-y m' eslench de sa y de llà. 
Mes que lu mon perfum puja—dignó, y aixi tol parlant 
queda miisliga la llor,—que un mal vent la arrebassà . 
—Callao, mumkinas bellesas,—reynas qoal famós regnal 
es cur i , mes curi que un sospir—y no ^ssa del espav, 
(digaé, bnmldeiaDl la [erra,—ab accent liurail ysuaa, 
una llàgrima plorada—ner un ser desconsolat;) 
las que aixi 'us enorgull ia ,—aspiràu al cel en va, 
que es I ' espay lo vostre Ittall:—jo fins à lleu recte vaig. 
Al humillarme à la serra,—tanl mes pujo rap à dalt, 
y , sens ser llor ni cansó, porto aroma delicat 
y armonias grans que 's forman—al bell mitj del cor humà.»— 
Oh dolor, beneit sias,—si es per lú que ' I cel alcansl 

ANTOM TJE liljT.Utl'LL. 

L U G E . 

^Oaviau may sentit parlar d' aquesta terra? ^No? Pus jo 
lampoch y 'm fora tant nova com vos ho es à vosaltres, si no 
m' bagéus fet d' ella una llarga explicació un capità alamany 
que fou qui la descobrí. Lo capità bo era de barco y 's deya 
Lügc: ara ja sabeu perquè li diluïen aqueix nom à la illa de 
(jue parlem. 

Eram al cafè Mensonge de.Paris tres companys, a ixò una tar
da de octubre del any 10, lot plegat • ' obra la vidriera del 
portal y entra un home ben plantat, y 's senta à la nostra tau
la. Era molt amich d' un üe mos companys de cafè. Parlavan 
ells de política, jo llegia un periódich de viatges y lileralura. 
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Estava llavors moll de moda las corres pon d en (.'i as de Aragó y 
no hi havia nombre de periódich en q m no se a' hi trobessen. 
A mi sempre m' han agradat las descripcions de viatges. L l e 
gint, llegint vaig trobar aquell Iros en que I ' autor del niatje al 
voltant del múu diu com, per fugir del perill de mort ab que 1* 
amenassavan los negres del sur de l ' Àfrica, se vejè obligat à 
fer jochs de mans... No vaig poder menys al llegir això d 'es
clafar una rialla. Los altres tres que estavan enrahonant l l a 
vors se giraren y un d' ells va pregnntarme: 

—iDe que riu? 
—iDe que linch de riure, home de Déu? de aquestos qnenlos 

que 'ns conta l l Aragó. 
—i,Quins quenlosï 
—Aquests. 
Y l i vaig allargar lo periódich. 
Lo foraster llegi per sobre 1' espatllas, ilel meu company lo 

que aqueix eslava llegint y jo acabava de llegir. Quan termenà 
fou ell lo qui dirigintme la paraula 'm digué: 

—Vostè no crén qu ' a ixò siga veritat? 
—No senyor. 
Una mitja riaila apunta en los llavis del foraster, 
—Se coneix que vostè no ha estal per aquellas terras. 
—iPer qué? 
—Perquè dupla de una cosa tan senzilla. 
—Es que jo la tróbo molt embolicada. 
— A i \ o no es res. Si joMi contava lo qu ' es la terra que vaig 

descobrir I ' any 23, llavors si que tindria motius de quedarse 
ab la boca oberta, iperó per això? 

—Vostè ha viatjat, llavors l i vaig dir, morintme de ganas de 
que m' espliqiies to que havia visi . 

—Tincb 36 anys y 'n fa i ï que no faig altre cosa. Jo só ala-
many, com ja ho pol coneixe pèl accent. 

—Si, 's coneix. 
—Pús bé 1' any 9S de la centúria passada m' embarqui en 

un vaixell del Estat, Vaig comensar per gat de mar y vaig aca
bar sen pilot Après prengui per mon compte un barco y com 
que linch lo seny clar y lo pit ample, y la maror sempre m ' ha 
fel goig, res, vaig montar la nau y nn janer 'ns ferem mar en 
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llins resolts a no tornar fins liavor fet una bona descoberta. 

—iEran molts? 
—Quinze. Tres mesos vàrem rodar de la zeca à la meca. Un 

dia de soptel' aguayta cridà: <í;Terra! i terra!» Eram mes enllà 
de terra calenta. Sentir cridar a ixò, pendre 1' ullera y d' un 
bot munlar al pont fon obra d- un tancar y obrir d' ulls. E n 
caro la Ullera, y ioh sort! era terra. Y, lo qu' es mes, terra 
verge. 

En cap mapa eslava senyalada. S' atnpant de mi la mes v i 
va alegria. ^S' havia resol l l a fortuna à ferme bona cara? Ja era 
felis. Si fa ó no fa ja venia à ser jo un Colon eu petit. Dant 
bordadas, bordadas, nos atansem à la costa y sallém à terra. 
No be haviam posat los peus à fora de la nau quan tot de cop 
ile darrera de un arbre que feya uns raims de una cosa que à 
la vista semblavan yemas carmeladas, ixen tres homes de co
lor de raba francès y alls almenys de uns dotze pams. Cada un 
d' ells portava un ganivet fet de una fusta negra ab una pun l -
xa mes refilada! Jo y 'Is meus companys nos vam guaytar de 
rehull. Jo no tenia pas por, perquè com duya mon bon parell 
do pislolas y lots los demés porlavan sas carrabinas ra' eu re-
ya de sos ganivets. Aquella gent comensà per fernos senyas 
de que hi anessem. Jo m ' hi vaig atansar. Llavors un d ' ells s1 
agupí , agafà un'grapat de terra y va bufaria cap à la meva ca
ra. Tots tos ulls se 'm varen omplir de pols. Aquesta era la ce
rimònia de amistat: ailó volia dir: "Pus que la terra ve cap à 
tú portada per I ' alè d' un de sos fills, no fassis mal à la ter
ra." W encargavan que no 'Is fes mal y ells comensavan per 
ompí i rme ' l s ulls de brosas. Après, nn altre, m e d o n g u é s o n c o l -
teli y fenlsel posar de punxa al ventre se m' abrassà apretant 
tant com podia son cos contra la punta del ganivet. uAlló v o 
lia dir nosaltres som invulnerables.» Quan vaig entendre aix6 
'm va semblar que las pistolas ja no eran tan bonàs com un 
xicb abans. Arribà ' I torn à.un terç y aquell agafà un troncb 
groixut com la cuixa, y, donantmel', me vingué à dir ab 
senyas: «Trencal ' si pots.» Jo li vaig respondre ab lo mateix 
llenguatge. "No podré.» eProbaho." Lo vaig creure. ^Bo ha
guera trencat vostè? me dix I ' alemany. 

—Jo, no. 



—Drrnchs jo lampoch. Mes ell apafanlto lol mig r ient , 
com (jiii IraiHfe un lluijuct, ne Teu dos bodus. ^Veritat f n tol 
semL·la M B M a f 

—Vna mica, l i respongui. 
—També m' ho semblava à mi y a i s ó qu ' Iio estava mirant. 

Jo no sabenl que Ter per cspanlarlos y Terme témer, agaTo un 
gos ilúyani à bordo, ' I poso al peu d' un arbre, Ireeh una 
pistola, tiro , lo g o s c à u . Alió 'Is va osglayar. Desprès <juan ja 
connivia ' I seu llenguatge sempre'm deyan ( juemays 'ba -
vian pogut esplicar com una peürela ( per ells la bala es una 
peilri'ia poilia ile tan lluny malar un animal. Nos abrassarem; 
eorrerem tota la i l l a , y fórem amidis. En sos poblets y cos-
tQBi pni'a eosa hi havia que 'Is Tes (lifcrenls dels seus vehins 
ja descrits per Aragó, una sola cosa'ls diferencia* a d ' a -
queixos y era la construcció de son cos. D' aqueixa sola l i 
par la ré . 

Figuris voslé que lenian sis genolls, tres per banda y quea' 
agenullovan à la mida quevoIjan;ai\is, per exemple, «era una 
vella qu ' estata pentinant à son till •• fora la porta? lo xicot, 
eslava agenollat dels genolls de mes amunt , la mare, dels ge
nolls segonU ,1'i r rasualital una casn del davant anatn ab sa 
ombra, prenentlos In Itum ? quan la ratlla de I ' ombra passa
va mes amunt del cap del xicoi, aques t» ' agenollada dels se
gons genolls, la mare dels de mes amunt y altra vegada la 
claror tocata als cabells del xicot. tUuc al cap d'una mica 
lornavan à serhl? llavors lu &1col feya servir los genolls de 
mes amunt y la mare 's posava dreta Ja féo V si Te ne dava 
això de ventatge I Per cullir fruvta , per passar un riu , per 
amagarse entre mig de la gent, per anar A la seua esgleya, per 
tot los servia. Sas catnas semblavan dos bambús, perquè cada 
genoll feya un nú , y no deixava d' haverhi Ires nusos per 
part. No gaslavan calsas, y, principalment lasdonas, à cada 
genoll hi porlavan penjadas cosas de preu. Aqui s' bo penjan 
al coll. I-a qui mes cosas hi podia dur aquella guanyava: bos-
stns de bigoti de sos namorals, dents de sos Ulls, etc. 

l a reyna hi portava unas cosas d' or que semblavan ferra-
duras y ' I rey dos panolxas de blat de moro ab la cabellera y 
tot. Lo cap lo tenlan com tots los negres,un poch axafat y 'Is ca-



helis ' ls hi cre ix ianVinanyoclM, vcïentahi de munynch à 
munyoch blanquejnr la ppll. Su-ulls frnn grocbs y sobre I ' 
ton» de sa pell que com ja l i he ilít la leman dc color de raba 
feya tan bonich com una bamlera catalana. Vaig aixecar lo 
pla de l ' i l l a y dantlbi per nom lo que jo porto me ' u torni à ma 
terra. Lo gobem no 'm va voler escoltar y fins me va tractar 
ili- boig; llat ors jo plé de despit me n ' hi vaig tornar resolt i 
fermc'ti rey y viure lluny d' aquest mòn de mlserias : emperò 
£vol V. mes desgracia ? Vaig passar clnch anys buscantla y no 
la vaig subiT tornar a trobar. 

—SI qu ' es llàstima!, II vaig dir j o . 

—Ja 'u pot dir. SI 'u arribo i saber, no me 'n moch la p r i 
mera vegaila. 

—Hauria Tet molt be de quedarshl; a i i i s s' hauria estalviat 
lo treball de contarmho. 

— i Es à dir que vostè no 'u créu ' 
—No del tot. 
- i De v e r a s ï 
—Home, de veras. 
—Pus veji, a mi 'm passa I mateix, y a l l ò que ho he vist-

S X l ' l S 3 ) 3 u U O M A . 

;Proii de dolor, de lladrimns y penas! 
jAiiamplat ;oh esperit! 
romp ta presó, trosseja tas radenas: 
aixeca ' i vol, escala r infinit! 

Viurer nn pots com fera engrillonada; 
no pots ésser esclau! 
Tu ets l ' àliga que ' • mort engabiada: 
són ta pàtria Is espays de aquest cel blau. 

}fité hi tal què hi fàque 's Irove mitj cruxida 
la àliga en la estretor. 
si al ovirar lo sol torna à la vida, 
si com un llamp ne Tuig de sa presó: 



;Rnmp. nh f nperit' rom I' ÍIIRH INiujvra 
las M a t y IA neu: 
end.ilt T spiiipn? emlalt, roav cmlf-rrcra 
Gns nliurd'ir la Q u i la lluen'ilc Deu! 

Deita i{ur los eompanys ile vi l doslerro, 
.irju M- 'I) faltaatc, 
te criden foll, lot roiegant lo ferro; 
la escala de la glòria es sols la fe. 

Quí abella éreu la tomba deixa oberta; 
qui de ella viu may mor: 
qui s' ailorm en so'* br.nsos (|ii,in desperta 
se trova ' I fronl erig.irn.ililat nb l lor . 

La fe bt servit per' ap l t iu r mnnlanvas, 
per' embridar I ' eslel; 
per respirar dels mars tins las entranyas, 
de la Creaoíó per' H q i i M U M ' I vel. 

Ella dels erms salvatjes y espantosos 
D' ha fel ricas naclom 
y del fons deis abismes tenebrosos 
plens de nijuesa ha arn-bassal nous mons. 

Ab ella haa eslal héroes noslros avis 
y 'Is màrtirs han trlumfal, 
y 'Is bardos inspirats y 'Is sants v 'Is sabls 
í' alcàssar ahonl no 's'mor han e'alsigat. 

iDitxoios ells! que après ilcl preu romiatje 
han Irovat ilolsa pau: 
iditxosos ells! que ibirmeti ja al nralje 
ijue móhuen los llaurers de aquell Palau. 

^Esperit, donebs, que fàs? desperta! alentat 
ij ier que jaus ensopit, 
si crema en tu do sobras llama ardenta, 
si ' l sobran alas per' volar garr i l f 

iPlega de cop, sens treva la embastl.la, 
llansal vers al espat, 
vola drel à la (ilorià que es la vida 
del ia à tos peus lo mon que es pur esglayl 



JÜOIJIP psppril «tic ccrcas la bellesa, 
lorna A la N t r u om|)lRrta de clarorl 

iLo mon, lo mon, masmorra de la pensa; 
i i i ' II- ilel ̂ ODlimeTit; 
lauln JP joi-h eni i*adnra, inmcnsa 
n ü l U de un j a n l i , relul pkl vent 

lfíM\al! no tel'escollcsl Tuig dcprossal 
e* son nle de mort: 
per cada favor teu ab I ' urpa eslesa 
f M ^ a l m t i un boci del leu bell cor. 

Serpent tigral ab los colors del dia 
le xuclarà la U M k ; 
Uacli trasparenl liont la sirena bi nia 
ja al primer pas t ' oregarà I ' seu fanch. 

Fui): de ell com lo cavall quan se desboca; ^ 
con lo llauger isarl 
uuan persenuil pel llop de roca en roca, ^ r^7~^. 
ile lorrent en torri'iit bola esbarat, / ' . A 

1 de ell com la espaulada columela 
al M iirer l 'esparver 
si en tu avmas la llama de poel» , 
si no vols'dcl olMt ser presoner. 

[Fuig! no es per' lu aqueix lloch, ànima bcrmosa, 
que somias ab Deu; 
animela genlil mes que la rosa, 
més pura que la lofa de la neu! 

lAIi! no es per' lu aqnci-1 llnch de greu mart ir i , 
no l i l caps dintre aquest Ilocb; 
florir no pot en eeudras lo blancli l l i r i , 
cremar en milj del pel no pot lo Toch! 

;Tti qne els guspira santa que à la terra 
v lnperes à parar. 
[ay! deixa de j q è w l mon la em esa guerra 
) retorna de un \ ol fins à la llar! 
iVola al saRral asró del gran Poeta, 
torna de allà d' hont vens, 
ell le darà 'Is colors per la paleta 
com ha donal llurs arpas à los venls! 



es I ' ànima que opresa, de amor crida, 
es I ' ànima quo anyora Sa esplendor. 

EüStBl ANGLOÍA. 

—Viure es caminar cap à la mort. 
—Val me« poder y no voler que no voler y no poder 

EN UN JORN DE DOL, 
COM IIBCORT * UON C.VB ouca n' AMTONI MOLINS Ï SntB**. 

iPlanys, sols planys lo mèu cor llensal... 
m ' apar lo jorn fosi;a ni l ! ) 
Trist recort turba ma pensa, 
y ' m deixa '1 cor dolorit! 

Fou uu temps que tot hü veya 
com lo cel, brillant I icrmós.. . . 
y aqueix mòn, llavors, jo ' i n creya 
qu ' era un parail lsditxòsl . 

Jorns plahents de primavera, 
iqué denrossa havéu passat!., 
D' aquells tiTiips que tot fioifi n- era, 
desennivnjs sols ur ban quedull 

l i q u e l l cel!., jo I ' ovirava 
com ricb esdevenidor!... 
D' aquell cel pur me semblava 
bi l ia imatge lo raéu cor! 

D' eiperama, blanca estrella 
jo lii mirava nit y jorn: 
era de goig maravclla 
tot quant veya al mèu entorn ! 

Quan la clara nit venia, 
mnstràvní bell també '1 ce l ; 
v dins mon cor relluhia 
d'ttperanta 'Iblanch estel! 

iTemps dltxósl. . No coneixia 
ni de lluny la tempestat!.. 



Forl bragll sonà, Ini d' una... 
và despareiienl la l l uml . . . . 
Ja no 's *eu M M Í alguna . . . 
y ' I dolor ;ayl me consumi 

La via se (roba incerta.... 
ino brilla ' I cel ja per" mi? 
De dol 1' ànima cuberta, 
vaig fent ara ' I trist camil . . . 

[Planys y dol l . . . [Sols amargura 
en milj de tan negra nit! . . 
|Ah! . . . SI la tempesta dura, 
serà fort lo méu neguit! 

[TolObscurl... ;No 's véu la via 
que 'm podia traure à port i . . 
;Oh, Senyor I . . sens vostra guia, 
no 'm resta ni un sol conortl 

La foscor per tot avansa.... 
mes.... [ub Dóul... iVcig un estel!... 
la l lum!. . . jí.o bella espirnnsa 
guf ' l miit cor potd en lo cel! 

L A L L E G E N D A D E SAN JORDI. 

Viuhen los pobles no tant de la vida material com d'aquella 
que dantlos porta franca al esperit, los hi deix preveure la 
llum d i i I n i d' una altre vida, mes gojosa y serena qu ' eixa y 
qu ' es etern consol de I ' in ima nostra. Sian aquells los que 's 
vnllan, cerquian la satisfacció del sentiment moral del modo 
que millor los hl aparegula, en tots se trobarà sempre l'esfors 
constant pera llevar sos ulls & una esfera mes alta , que la de 
la crosta de la terra aboni som. Per suposat que cadescun ho 
fa ab aquell hàbit que millor s' escau à sas formas, mes en lo 
fondo sempre • ' hi troba y no altre cosa volen dir tanlas ma-
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nisfestadons del esperit com 6 cada pas se veuhen, 1' amor à 
la tradició L'njojada y sempre plena de gràcia y 1' afieló à lo 
sobrenatural y maravellós. 

No es aquí Uock pera descriure las qualilats disiiutivaa del 
nostre poble, mes sl ho fos, gens ni mica, havia do costar )o 
fer veure la complerta armonia qu ' entre ei ia vida descone
guda pero certa y lo seu modo d1 ésser y viure, -• hi troban; 
veuriam à la tradició y à la alegoria, si es que no van juntas, 
plenas d' amor y fií, de caballerositat y gentilesa, las irobariam 
encarnadas ab los mes purs sentiments de I ' ànima y mostrant 
sempre lo bon aceri y elevat sentit qu ' en ell hl viuben. Com 
à exemple sols una tradició es la que anam à narrar, la qual 
essent de las mes bellas, es també de las mes estimadas pus 
so refereix à lo benhaural patró de Catalunya, lo gloriós sant 
Jordi. T es tal com 1' hem trobada, del modo que va. 

Era en llunvas lenas que hi havia un regna, de bíina y pro
fitosa semensa en lo quin tot hauria estat goig y benandansa 
siuo fos que una horrible bèstia fera hl havia fet posada. Era 
un drago de maravellosa forma, pas que tenia cap de cocodril, 
alas d1 aucell, ile l largamlali las polas ab mes de cent dits 
cada una, locos cubert de forta escata y la cua de serpent: sos 
ulls grosos pareixian dos carbuncles gitant sempre encesai bra-
sas y sa boca afilada, ab sa D u u y oberta gorja, sols de mi
raria lo cor ne nuava; tot lo qual feyaque fos de naturalesa tan 
estranya com que dels tres regnes era habltadura y aixis cor 
ria per la terra, com per l 'alga nadava, com volava en lo ayre: 
a lxó s í , quan ho feya sols I ' esbatecb de las H M alas espa-
bordla la terra, y 1' alga en que 's ficava tota eixia negrosa y 
empestada, Uantsantne per temps seguit Gns al cel sas onadas 
pera caure ab tan estruendo y maror que lot lo regne era 
pres de gran temensa. Per la terra com lo vent corria y desde 
la cova que ran d ' un estany s' era feta , la desolació y des
gracia deixava caure alb ahont millor 11 plavia, per ço desde 
'1 jorn que hi prengué estada ja may mes alegria hi hagut en 
lo regno, perquè ja ni la bovada fou segura en las pas tu ras, 
ni los espessos ramats que à lani t losalterosos boscos ompllan 
eixir pogueren de sas tancas, ni cap mena altre de bestiar fou 
segura en la terra; condol dava veur« tanta desgracia; mes 
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ntfur lw rjiy! mes gran fou quaut no agradada ja de la carn 
aquella, ne cercà de humana y persona alguna n 'era lliuro 
de veur. j moria per ella, car com se 's dit terra, mar, ni cel 
;a 'n privavas, Per ço fou com los habiladors roíolgueren en-
trarhi à parles y veure de quin modo la podian tindré con
tenta : y fou danlll cada dia una tendre y hermosa donzella. 

Ab quin plor y tr islura, no bi era menada cada jorn la que 
'n sort II bavia tocada, lo cor se 'n Irencava, com que pares, 
germans y mares, a llàgrima viva lins alli prop las acorapa-
nyavan pera morirne després ells tots ab mori mes llarga y 
punxanla. 

¥ veus aquí que aixis anant corrent la sort vingué un dia 
en que toeà lo menari à la filla del rey , la qual era gentil y 
hermosa y de la mes gran bellesa que 'n lo mon pogués ha
verhi. La sua mare quan ho sabé trista ne fou y res mes que 
plorar ne feya y lo senyor rey tol consirós nl paraula sisquera 
tenia, tal era la sua dolor. Mentres tant l ' hora s' atansava y 
de l luny s' oian ja Inscrits y esbatel·lis de la horrible fera ; la 
marc pregava per la! que ho era y la havia duia en sas en-
tranyas y arrebassantse 'is cabells de genolls anava demanant 
qui volgués salvaria; lo senyor rey or y plata oferia à qui ho 
porlàs à cap, mes ningú gosava esposarse. Altre remey no hi 
hagué ; fou precís to menarti. V com qu ' era única y de tot 
lo poble ben volguda lolbom l ' a n à à acompanyar y ella 's vesti 
ah sas millors joyas com si fos jorn de nuviances. 

Ab horrible ligurala esperava ja la fera, tol à son entorn era 
revolt y destrossat y fins I ' ayre tan corromput ab sa alenada 
que semblava allò lo regne de la mori ; mes per a i só , la don
zella n ' era plascnta y gens s' acobardi ans al contrari ab tota 
resignació y valentia s' bi atansava. De prompte per suplada 
formaà son coslal aparagué un galant cavaller, de gentil llgura 
qne anava armat de cap a peus de bonàs armas y en son escul 
7 pit mostrava una creu roja, y ella ne quedà tota sorpresa. 

—Mes, oh I bon cavaller, l i digué, fugiu d' eixa cnconlrada, 
no veyen la fera que espantosa mort vos daria? 

—No tingau por la jovenela, respongué, cavaller som que'us 
vincli a deslliurar d' ella y poch han de valer mas armas si à 
vostres peus no la veyéu aclaparada. 



—Cor nn teniu. 
—Per delVnsiír la ignocencia. 
—Oli1 g r u pftna 'ra dau y ilul per mi seria !o veureus mo

r i ren clefunsií meva, no reyen qn ' es lot en và?... ah! fugiu lo 
cavaller, mireu rom cap a<|ui s' atansa, 

¥ aixís era, enverinal lo dragó de veure un nou hosle, d' 
un bol se lirà allí abont se (robavan, lo coll y la boca ober-
las, las urpas amanidas y recargolant la cua per honl lo bri 
ne treya: quina angoixa no era la de la donzella! meslojoven-
cel aixis que lo véu prop fà la senyal de la creu, enraslelU la 
llansa y abocanU valerosameot io caval l , d' un cop y volta lo 
ferro l i enfoma per entre milj de la forta escala. Maravclla 
fou que may ses l l W l j la fera quedà arraulida y ell baixant 
de cavall, i la donzella qu ' era mes morta que viva. No ha-
gau lemensa, l i digué, que só lo cavaller de Crislo, Irayeuvos 
lo cinturon y lligeuli al coll , que ella vos seguirà.» Y la donze
lla ho feu y com un anyell anà seguint la fera. 

Los del poble que de lluny s' ho miravan , tal vegeren, que 
no ho podian creure y per valls y montanyas corrents fugian 
ab dolorosos crits, mes S. Jordi 'Is hi deya no fugiu que jo só 
lo enviat de Déu, que vlneh à salvarvos; y lan y tan 'Is hi d i 
gué y la fera mansa vegeren, que s' hi atansaren y junts feren 
via cap à la l'hiUit en lo paku del rey, lo quin ah la sua es
posa plens erari de dolor que mes no podian. 

Y hi arribaren missaljersque per mes que 'Is hideyan queia 
sua litla era salvada no ho vollan creure mes quant la vejeren 
venir ab lo cavaller y la fera, be 'Is hi fou forsa y d ' alegria y 
joya llavoras mes no 'Is n'hi cabia. D' honors y riquessas k 
dojo 'n feren oferta à Jordi mes ell res volgué . fou content ab 
lo be qu ' fet havia y trayense I ' espasa d4 un colp de coltell l iui 
ab la fera y desaparagué. (Jualre parells de bous de forta Ics-
la foren après menester pera gitaria fora la ciutat. 

Vaqu i conclou la llegenda, après diu quolot lo poble se 
convertí al cristianisme y que lo rey manà construir una esglé
sia en honor de la Verge Maria y del gloriós S. Jord i , al peu 
de qual altar hi rajà una font de alga clara, qu' era sanilosa 
pera tot mal y dolencia. 



Ara avans de finir devem fer esment de la semblansa que 
's troba enlre la nostra llegenda j la deStn. Marta que tant liè 
conta lo famós poeta Mislral M lo seu caut X i de son poema 
Hireya; alxis descriu la fóra: 

«La bèstia à la cu d' un coulobrn. 
a d1 luo miii rou^p qu' un cinobre; 

aus I ' esquino a d' esfuimii' •• il1 àsli que fan póu! 
d' un gras leíoiui porto íou mourre, 
e sièrs péd d' unie per mies courre; 
dins sa caforno, ïouto un moure 

que douinino loü Rose, emporto ce quu póu. 

A i i i s esplica '1 miracle: 

Marta, d- un Or sonin, raminavo tout dre 
vers la Tarasto: li Rarbare 
noun poudént crèire que s- spare, 
pér Bspincha luu coumbat rare 

éron touli niuunta sus l i pin de l " endrè. 
Destrassouna. ponn dins soun soustre, 
agut'uscs vist biiundii lou monstre!... 

Mai souto I1 nigu sanlo à IJ··U se trevira, 
de-bado reno, aiblo é boufo.., 
Martoenr un | i ! im si iluu ,\a moufo, 
1' embouitiTin, I ' .-nius que Ijroufo... 

Lou poplc toul enliÈ cotirregué I ' adoura! 
FaA^cisco HAsrons i LA»6S. 

Un nin y una n ina , germans, miravan duas figuras que re-
presenlavan a Adam y Eva. 

— í y u l n es f home? preguntà ella. 
—jCóm vols que ' u sapia?. respongué '1 g e r m à , ^no vens 

qus van nusos? 

X é . C O T A » ' A V t A . 

Callàu, la boca es eixa. callàu, eixa es 1' entrada, 
Ne sembla una gran (enda honl vó i dormir lo temps, 
Callàu, veuga una leya, preuin forta alenada. 
Passem lo portal oeg're, amichs entremhi ensemps. 

Veniu... iMes guants ne manoau? iTornàu la passa en r r e r a í 
^ Vos gela elfret oratge? ^ Sentiu (af volta esglay? 



Tot-sol me 'n enlro, I ' ànima serà ma companyera j 
Cor meu tú ferí balega ; cor meu 110 'm mgnqBia may : 

Avan l ! muda veu c r i üa , 1' afany es <]ue me parla, 
Avant ! y ja relliscan mos peus per un coster, 
Faresta es la M l T f l f t . forsat es ei passaria; 
La baix enlro las alas de mon dcs i l i lleuger. 

Bai\ som, ay Dèu!... Ma visla, perduda res destria, 
i Serà ' i mereBcal casllcfa que entalsa à i ' ardlmeiil? 
Aisech' i ' anli·iile teya... un cercle roig m" envia, 
Sols veix gotas de rema que encesas van cayent. 

Cor meu escolta y calla. 4 No scnls per I ' espay corre 
Lleugeras onas d' aire que aixecan dois brugil? 
i N o veus dins la fumassa una omlira que s' esborra 
Fent üoch à 1* estol d ' omhras del negre fons sorllt? 

Lo poble Is diu fiinyadti. . . per ml »on Edats mories 
Que'n esta Cova inmeusa ne dorman só de pau; 
Son Mlgles, que aquí venen salvant del món les portes 
i La llum are 'Is regira dins son sobercb palau 1 

Escolta com tots piorun, sos plors baixan cn golas, 
Mon front n" ha gelat una, son llàgrimas de mort, 
L ' eslol d' Edals »' amaga , ja *n son e l i í das lotasl 
Com bé escuilir saberen alLerch per sa dissort! 

Ha vista mes s' escampa p n i í veix lluny, dins la fosca 
Fanlarnias nuo s' aixecan vestits de negre y Ijtanch; 
Perfils veix de l oluumas de rumia gran y tosca 
(jue vists ab roja flama perills semblan dé sanch. 

Cor meu, mireu y calla!.. Admira una per una 
Las allas maravellas d ' est mfin que se desclou; 
Ja sè que sa grandesa lo cor de |- home engruua; 
Ja sè que del misteri, la veu aqui conmóu. 

Ja s i que 'g pert I ' ullada quant mes aquí s' «ves i . 
Primer M hi veu per fosca... desprès pM massa llum; 
Los ulls sols son espiras de I ' ànima, qu ' encesa 
Jamay de las miserias aquí la cega ' I fum.. . 

Aquí, las maravellas no poden may contarse. 
Aquí, mes que una cova un temple 's veu de Dèu, 



Aqui, estremoniit 1' home a' arosla à rerolzarse... 
Li cau I ' encesa Icva, fino te ' I cor Je nen. 

Llavors sas blancas alas baleM, I ' ànima l ' aka 
[>es|iprta mil imatges cnlraut vu sos alts nius, 
Y tota* ajunlada.s eslol Tan, t[iie I ' encalca 
Rai\ant, ella, regina devant res ile cat'tu's. 

Que vengueu los ijue aletii'ti xuiiaut als pobles vida, 
Veuràn vom las columiius (|im SIMI I'IKII ells, |ienjant, 
A las ijue ahaix sa l i ' - la ailn'can aíviTÏilii, 
Por prest lenir sa ajtula sa viila 'Is van llançant. 

Que venguen losque volen pujard ' una em pi Irada 
Al ciro de la muntanya que han vist en somnis bells, 
Veuràn la maravella que 'Is selgles han alçada, 
D' uu cop d' ul l poràn veurer la lasca de lots ells. 

Gran cova, ol cor aixamples, aiiui ' I mortal alena 
Aquí ' I cor que lé vida. espera, ailora y creu 
Damunt las maravellas de que te 'n mo.stras plena, 
Y escrit damunt la fosca, lo nom de Déu se veu. 

Tú guanlas de I ' Historia recnrls tots plens de vida, 
Encara itins las cambras relronan los fers criïs 
Que ' n Xuayp als seus l lançaia quan ve I ' host atrevida, 
Quan ve los a lmugàvers d' en Jaume entrar ardits. 

Las ombras sarrahinas que surten apinyadas 
Encara aquí se v«uen deixant ab dol v greu, 
Üue així com de M t U M U • ' eUiren fort nafradas 
I) ' aquí calivas n ' ixen dunante trist "dea 

L ' Arfíu le rluno, oh Cova ; lamhé es gran ma tristesa 
Puix n ' ix com aquells maures, de tnn porlal, catiu 
Puix m ' ànima eníirlllonan recorts de la bellesa, 
Recorls que may pucb perdre... pus d- ells mon cor ne vi 

fiàl·lin MA u u 
Mallorca, Mart 1868. 

—Qui la mort d' un allre espera, la seva véu primera. 
—Qui mal cerca, presl lo Iroba. 
—De gran pujada gran devallada. 



. . } ' ànima cílà furiíla—peri|ué l i manca la pau? 
jQné val lo viiures colierl—al) una corona ' I cap 

y 1" assenlarsoen un trono—al) mil servidors iluvanl, 
sl '1 cor plora ÍLIMMÍ̂ IS llagrlmas—que no gosan à saltar, 
si ' I l lavi ménl lo soiiris—y mí·nt lalleugua parlant? 

i t i u é val ésser en la lerra—com à savi renomal, 
si pel que sap n ' es ta vida—un mar de m p t H v afanys? 

i(jue val provar los plaliers—jiristus plalier.- lerrenalsl 
si !• esperit sense diUa—d" anvoransa va aiiRolianl, 
y cerca calma sons treva,—y calma no trova may 
perquè no odora '1 perfum,- lo perfum tan desitjat 
de las llors de 1' esperansa—que múslipas estan ja? 
[Ohl ique mes val ésser pohre—que romàndrer sense pau! 
ique bella es una cabana!—ab santa tranqullitall 

Jo no vull lelas de seda—no vuli galas materials 
ni ' I desilj d' or me cativa—ni i i ' aqueix mon los enganys; 
tan sols anhelo una vida—ab fe y esperansa j pau 
La pau dolsa que Dèu dona—als que \ irtuts van sembrant, 
la pau que del goig n ' es mare,—!a pau que se sent l1 infant 
peri|ue del mon almnt se 'n entra-las amarguras no sab, 
la pau qu ' ompla ' I cor del jiist—(|uan en l 'agonia està 
prop à volar cap al cel—per Iota una eternitat. 

JOSEPII Mvari i FOLQCEHA. 

Ln home ubriacli anava à cassar, y, veyent un pagOs que 
Irchallava la lerra, li diguÈ: 

—Company, ^faréu m- ' i favorde donarme un xich do vi? 
—Prou, alia trobareu la cistella. 
l l i anà l l ubriach, y bo feu lan be, que so '1 va heure tot, y 

ass6 que la carabassa n ' era plena. 
—Ara vaig à malar una llebre. 
Lo bo del pagès se 'n r igué ; mes no trigà molt à oir una 

descàrrega d 'arma de foch,y à veures davantal cassadorque 
joyòs ab una llebre à la ma, deya fent lentlnas: 

—iVeyeu? Lo vi las veu fa voure mes grosias, y /fíuum/... 
Y aixis un home no n ' erra cap. 



GOSAS QUE S' EN VAN. 

LAS TOU RAS. 

Aixó 's fa al camp ile Tarragona y la colla que ab tanlades. 
tresa ho execula ea la que (!ú per nom la di·ls HqueU de Valls. 
Tots son ben plantats, lots d 'ampla espatlla , tols rebassuts. 
Per fer las ÍOITAJ sa tria on jorn de festa major. No 's pol pas 
compendre una fesln sense lorras eu aquella comarca.Pe! regu
lar son de set pisos: mes n ' hi ba de nou y quelcuns anys fins 
se prova la de déu. jDèu alsadas í ' homel Abai i sona lo l am-
bori y ' I nuvrol; al entorn lo poble apilotal. Mes no 'us hi dit 
encara com so fan. Comensan per una rodona de bomes à 
terra, que 's passan los brassos damunt del coll, quedant lols 
ells fortamenl eslrevals. Sobro d' aquests n ' hi pujan uns a l -
Ires , un peu à cada espatlla dels de sota , los brassos lambè 
enllassals. (Ina allre pis à ilamunl d1 aquest en la mateixa po-
situra vè à enlayrar mes la obra cle carn homana. 

A mesura que creix en alsaria van sent menys los homes, 
fins que arriban à ser no mes que dos y després un y sobre d' 
eix darrer i ' hi enfila un noyet, lo qui al Irobarse sobre 1' es
quena del mes alt que s ' e s t à ajupil, fà una fignereta y béu 
cap per avall ab un porró que après allarga al que li> mes 
aprop y aixis se i passan tols los xiijttels fins que, donant 
toms y devallant, arriban i las mans dels que son al plà do 
terra. Llavors se desfà la lorra ab la mateixa cerimònia ab 
que s' ba fel y ab los raalelxos trontolls y por de caure. (Juan 
la lorra es de sel homes enfilats I ' un sobre I ' allre llavors se 
nomena apadat y tc la fignrade un pal. Aquest es lo que 
costa mes de fer: ab lot se fa, y anys hi ha haguí en que un 
espadal ba lingul forsa y trassa per pujar la» escaias de la Seu 
de Tarragona, en mig de una tronada de picaments de mans. 
Mollas vegadas à mig fer càuben los quins las fan; mes perçó 
no 's fan mal, perquè à baix hi ha un tou de geni que 'Is re-
cull al vol, ab los brassos alls. Ben ó mal eaplicat en la nos-



Ira Masia dels Amors, ho c o n t a r é » ; per ser del cas y trobarsc 
al l i , sl no ben coutadas, al menys eiactamenl deserilas, posa
rem ara aqui la descripció qno de las lorras alli 'n férem. 

Ab rnja barríllna, 
lolKb al II.II, la [alia i la clnlora, 
ib In ernillln fmíiifnca y caiwilna 
los falfons alt flamant bitlimadura, 
T ab la polalna apuntada y "na, 
lan llaugfn com lloigFra rí la Fuiina, 

Arribin los Xíqii«/s de Valls; alllta 
terra n' aliiran ah ncrtuda cpollla, 
d' un t m pl« à la aluda j mrs arriba, 
T "«npre tprnia. niMMM «palll». 
fln; qae la H i dp dall nb Tat Júllra 
nsta la lenya. Alsrl», ípnscaqulM. 

La gfbl de hali lo* miayla tol Mgolnln» 
I* aliada dc la torra. SI (raotolla, 
lotlfim pprni Irannull reia Ifnlntní 
molta te rn ta dc-lrfín dr la cnlla 
qu* la rà ab mall dr pll, y rHenlnlna 
I' alí, y ab mà niP*lrí, y dclfolnln* 

Lo brimlinlelc. Cna dolfalna Fnna, 
hi un l·inilniri >;i mu-tqui'la; 
lo poble >' pfpcistlï a la roduna; 
flnMlras y halrnnt la Itral. fMrrta 
y alap̂ iblda nmiil.i: y ••n Mul dóna. 
picaments als XI^I;-! :. M Tarragona. 

CANT Vil. 

IV. 

BALUD&S. 

Es costum en molls pobles de la montanya lo dia de festa 
major al eixir del ofi t i ballar ó be nn c i r i , ó bo nn banc ó be 
UD ram, ó he una coca. Cada cosa d' aqueslas tè lo seu cer i 
monial. Parlem del de la coca. Al eixir de missa major, à la 
plassa ja hi ha amanida la cobla y llavors tot lo jovent se po
sa i punt de ballar. Al compàs ile la musica surt un ab una 
plata plena de cocas. Ningú, pot ballar, qne no haja ballat la 
coca la qui treu ball; y per traur-i ball bi ha de haver un balla
dor que compre una coca 'que à vegadas se paga àun preu molt 
crescut, y la regali à la que ell mes estima. iSe ' in dirà com 
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pol ser | M una coca valga tanls diners? Molt senzillament. 
S M M M I d voltas que una noya tè dos ó mes prelenenls, y 
per emportarsen la coca fcom que's ven i qui 'n dona mes) 
un pur altre 'n donan lo que no valen ni Ires dolzenas de co-
cas plegada*, l ' n pich un d- ells se la fa seva pagantla mes que 
'Is altres, va y la regala a la qu' ell vol, llavors eixa ab la coca 
à la mà duna un lom pur la plassa y balla la dansa coneguda 
ablo nom de ball rodó. 

Quan eixa dansa es acabada enlran llavors al ball tols los 
altres del poble. Malaurosament ara en molts pobles desprès 
del ball clàssicb-català que 's balla ab la c o c a ó '1 ram, se sen
ten tocar, Ï son los ab mes afany esperats per lo poble, pol -
bas, scliotiscks, walsos y altres balls que de tol tenen menys 
de catalans. En ('aldas de Monlbuy fins ara fa poch se hl ba
llava lo ram, ara segons tenim entès i n" al» de la poblaciúno 
'ts agrada y 's donan à altre classe de balls, nos dol y de ve-
ras. Per fortuna tres boras mes araunl de Caldas hi ha un altre 
pobl i que i * anomena. San Feliu del Pioyò, que DO se'n dona 
vergonya de conservar los balls antiebs y cada any, balla sos 
rams à la plassa, acabat I ' ofici. ¥ es cosa que doua gust, lo 
veure à las felibuencas ab la gràcia ab que ballan sou ram de 
seda. 

LO ROSEG.VLL. 

Snccebeix que quan se tè que batejar alguna criatura l l a -
voras se fa en alguns pobles del plà d' L'rgell la següenl ceri
mònia . 

Una mica avans de eixir lo bateig de casa la parlera, surten 
dos ooyas dubenl la una un poualel de vidre ple d' aiga y nn 
pà embolicat ab una toballola ben neta l 'altra, y las duas se 'n 
van à I ' església ; alli deixan damunt del altar de la capella 
bont se bateja lo que porlavan y esperan que arribi la cr ia tu
ra, padrins y acompanyament Est suri de la casa anant al da 
vant los bomes y arrera de ells las rlonas. Succeheis mòtlas 
vegadas que la padrina es una soltera, y llavoras es quan se 
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veu anar à un baleiglo RoiegaU-EsU esuiiailonacasada, la «o-
la dona casada que va al halnig y al darrera de tot per acom
panyar à las allras que son rtonzullas com la padrina. Es la 
posició de! rotegaü mòlt poeh agradable , pus lot lo mon so 
permcl ab ella bromclas y paraulas no massa ilc bon péndre; 
mes si 63 una dona gntetMS, llavors cs cosa de llo^arhi cadl-
ras I ' oure las resposta^ que ella dona. \ r r iban aíxis à la es
glésia : à fi del balelg lo capellà se renta las mans ab I ' aiga 
del poualet y s' aixuga ab la toballola q u e j a n o l è ' l p à à 
dins, doncli ' tan bell pum la noya que ' I portava I ' ba deixal 
tlamaiitdel altar, lo campaner I ' ba pres y ab lo pà sota l'aixe
lla sc 'n ba anat à dalt à tocar per la vingiula del inlanlú que 
batejar se p^irta, yuan lu sacerdot s1 lia aixugat las mans, ||a-
voras les duas noyas prenen de nou la una !' canliret y 1' al
tra la loball·ila y se 'n lornan cap à casa. Sa aparició es salu
dada de part dels xicots que son à Torà ab un gran avalot y un 
crit general de: 

; Ja t i t r l ! ; Ja jurí I 

Aixó vol dir que no trigarà gaire en eixir lo balejal de nou. 
Al deixar la església I ' acompanyament du un ordre oposat 

del de quan hi ba arribat. Llavoras son las donas las que van 
al davant y 'Is homes los qui van al derrera, ab lot al ésser à 
la porta de la casa, las donas s' ohran en ilos filas y 'Is homes 
entran à la casa, seguits de aquellas. que un pich son à dins 
tancan lo portal perquè los xicots y gent del carrer no 'Is en
tr i à la casa. I.o r w g n l l à tol aixó va al darrera de tol . A r 
riba lolhom à dalt, se passa la sucamulla y quan esla s* acaba 
llavoras suri lo padrí y testimonis y demés homes, y vinga 
tirar grapal» de nous, almetllasy figas à la geni del carrer 
que corra d' assi y d' allà movent una fressa del dianlre , y 
que crida ab tolas sas forsas: bon padrí nahit [ t thl l bulxacat 
He wrfmquan lo padrí es dadtvós; y que esbalola dihonl: «Pa
drí acurramiti, bulxacat de cuyro • quan cs avar y no surt al 
balcó à llràls lo que es costum. 
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L ' HOME! 

;Tol, es res; fum, ilirse pot! 
Ploranl al mòu I ' home ve 
Y en lanl qu' en ell s' enlrelé 
l l i ha una mà, qnc cava un clól, 
Doni caurà plorant lambè. 

Pobre nau que sens velatge 
Va per los vents combaluiia, 
[lel nòt al brainit salvatge 
Nu crehua del mon I ' onatge 
Uesmanlelada y perduda. 

Y mav clarejanl fanal 
Qu* amích guic à segur pòrt, 
üuls trova alivio à son mal 
Quan I ' estella el veudabal 
F.n los brassos de la moftl 

Sempre, ; ay trist I mentres que viu 
Darrera corro d' engany, 
Plora un hòra, sí un quart r i u , 
Y per eada sòl d' estiu 
Té UQ h iv í rn dc desenganys. 

Sa trista sòrt es penar 
Mentres lo mòn açi ' I nugue, 
Y pelegrí sense llar 
Lo seu desti es plorar 
Seus mà, que son plór aixugue. 

Si hui s' esponja son còr, 
Demà tròba en ell ru ïnes ; 
Si un pòrli gòtja, sent que 's mòr, 
Y sl li plau una flor 
Al tocaria Irova espines. 

Jegant, se crèn qu ' en sos brassos 
Lo mòn lot ha d' abarcar, 
Üu' cl mòn trencarà à sos passos 
Y c|iie sos llimits, escassos 
Un dia vindrà à trobar. 

Y aixi viu. . . però al U dut 
De sa exislcncia à la í a l l a , 
Sòls troba allí previngui 



Pervesllt... unamorlalln 
Y per casa.... un atanl. 

M \ M! L QatVfis . 
Valencià. 

SABATERS Y SAlilS. 

Avuy en dia està mòll en us lo i l ir à un lonlo: "Els un saba
ter.- Ara h<\ 110 ••• 'l·inue niho iW ÍIITIIIH- ili·ii s iT \ i r d' nfesa 
lo nom d' un olií i tant eusinyò* v qu ' ha dat à la lerra homes 
saiiirnlisíimí: \ aivó i's lanlií viTilal. mm ijue ara 'us ne <llré 
alfíiiiií dols noms do ;"TsoTias f|iie, ah tot y haver sigui saha-
lers (juan joves, arriharen à ésser í onsidorals y ho son avuy 
dia encara com à homes de llarch talent v molt saber. Veusels 

Prendell, Joteph: home mòlt sabí, 
Parens, Daviu: mestre de leolegia en Alnnarna. 
Bn/rfui, Benrl: un dels homes mes il-luslres del segle X \ l . 
í;i(//ur./: escriíilor mòll iirinouios v correcte. 
Illondfreld: anlor de móllas ol.rns i ^timadas. 
SVinkelnum: sahi anlií]nari d' Alemanya. 
Branel: secretari de la socielal d' aulii)uaris de Londres, 
f M c . fundador de la seda del (|uakers. 
Sherman: estadista americà. 

Las trenas one porteu, nina, 
y baixan del vostre cap 
pera mi no son cadenas 
que 'm tenen près y lligat. 

Que 'm tenen pres y llinat 
v no 'm volan deixà anar; 
afluixeiimelas, minvona, 
y no 'm feu mori y penar. 

Al vostre quarto, donzella, 
quin estel que hi deu haver, 
quan se 'n v i ta matinada 
dóna rcsplandò' al carrer. 



De la voslra cabellera 
(jui 'n IIOBUCS tfiní' un eabell, 
a Fransa la enviaria 
pera íè ' un [iresenl al rey. 

En aquesta santa casa 
los llorers hi son llorila 
y à la cara de las novas 
fos àngels hi son escrits; 

ï en a(|iiesta sania casa 
los llaurers hi son granats 
y à la cara de las noya* 
íos àngels bi son pintaU. 

—Enlrc araichs j entre soldats 
cuiíipliíni-nts s'on oscusats. 

—l'a^san |ys amors y <|ueilaii los dolors. 
—Qui vol ser rich massa avial , 

abans del any es penjat. 

LA MUSICA CATALANA. 
La pintoresca y herroosa Itàlia Ta molts anys que espargeix 

sas tendres melodia* , im|)rinieis à sas tonad'as I ' estil de son 
hermós país y s dona à coneixe à tothom el bell caràc ter t i -
pieh que guardan sos cantàbi ls . 

No ra tants anvs que en la dita gloriosa terra, va i ia i \e un 
sèr dotat de un "gran ingeni que , veyont rellegar al oblit las 
populars melodias, em|jrengiié ab forsa vigorosa sa carrera 
lent de ella* lo seu mestre: aivis guanyà ta inmorlalilat aquell 
gran hom. 

^Voleu saber lo que deya quau de aouests cants parlava' 
Caní drl f M e caní de Dèa. Aqueix y anís aqueix titich dtber de 
tff/uir, nqufix serà lo pulif mirall hunl repecliré mas irupiracioni. 

tím pensant, y aixis Tent prengué una rama prlmarenca 
del arbre, que ninj(ú havia pensat que dongués tan abun-
dantL-sim fruit, y nch d'amor à la pàtr ia , imprimí en tolas sas 
produccions lo caràcti;r tradií'ional de son pals nadiu. 

Fransa ha vist na i ie àsa veu molts respectables fompositors, 
dels quals n ' bi ha de inili*putable ment. Tots ells segueixen 
los melodioses acorls dels preciosos cants populars ; tols han 
sentit, mentres sa mare 'Is gronxava al bressol, algun d' 
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La musa popular es lo doll de la vertadera inspiració hont 
han anat à bourarse los mes celebres é inmortals composi
tors com son : Mozart, Haiei v , BaydiD , Beethoveo , Bellini. 
Donïzeiü, etc, elc. 

D o n c C s b è . j a que nosaltres veyém que la vertadera font 
de la sagrada inspiració es la musa popular, y que per medi 
de ella pot ia HÍH ÍH. ú pr ininda, (li.stbigtcse per son caràcter 
especial <, iien/iii' CutjUinva [•• ile 1 la única que no ho fa? 
iAcàs no tenim en nostra terra can sons cn que no hi baia 
per apendrn y per admirar? 

En Andaluda canlan solire sos cuits populars y per cert 
qne hi campçjan molt. En Galícia doixan sentir música del ca
ràcter provincial y en tolas sas produccions se trovan resi-
dl·los de la musica del pais. 

Ja que per tolas paris ho fan de adornar sa terra ab llors de 
ella nascmlas. no [icrmclrni uosallri-s que r ixn· tendres rose-
llas se mosligiir>n süns (|iie uin^ú las cslimi \ las aprenga y en 
ellas y per ellas estudiïn. 

Agafem y; Qayrém detingudamenl aqueix pomet ile flors que 
encar ningú ha tocat, analisémlas ah intenció de conelxe son 
ritmo, de estudiar -as originals cadcticias, de lenír per mos
tra son f s l i l , y dc eix CHHÍO, nixís com diulicu; «música i talia
na, rraacesan su dirà "iiiúsirn citlalana.·i 

Dém à coneixe à tot lo mon musical, que en Espanya hi ha 
unaCataluma v ..MÇ a Culaluiiv:! aixis rom sr |iarja, t a m b é ' s 
canta en català. Donem una prova mes de que eslimém à nos
tra mare l'alria, v aixis CÍPOI ja conta avuv ab nua escola l i te 
rària, procurem tambe ah los elemenís que ella us dona de si, 
ferbi una escola musical. 

Estudiem percó las cansons, no las menvspreém, pus que en 
ellas hi hem de trobar de lot: vidiún dir ile tol sentit v de tot 
nlmo. Los Ires úolls de saülu ins|iiració la l'alria , là fé y I ' 
amor en ellas i\ dojo hi bar .leiiat cuirt i sos ilons divins. 

Aprengàm de cor lo que ' I poble canta c imprimimbo à nos-
tras obras, y la terra 'ns ho p remia ràab I ' amor que 'ns gua
nyarem ilels ^erlailers aymndurs de las gloria.s del pais. 

Aixis, joves dotats de inspirai-ió musical, un esfors y po
dreu agermanar la novella eseola calalami literària ab la que 
reu vosaltres novella escola musical. La l ida de la primera té 
'le egser pregó de bona sort per la segona. 

Fcavos admirar pèls estranys per lo santa 
Pàtria. 

Node 

i la nostra 

XÓÜ que sigan tan sols los poetas los quins afalaguin à 
la musa ealalariii, si-ueu l.imhe l o - a l l r - , musiebs , los que 
après de 1·-hir-os nnldes pogau un jorn dir : » Uem deixat de 
ser rutinaris, per ser nous, y mes acostats al esperit de nostre 



país. üetn enriquil nl mòü IIP nou ^enre mr* IIP raúsira : hem 
fel una escola.* L ' art vos ho a^rabïrà , la Palria també. 

Banelona 15 OclubremS. 
MODÍ;ST V l U L . 

Dlf tS DOS M A R E S . 

L ' una à nia carn l i va donar la viila, 
l ' altre à l l esprit l i ha aixamplat las alas ; 
nil de las dos jo sò, vul l ser d' abduas. 
Cfei\ca dintre mon si. la doble branca 
del amor do la sauch y ' I de la lerra 
que, arrelantsc en mon cor, mon cos no volta 
ab son espès y assahonal ramatge. 

Las llàgrimas de 1' una de dol m' omplan, 
los planys de 1' allra lo meu cor parteixen; 
doble es la tasca que mon cor l lavòra , 
prou gran lo tinch per dos amors scrvarne. 
Si maj csU dos amors que 'm son la vida 
corlràpimli t l^ Ir i l iubciu 'm dmijiiiessen, 
per no fer tort al un ni torl al altre, 
vlnga la Mort y los meus ulls ne cloga. 

(Juan rialler jo de ma terra espuardo 
lo blau espav, las planas lati dondas, 
mon cor j o j ò s v sens fadkb alena. 
He petjat altras raarcas: cap com esta 
al meu cor ha donat mes frescas brisas, 
ni mes plaseévnls y trami ui las horas. 
La vida, per mi es mori, l luny ds ma lerra. 

Per mí ' I turment mes cru fóra aclncarne 
los ulls , sens veure de ma terra aymada 
los plans y monts que he trepitjat cent vollas, 
sens respirar aquella brisa pura 
qu ' omplí mon pit quan jo aqui al mim vaig nalxe. 

Lo desig mes sagrat que en mon cor guardo 
es viure per ma lerra j \ iure en ella. 
Res me fa uue ' i amor que jo l i 'n porto 
per fanàlich liiigut siga per altres ; 
mentre ella 'm rebi cariuvosa y lemlra 
lo baix dir de la gent ni gota escolto. 

Per mí la terra que mes val , es esta 
que m' ha ensenyat à trepiljar mlsorlas, 

file:///iure


— 119 — 
à dur lo cap ben all sense cap maca, 
à aymar à Deu, y ha dispusal ma àn ima 
à dar per ella si convÈ ma vida; 
• ••(. \- •• i • i i • 
la que al) mes fe jo adoro es la que 'm posa 
la pau ai cor quan lo meu cor gemega, 
la que.febriu, quan lo meu cos se vincla, 
al capsal de mon liít las tioras conta 
muda, ab los ulls espumejanl de liagrinins. 

Ah aquests dos amors tinch prou per \ iu re ; 
que 'm rebujin lo seu los homs, no' m raca. 
Aymlm la terra que lia rublit mos muscles, 
aymim la mare que à mon cor alena, 
que viu en ml com jo ne viscli en ella, 
y de lot altre amor sabré passarmen'. 

Pa de mon cor aauests amors ne sian 
y may, ; mesqui!, defalliré playentme. 
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TAULA. 

Santoral 
Bona recorti 
A la memòria del re)1 don 

Jaume 
La mori de Galínd. . . 
Coloma blanca 
Per fer ploure 
A ma lilla 
Imitació de N. Martín. . 
Lo ferrer 
Esliuada 
A ma primera filla. . . 
deixeble aprolilal. . . 
Amor meva 
k la Verge al peu de la 

creu 
Tardis piulasti 
Lo singie de Vall de Ros. 
Alfa y Omega 
Al poeta Ch, B.D. Wyse. 
Salutació 
Lo sopar de la mori. . . 
La cardina v lo canari. . 
Obligacions de marits J 

mullers 
Dins lo cor 
Anyoransa 
Enginy per cassar conills 
Armonia religiosa. . . 
La Gava ciència. . . . 
(Juan beu vol de lot vent 

plou 
Las Ires veus del amor. . 
La diada de Sant Pere. . 
Lo conqueslador. . . , 
Moment de trislesa. . . 
Lo bermllà y lo diable. . 
La malina de la Mare dc 

Deu 

mm. 
S Glosas 

orla viva. . . , 
Bona casla * 

3 Las darreras paraulas. 
i Aspiració al in l in i l . . 
5 Tanl de bo 
H Lo frare llech. . . . 
D Concert de I ' ànima. . 
1 .MPlrinéu 
1 Als felibres de Provcnsa. 
3 Lo jOM 
ï A Catalunya. . . 
> A una lomba. , . 

i Chant de M o r t . . . 
Lo cabasset y laguardiola 

S Pel a l lum dé J. Montero. 

ï La gola de rosada. 
I LacomarcaAmpurdanesa 
li Cosas de la naturalesa. . 
6 L ' alba dc Santa Eulàlia. 
9 Sentencia de Turch. 

Remordiment. . . 
0 A ma estimada., . 
1 La rcyna del cspay. 
3 l.iige.' 
It Crisis de I ' ànima., 
"i En un jorn de dol.. 
5 La llejcnda de San Jordi. 

La Cova d* Artà. . . 
9 La pau del cor.. . . 
Ti Cosas que se 'n van. . 
" L ' home 
8 Sabaters y sabis. . . 
H Corranda» populars, : 
1 La música catalana. . 

Mas dos mares.. 


